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Štruktúra irmosov 6. hlasu je stanovená podľa pôvodných (11.-14. stor.) byzantských nápevov akoluthie. 

Štruktúra – označenie konca úsekov: 

 

* kolon slabé 

: initium 

:: polblok 

, / blok (polveta) 

,/* blok otvorený 

. //  perióda 

 

 

 

Irmosy 8. hlasu v piesňach Triodia (T4,T8,T9) sú z nasledujúcich súčasných pozícií: 

 T4a – Povýšenie sv. kríža (14.9.)  

 T8ab – Jánovi Krstiteľovi (utorkový oktoich) 

 T9a – nedeľný kánon Bohorodičke (Κανών τής Υπεραγίας Θεοτόκου – Αναστάσιμος) 

 

 

Ak nie je uvedené inak, pred tropármi kánona sa spieva tento prípev: 

 
   

Припёвъ: Поми1луй мS, б9е, поми1луй мS.  
 

 

  
 



Ωδή α'  
 

Βοηθός καί σκεπαστής :   7 

εγένετό μοι εις σωτηρίαν. //   10 
    

ούτός μου Θεός *        καί δοξάσω αυτόν, / 5+6  

Θεός τού Πατρός μου ::  καί υψώσω αυτόν, /* 6+6 

ενδόξως γάρ δεδόξασται. //   8 

_________________________________________________________________________________________  

 

Βοηθός καί σκεπαστής  

εγένετό μοι  εις σωτηρίαν.  

 ούτός μου Θεός    καί δοξάσω αυτόν,  

Θεός τού Πατρός μου  /  καί υψώσω αυτόν,  

      ενδόξως γάρ δεδόξασται. (Δίς) 

 

Пом0щникъ и3 покрови1тель  
бhсть мнЁ  во сп7сeніе: . 
сeй м0й бGъ      и3 прослaвлю є3го2,  
бGъ nтцA моегw2 –   и3 вознесY є3го2,  
        слaвно бо прослaвисz.  

Πόθεν άρξομαι θρηνείν,   

τάς τού αθλίου  μου βίου πράξεις; .  

ποίαν απαρχήν,    επιθήσω Χριστέ,   

τή νύν θρηνωδία;  αλλ' ως εύσπλαγχνός μοι δός,  

 παραπτωμάτων άφεσιν.   

 

Tкyду начнY плaкати   
њкаsннагw  моегw2 житіS дэsній; . 
к0е ли положY   начaло, хrтE,  
нhнэшнему рыдaнію; – но ћкw бlгоутр0бенъ дaждь ми2  
        прегрэшeній њставлeніе.  
 

Δεύρο τάλαινα ψυχή,   

σύν τή σαρκί σου  τώ πάντων Κτίστη.  

       εξομολογού  καί απόσχου λοιπόν,   

τής πρίν αλογίας  καί προσάγαγε Θεόν,   

εν μετανοία δάκρυα.   

 

Грzди2 њкаsннаz душE,   
съ пл0тію твоeю  зижди1телю всёхъ.  
и3сповёждьсz,   и3 њстaнисz пр0чее  
прeжднzгw безсловeсіz – и3 принеси2 бGу  
        въ покаsніи слeзы.  
 

Τόν πρωτόπλαστον Αδάμ,   

τή παραβάσει   παραζηλώσας,  

έγνων εμαυτόν,  γυμνωθέντα Θεού,  

καί τής αϊδίου,  βασιλείας καί τρυφής,  

διά τάς αμαρτίας μου.  

Первоздaннагw ґдaма   
преступлeнію  поревновaвъ.  
познaхъ себE    њбнажeна t бGа  
и3 пrносyщнагw     цrтвіz и3 слaдости,  

    грBхъ рaди мои1хъ.  
 

Οίμοι τάλαινα ψυχή!   

τί ωμοιώθης  τή πρώτη Εύα; .  

είδες γάρ κακώς,   καί ετρώθης πικρώς,  

καί ήψω τού ξύλου,   καί εγεύσω προπετώς,  

τής παραλόγου βρώσεως.  

 

Ўвы2 мнЁ њкаsннаz душE,   
что2 ўпод0биласz є3си2  пeрвэй є4vэ; . 
ви1дэла бо є3си2 ѕлЁ,  и3 ўzзви1ласz є3си2 г0рцэ,  
и3 коснyласz є3си2 дрeва – и3 вкуси1ла є3си2 дeрзостнw  

      безсловeсныz снёди.  
 

Αντί Εύας αισθητής,   

η νοητή μοι   κατέστη Εύα.  

ο εν τή σαρκί,     εμπαθής λογισμός,  

δεικνύς τά ηδέα,  καί γευόμενος αεί,  

 τής πικράς καταπόσεως.  

 

Вмёстw є4vы чyвственныz   
мhсленнаz ми2  бhсть є4vа.  
во пл0ти  стрaстный п0мыслъ,  
показyzй сл†дкаz –  и3 вкушazй пrнw  
       г0рькаго напоeніz.  
 

Επαξίως τής Εδέμ,    

προεξερρίφη  ως μή φυλάξας.  

μίαν σου Σωτήρ,   εντολήν ο Αδάμ,  

εγώ δέ τί πάθω,  αθετών διαπαντός  

 τά ζωηρά σου λόγια;  

 

Дост0йно и3з8 є3дeма   
и3згнaнъ бhсть  ћкw не сохрани1въ.  
є3ди1ну твою2, сп7се,    зaповэдь ґдaмъ:  
ѓзъ же что2 постраждY,  – tметaz всегдA  

       живHтнаz тво‰ словесA;  
 

 Τήν τού Κάϊν υπελθών,   

μιαιφονίαν  τή προαιρέσει.  

γέγονα φονεύς,       συνειδότι ψυχής,  

ζωώσας τήν σάρκα,  καί στρατεύσας κατ' αυτής,  

 ταίς πονηραίς μου πράξεσι.  

 

Кaіново прешeдъ    
ўбjйство  произволeніемъ.  
бhхъ ўбjйца  с0вэсти душeвнэй,  
њживи1въ пл0ть, –  и3 воевaвъ на ню2  

     лукaвыми мои1ми дэsньми.  
 



 
Τή τού Άβελ Ιησού,    

ουχ ωμοιώθην   δικαιοσύνη.  

δώρά σοι δεκτά,   ου  προσήξα  ποτέ,  

ου πράξεις ενθέους,  ου θυσίαν καθαράν,  

 ου βίον ανεπίληπτον. 

 

Ѓвелевэ ї}се,   
не ўпод0бихсz  прaвдэ.  
дaра тебЁ пріsтна  не принес0хъ когдA,  
ни дэsніz б9eственна,  ни жeртвы чи1стыz,  

      ни житіS непор0чнагw.  
 

Ως ο Κάϊν καί ημείς,   

ψυχή αθλία  τώ πάντων Κτίστη.  

πράξεις ρυπαράς,      καί θυσίαν ψεκτήν,  

καί άχρηστον βίον,  προσηγάγομεν ομού,  

 διό καί κατεκρίθημεν. 

 

Ћкw кaінъ и3 мы2,   
душE nкаsннаz  всёхъ содётелю.  
дэ‰ніz сквє1рнаz,   и3 жeртву пор0чную,  
и3 непотрeбное житіE – принес0хомъ вкyпэ:  

      тёмже и3 њсуди1хомсz.  
 

Τόν πηλόν ο κεραμεύς,   

ζωοπλαστήσας   ενέθηκάς μοι.  

σάρκα καί οστά,      καί πνοήν καί ζωήν,  

Αλλ' ώ Ποιητά μου,  Λυτρωτά μου καί Κριτά,  

 μετανοούντα δέξαι με.  

 

Брeніе здaтель   
живосоздaвъ  вложи1лъ є3си2 мнЁ.  
пл0ть и3 кHсти,  и3 дыхaніе и3 жи1знь:  
но q тв0рче м0й    и3збaвителю м0й и3 судіE,  
       кaющасz пріими1 мz.  
 

Εξαγγέλλω σοι Σωτήρ,   

τάς αμαρτίας    άς ειργασάμην.  

καί τάς τής ψυχής,   καί τού σώματός μου,  

πληγάς, άς μοι ένδον,  μιαιφόνοι λογισμοί,  

 ληστρικώς εναπέθηκαν.  

 

И#звэщaю ти2 сп7се,   
грэхи2  ±же содёzхъ.  
и3 души2   и3 тёла моегw2  
ћзвы, ±же внyтрь  ўбjйственніи п0мыслы  

     разб0йнически на мS возложи1ша.  
 

Ει καί ήμαρτον Σωτήρ,   

αλλ' οίδα ότι  φιλάνθρωπος εί.  

πλήττεις συμπαθώς,  καί σπλαγχνίζη θερμώς,  

δακρύ οντα βλέπεις,  καί προστρέχεις ως Πατηρ,  

 ανακαλών τόν Άσωτον.  

 

Ѓще и3 согрэши1хъ, сп7се,   
но вёмъ ћкw чlвэколю1бецъ є3си2.  
наказyеши млcтивнw,  и3 милосeрдствуеши тeплэ:  
слезsща зри1ши,  – и3 притекaеши ћкw nц7ъ,  

     призывaz блyднаго.  
 

Ερριμμένον με Σωτήρ,   

πρό τών θυρών σου    κάν εν τώ γήρει.  

μή με απορρίψης       εις Άδου κενόν,  

αλλά πρό τού τέλους,  ως φιλάνθρωπός μοι δός,  

 παραπτωμάτων άφεσιν.  

 

Повeржена мS сп7се,   
пред8 враты2 твои1ми,   понE на стaрость.  
не tри1ни менE   во ѓдъ тщA,  
но прeжде концA –  ћкw чlвэколю1бецъ дaждь ми2  
       прегрэшeній њставлeніе.  
 

A Τήν ουσίαν μου Σωτήρ,   

καταναλώσας   εν ασωτία.  

έρημός ειμι,       αρετών ευσεβών,  

λιμώττων δέ κράζω.  Ο Πατήρ τών οικτιρμών,  

 προφθάσας σύ με οίκτειρον.  

 

V Gr. je tento tropár dvojmo, len s malými odlišnosťami (variant A,B). 

V csl. je tento tropár prítomný iba raz, na pozícii gréckeho variantu B, 

ale preklad vychádza zo znenia variantu A.  

 

  

Ο λησταίς περιπεσών,   

εγώ υπάρχων   τοίς λογισμοίς μου.  

όλως υπ' αυτών      τετραυμάτισμαι νύν,  

επλήσθην μωλώπων,  αλλ' αυτός μοι επιστάς,  

 Χριστέ Σωτήρ ιάτρευσον.  

 

Въ разб0йники впадhй  
ѓзъ є4смь  помышлeньми мои1ми.  
вeсь t ни1хъ  ўzзви1хсz нhнэ,  
и3 и3сп0лнихсz рaнъ: – но сaмъ ми2 предстaвъ,  
       хrтE сп7се и3сцэли2.  
 

Ιερεύς με προϊδών,    

αντιπαρήλθε   καί ο Λευϊτης.  

βλέπων εν δεινοίς,    υπερείδε γυμνόν,  

αλλ' ο εκ Μαρίας,   ανατείλας Ιησούς,  

 σύ επιστάς με οίκτειρον.  

 

Сщ7eнникъ мS предви1дэвъ  
ми1мw и4де  и3 леvjтъ.  
ви1дz въ лю1тыхъ  нaга презрЁ:  
но и3з8 мRjи  – возсіsвый ї}се,  
     ты2 предстaвъ ўщeдри мS.  
 



 
Ο Αμνός ο τού Θεού,   

ο αίρων πάντων    τάς αμαρτίας.  

άρον τόν κλοιόν        απ' εμού τόν βαρύν,  

τόν τής αμαρτίας,  καί ως εύσπλαγχνός μοι δός,  

 δάκρυα κατανύξεως.  

  

Ѓгнче б9ій,  
взeмлzй грэхи2  всёхъ.  
возми2 брeмz  t менE тsжкое  
грэх0вное  – и3 ћкw бlгоутр0бенъ дaждь ми2  
     слeзы ўмилeніz.  
 

Μετανοίας ο καιρός,   

προσέρχομαί σοι   τώ Πλαστουργώ μου.  

Άρον τόν κλοιόν        απ' εμού τόν βαρύν,  

τόν τής αμαρτίας,  καί ως εύσπλαγχνός μοι δός,  

 δάκρυα κατανύξεως. 

 

Покаsніz врeмz,  
прихождy ти  создaтелю моемY.  
возми2 брeмz   t менE тsжкое  
грэх0вное,  – и3 ћкw бlгоутр0бенъ дaждь ми 2   
     слeзы ўмилeніz.  
 

Μή βδελύξη με Σωτήρ,   

μή απορρίψης   τού σού προσώπου.  

άρον τόν κλοιόν,  απ' εμού τόν βαρύν,  

τόν τής αμαρτίας,  καί ως εύσπλαγχνός μοι δός,  

 παραπτωμάτων άφεσιν.  

 

Не возгнушaйсz менE сп7се,  
не tри1ни  t твоегw2 лицA.  
возми2 брeмz  t менE тsжкое  
грэх0вное – и3 ћкw бlгоутр0бенъ дaждь мнЁ  
    грэхопадeній њставлeніе.  
 

Τά εκούσια Σωτήρ,   

καί τά ακούσια  πταίσματά μου.  

καί τά φανερά,   καί κρυπτά καί γνωστά,  

καί άγνωστα πάντα,  συγχωρήσας ως Θεός,  

 ιλάσθητι, καί σώσόν με.  

 

ВHльнаz, сп7се,  
и3 невHльнаz  прегрэшє1ніz мо‰.  
kвлє1ннаz  и3 сокровє1ннаz и3 вёдwмаz  
и3 невёдwмаz вс‰  – прости1въ ћкw бGъ,  
        њчи1сти и3 сп7си1 мz.  
 

Εκ νεότητος Σωτήρ    

τάς εντολάς σου   επαρωσάμην.  

όλον εμπαθώς,          αμελών ραθυμών,  

παρήλθον τόν βίον,  διό κράζω σοι Σωτήρ,  

 κάν εν τώ τέλει, σώσόν με.  

 

T ю4ности хrтE,  
зaпwвэди тво‰  преступи1хъ.  
всестрaстнw   небрегjй ўнhніемъ  
преид0хъ житіE. – тёмже зовy ти сп7се:  
      понE на конeцъ сп7си1 мz.   
 

B Τήν ουσίαν τής ψυχής,   

καταναλώσας  τή αμαρτία.  

έρημός ειμι     αρετών ευσεβών,  

λιμώττων δέ κράζω.  ο ελέους χορηγός,  

 προφθάσας σύ με οίκτειρον.  

 

Богaтство моE сп7се,  
и3знури1въ  въ блудЁ.  
пyстъ є4смь  плодHвъ бlгочести1выхъ,  
ѓлченъ же зовY: – џ§е щедр0тъ,  
      предвари1въ тh мz ўщeдри.  
 

Σοί προσπίπτω Ιησού.   

Ημάρτηκά σοι   ιλάσθητί μοι.  

άρον τόν κλοιόν    απ' εμού τόν βαρύν,  

τόν τής αμαρτίας,  καί ως εύσπλαγχνος Θεός,  

 μετανοούντα δέξαι με.  

 

ТебЁ припaдаю ї}се,  
согрэши1хъ ти2,   њчи1сти мS.  
возми2 брeмz   t менE тsжкое  
грэх0вное,  – и3 ћкw бlгоутр0бенъ дaждь ми2  
     слeзы ўмилeніz.  
 

 Μή εισέλθης μετ' εμού,   

εν κρίσει φέρων   μου τά πρακτέα.  

λόγους εκζητών,     καί ευθύνων ορμάς,  

άλλ εν οικτιρμοίς σου,  παρορών μου τά δεινά,  

 σώσόν με Παντοδύναμε. 

 

Не вни1ди со мн0ю  
въ сyдъ носS  мо‰ дэ‰ніz.  
словесA и3зыскyz,  и3 и3справлsz стремлє1ніz:  
но въ щедр0тахъ твои1хъ – презирaz мо‰ лю6таz,  
         сп7си1 мz всеси1льне.  
 

  

  



  

 

 
Οσία τού Θεού πρέσβευε υπέρ ημών. 

 

Σύ μοι δίδου φωταυγή,   

εκ θείας άνωθεν προμηθείας.  

χάριν εκφυγείν,   τών παθών σκοτασμόν,  

καί άσαι προθύμως,  τού σού βίου τά τερπνά,  

 Μαρία διηγήματα.  

 

Запёвъ: Прпdбнаz мaти марjе, моли2 бGа њ нaсъ.  
 
Тh ми дaждь свэтозaрную бlгодaть  
t б9eственнагw свhше промышлeніz.  
*** и3збэжaти   страстeй њмрачeніz,  
и3 пёти ўсeрднw,  твоегw2 марjе житіS / кр†снаz  
      *** и3справлє1ніz.  
 

Οσία τού Θεού πρέσβευε υπέρ ημών. 

 

Υποκύψασα Χριστού,   

τοίς θείοις νόμοις τούτω προσήλθες.  

τάς τών ηδονών   ακαθέκτους ορμάς,  

λιπούσα καί πάσαν,  αρετήν πανευλαβώς,  

ως μίαν εκατώρθωσας.   
 

 
 
Прикл0ньшисz хrтHвымъ  
б9eствєннымъ зак0нwмъ, къ семY приступи1ла є3си2. 
слaдостей  неудержи6маz стремлє1ніz  
њстaвивши и3 всsкую – добродётель всебlгоговёйнw, 
        ћкw є3ди1ну и3спрaвила є3си2.  
 

Άγιε τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Ικεσίαις σου ημάς,   

Ανδρέα ρύσαι  παθών ατίμων.  

καί τής βασιλείας,   νύν Χριστού κοινωνούς,  

τούς πίστει καί πόθω,  ανυμ νούντάς σε κλεινέ,  

ανάδειξον δεόμεθα.  
 

Ґндрeю: Прпdбне џтче ґндрeе моли2 бGа њ нaсъ.  

 
Мlтвами твои1ми нaсъ,  
ґндрeе, и3збaви страстeй безчeстныхъ.  
и3 цrтвіz  нhнэ хrт0ва џбщники  
вёрою и3 люб0вію –   воспэвaющіz тS, слaвне,  
       покажи2, м0лимсz.  
 

Δόξα... 

 

Υπερούσιε Τριάς,   

η εν Μονάδι   προσκυνουμένη.  

άρον τόν κλοιόν,  απ' εμού τόν βαρύν,  

τόν τής αμαρτίας,  καί ως εύσπλαγχνός μοι δός,  

δάκρυα κατανύξεως.  
 

Слaва, трbченъ:  
 
Пресyщнаz трbце,  
во є3ди1ницэ покланsемаz.  
возми2 брeмz   t менE тsжкое  
грэх0вное,  – и3 ћкw бlгоутр0бна дaждь ми2  
    слeзы ўмилeніz.  
 

Καί νύν...   

 

Θεοτόκε η ελπίς,   

καί προστασία  τών σέ υμνούντων.  

άρον τόν κλοιόν,  απ' εμού τόν βαρύν,  

τόν τής αμαρτίας,  καί ως εύσπλαγχνός μοι δός,  

δάκρυα κατανύξεως.  
 

БGор0диченъ:  
 
Бцdе, надeжде  
и3 предстaтельство тебE пою1щихъ.  
возми2 брeмz  t менE тsжкое  
грэх0вное –  и3 ћкw вLчца чcтаz,  
     кaющасz пріими1 мz.   
 

 

1 irmos + 23/24 trop. + 3 svätým + 2 Sláva/I nýňi = 29/30 

 

Poznámky: 

 

Štvrtý riadok tropárov je niekedy paralelný k tretiemu, inokedy sa významovo láme vo svojej polovici.   

 

V 6 tropároch sa opakuje motív άρον τόν κλοιόν,  απ' εμού τόν βαρύν, ...  

 

 

 
  

  



Ωδή β' - a 
   

Πρόσεχε  : ουρανέ καί λαλήσω :  3+7  

     καί ανυμνήσω Χριστόν ::  7  

 τόν εκ Παρθένου  σαρκί, /*  7  

      επιδημήσαντα. //   6 

_______________________________________________________________________________________ 

 

Πρόσεχε   ουρανέ καί λαλήσω  

   καί ανυμνήσω Χριστόν,  

  τόν εκ Παρθένου σαρκί 

      επιδημησαντα.   (Δίς) 

 

Вонми2   нб7о и3 возглаг0лю,  
  и3 воспою2 хrтA,  
    t дв7ы пlтію 
      пришeдшаго.  
 

Πρόσεχε,  ουρανέ, καί λαλήσω,   

    γή ενωτίζου φωνής,  

    μετανοούσης Θεώ,   

                   καί ανυμνούσης αυτόν.  

 

Вонми2    нб7о и3 возглаг0лю,  
  землE, внушaй глaсъ,  
  кaющійсz къ бGу  
    и3 воспэвaющій є3го2. 

Πρόσχες μοι,  ο Θεός ο Σωτήρ μου,   

     ιλέω  όμματί  σου,    

     καί δέξαι μου τήν θερμήν  

         εξομολόγησιν.  

 

Вонми1 ми,   б9е, сп7се м0й  
  млcтивнымъ твои1мъ џкомъ,  
  и3 пріими2 моE тeплое  
     и3сповёданіе. 

Ημάρτηκα,   υπέρ πάντας ανθρώπους,   

μόνος ημάρτηκά σοι,  

αλλ' οίκτειρον ως Θεός, 

     Σώτερ τό ποίημά σου.  

  

Согрэши1хъ   пaче всёхъ человBкъ,  
  є3ди1нъ согрэши1хъ тебЁ:  
  но ўщeдри ћкw бGъ,  
     сп7се, творeніе твоE. 

Ζάλη με,   τών κακών περιέχει,   

εύσπλαγχνε Κύριε,  

αλλ' ως τώ  Πέτρω καμοί,  

      τήν χείρα έκτεινον.  

 

Бyрz мS   ѕлhхъ њбдержи1тъ,  
  бlгоутр0бне гDи:  
  но ћкw петрY и3 мнЁ  
     рyку простри2.  
 

Τά δάκρυα,  τά τής πόρνης οικτίρμον,   

καγώ προβάλλομαι.  

Ιλάσθητί μοι Σωτήρ,   

   τή ευσπλαγχνία σου.  

 

Слeзы   блудни1цы, щeдре,  
  и3 ѓзъ предлагaю:  
  њчcти мS, сп7се,  
    бlгоутр0біемъ твои1мъ. 

A
 Εσπίλωσα,   τόν τής σαρκός μου χιτώνα,  

   καί κατερρύπωσα,  

     τό κατ' εικόνα Σωτήρ,  

     καί καθ' ομοίωσιν.  

 

v Gr. je tento tropár uvedený dvakrát. 

v csl. sa nachádza na pozícii druhého výskytu. 

Ημαύρωσα,   τής ψυχής τό ωραίον,  

ταίς τών παθών ηδοναίς,  

καί όλως όλον τόν νούν,  

     χούν απετέλεσα.  

 

Њмрачи1хъ   душeвную красотY  
  страстeй сластьми2,  
  и3 всsчески вeсь ќмъ  
    пeрсть сотвори1хъ.  
 

Διέρρηξα,  νύν τήν στολήν μου τήν πρώτην,  

ήν εξυφάνατό μοι,  

ο Πλαστουργός εξ αρχής,  

     καί ένθεν κείμαι γυμνός.  

 

Раздрaхъ   нhнэ њдeжду мою2 пeрвую,  
  ю4же ми2 и3зткA  
  зижди1тель и3значaла,  
     и3 tтyду лежY нaгъ.  
 

Ενδέδυμαι,  διερρηγμένον χιτώνα,   

  όν εξυφάνατό μοι,  

  ο όφις τή συμβουλή,  

καί καταισχύνομαι.  

 

Њблек0хсz   въ раздрaнную ри1зу,  
  ю4же и3зткa ми  
  ѕмjй совётомъ,  
     и3 стыждyсz.  
 



 
Προσέβλεψα,  τού φυτού τό ωραίον,  

  καί ηπατήθην τόν νούν,  

  καί άρτι κείμαι γυμνός,   

     καί καταισχύνομαι.  

 

Воззрёхъ   на сад0вную красотY  
   и3 прельсти1хсz ўм0мъ:  
   и3 tтyду лежY нaгъ,  
     и3 срамлsюсz.  
 

Ετέκταινον,   επί τόν νώτόν μου πάντες,  

  οι αρχηγοί τών κακών,  

  μακρύνοντες κατ' εμού  

τήν ανομίαν αυτών.  

 

Дёлаша   на хребтЁ моeмъ  
   вси2 нач†льницы страстeй,  
   продолжaюще на мS  
     беззак0ніе и4хъ.  
 

Απώλεσα,  τό πρωτόκτιστον κάλλος,  

  καί τήν ευπρέπειάν μου,  

  καί άρτι κείμαι γυμνός,  

καί καταισχύνομαι. 

  

Погуби1хъ  первоздaнную добр0ту  
  и3 бlголёпіе моE,  
  и3 нhнэ лежY нaгъ,  
    и3 стыждyсz.  
 

 Κατέρραψε,  τούς δερματίνους χιτώνας,  

  η αμαρτία καμοί,  

  γυμνώσασά με τής πρίν,  

θεοϋφάντου στολής.  

 

Сшивaше  кHжныz ри6зы  
  грёхъ мнЁ,  
  њбнажи1вый мS пeрвыz  
   бGоткaнныz nдeжды.  
 

Περίκειμαι,  τόν στολισμόν τής αισχύνης,  

  καθάπερ φύλλα συκής,  

  εις έλεγχον τών εμών,  

αυτεξουσίων παθών.  

 

Њбложeнъ є4смь   њдэsніемъ студA,  
  ћкоже ли1ствіемъ смок0внымъ,  
  во њбличeніе мои1хъ  
    самовлaстныхъ страстeй.   
 

Εστόλισμαι,  κατεστιγμένον χιτώνα,  

  καί ημαγμένον αισχρώς,  

  τή ρύσει τής εμπαθούς,  

καί φιληδόνου ζωής. 

 

Њдёzхсz   въ срaмную ри1зу, 
   и3 њкровавлeнную стyднw,  
  течeніемъ стрaстнагw  
    и3 любослaстнагw животA.  
 

B
  Εσπίλωσα,   τόν τής σαρκός μου χιτώνα,  

   καί κατερρύπωσα,  

     τό κατ' εικόνα Σωτήρ,  

     καί καθ' ομοίωσιν.  

 

Њскверни1хъ   пл0ти моеS ри1зу  
  и3 њкалsхъ  
  є4же по w4бразу, сп7се,  
    и3 по под0бію.  
 

Υπέπεσα,  τή τών παθών αλγηδόνι,  

  καί τή ενύλω φθορά,  

  καί ένθεν νύν ο εχθρός,  

καταπιέζει με.  

  

 

Впад0хъ   въ стрaстную пaгубу  
  и3 въ вещeственную тлю2,  
  и3 tт0лэ до нhнэ врaгъ  
    мнЁ досаждaетъ.  
 

Φιλόϋλον,   καί φιλοκτήμονα βίον,  

  τής ακτησίας Σωτήρ,  

  προκρίνας νύν τόν βαρύν,  

    κλοιόν περίκειμαι.  

 

Любовeщное  и3 любоимённое житіE,  
  невоздержaніемъ сп7се  
  предпочeтъ нhнэ, тsжкимъ  
    брeменемъ њбложeнъ є4смь.  
 

Εκόσμησα,   τόν τής σαρκός ανδριάντα,  

  τή τών αισχρών λογισμών,  

  ποικίλη περιβολή,  

    καί κατακρίνομαι.  

  

Ўкраси1хъ   плотскjй w4бразъ  
  сквeрныхъ помышлeній  
  разли1чнымъ њбложeніемъ,  
    и3 њсуждaюсz.  
 

Τής έξωθεν,  επιμελώς ευκοσμίας,  

  μόνης εφρόντισα,  

  τής ένδον υπεριδών,  

    Θεοτυπώτου σκηνής.  

  

Внёшнимъ   прилёжнw бlгоукрашeніемъ  
  є3ди1нэмъ попек0хсz,  
  внyтреннюю презрёвъ  
     бGоwбрaзную ски1нію.  
 



 
Μορφώσας μου,  τήν τών παθών αμορφίαν,  

   ταίς φιληδόνοις ορμαίς,  

   ελυμηνάμην τού νού  

      τήν ωραιότητα. 

 

Воwбрази1въ мои1хъ  страстeй без8wбрaзіе,  
  любослaстными стремлeньми  
  погуби1хъ ўмA  
       красотY.  
 

Κατέχρωσα,  τής πρίν εικόνος τό κάλλος,   

   Σώτερ τοίς πάθεσιν,  

   αλλ' ως ποτέ τήν δραχμήν,  

      αναζητήσας ευρέ.  

  

Погреб0хъ   пeрвагw w4браза добр0ту  
  сп7се страстьми2,  
  ю4же ћкw и3ногдA дрaхму,  
     взыскaвъ њбрsщи.  
 

Ημάρτηκα,   ώσπερ η Πόρνη βοώ σοι,  

  μόνος ημάρτηκά σοι,  

  ως μύρον δέχου Σωτήρ  

     καμού τά δάκρυα.  

 

Согрэши1хъ,  ћкоже блудни1ца вопію1 ти:  
  є3ди1нъ согрэши1хъ тебЁ,  
  ћкw мЂро пріими2 сп7се  
     и3 мо‰ слeзы.  
 

Ωλίσθησα,  ως ο Δαυϊδ ακολάστως,  

  καί βεβορβόρωμαι,  

  αλλ' αποπλύναις καμέ,  

    Σωτήρ τοίς δάκρυσί μου. 

  

Пополз0хсz  ћкw дв7дъ блyднw,  
  и3 њскверни1хсz:  
  но њмhй и3 менE  
    сп7се, слезaми.  
 

Ιλάσθητι,  ως ο Τελώνης βοώ σοι,  

  Σώτερ ιλάσθητί μοι,  

  ουδείς γάρ τών εξ Αδάμ,  

    ως εγώ ήμαρτέ σοι.  

 

Њчи1сти,   ћкоже мытaрь вопію1 ти,  
  сп7се њчи1сти мS:  
  никт0же бо сyщихъ и3з8 ґдaма,  
    ћкоже ѓзъ согрэши1хъ тебЁ.  
 

Ου δάκρυα,   ουδέ μετάνοιαν έχω,  

   ουδέ    κατάνυξιν,  

   αυτός μοι ταύτα Σωτήρ,  

ως Θεός δώρησαι.  

 

Ни слeзъ,  нижE покаsніz и4мамъ,  
  нижE ўмилeніz:  
  сaмъ ми2 сі‰ сп7се,  
    ћкw бGъ дaруй.  

Τήν θύραν σου,  μή αποκλείσης μοι τότε,   

   Κύριε, Κύριε,  

   αλλ' άνοιξόν μοι αυτήν  

      μετανοούντί σοι.  

 

Двeрь твою2  не затвори2 мнЁ тогдA,  
   гDи, гDи:  
   но tвeрзи ми2 сію2  
     кaющемусz тебЁ.  
 

Φιλάνθρωπε,  ο θέλων πάντας σωθήναι,  

   σύ ανακαλέσαί με,  

   καί δέξαι ως αγαθός,  

     μετανοούντά με. 

 

Чlвэколю1бче  хотsй всBмъ сп7сти1сz,  
  ты2 воззови1 мz,  
  и3 пріими2 ћкw бlгъ  
     кaющагосz.  
 

Ενώτισαι,  τούς στεναγμούς τής ψυχής μου,  

   καί τών εμών οφθαλμών,  

   προσδέχου τούς σταλαγμούς.  

    Κύριε σώσόν με.  

 

Внуши2   воздых†ніz души2 моеS,  
  и3 џчію моє1ю  
  пріими2 к†пли  
    сп7се, и3 сп7си1 мz.   
 

Θεοτοκίον 

 

Άχραντε,   Θεοτόκε Παρθένε  

   μόνη πανύμνητε,  

   ικέτευε εκτενώς,  

     εις τό σωθήναι ημάς.  

 

БGор0диченъ:  
 
Пречcтаz   бцdе дв7о,  
  є3ди1на всепётаz,  
  моли2 прилёжнw  
     во є4же сп7сти1сz нaмъ.  

 
 

 1 irmos + 30 tropárov + 1 theotokion 

 

 

 

 



Ωδή β' - b  
Ειρμός άλλος 
   

Ίδετε ίδετε * ότι εγώ ειμι Θεός. // 6+9 
    

ο  μάννα  επομβρήσας :  7 

καί τό ύδωρ εκ πέτρας *  7 

πηγάσας πάλαι  * εν ερήμω * τώ λαώ μου :  13 

τή μόνη δεξιά. // καί τή ισχύϊ τή  εμή.// 6+8 

__________________________________________________________________________________________ 

 

Ίδετε ίδετε   ότι εγώ ειμι Θεός.  

ο μάννα επομβρήσας : 

καί τό ύδωρ εκ πέτρας   

πηγάσας πάλαι   εν ερήμω  τώ λαώ μου : 

τή μόνη δεξιά   καί τή ισχύϊ τή  εμή.  

 

Ви1дите ви1дите   ћкw ѓзъ є4смь бGъ:  
мaнну њдожди1вый,  
и3 в0ду и3з8 кaмене  
и3сточи1вый дрeвле  въ пустhни  лю1демъ мои6мъ,  
десни1цею є3ди1ною,  и3 крёпостію моeю.  

Ίδετε ίδετε,  ότι εγώ ειμι Θεός.    

ενωτίζου ψυχή μου :  

τού Κυρίου  βοώντος,  

καί αποσπάσθητι  τής πρώην  αμαρτίας:  

καί φοβού ως δικαστήν,   καί ως κριτήν καί Θεόν.  

 

Ви1дите ви1дите,  ћкw ѓзъ є4смь бGъ:  
внушaй душE моS,  
гDа вопію1ща  
и3 ўдали1сz  прeжнzгw  грэхA,  
и3 б0йсz ћкw неумhтнагw,  и3 ћкw судіи2 и3 бGа.  
 

Τίνι ωμοιώθης,   πολυαμάρτητε ψυχή;   

οίμοι τώ πρώτω Κάϊν :  

καί τώ Λάμεχ εκείνω,  

λιθοκτονήσασα  τό σώμα   κακουργίαις:  

καί κτείνασα τόν νούν,  ταίς παραλόγοις ορμαίς.  

 

КомY ўпод0биласz є3си2   многогрёшнаz душE; 
т0кмw пeрвому кaіну,  
и3 ламeху џному,  
каменовaвшаz   тёло  ѕлодёйствы,  
и3 ўби1вшаz ќмъ   безсловeсными стремлeньми.  
 

Πάντας τούς πρό νόμου,  παραδραμούσα ώ ψυχή.  

τώ Σήθ ουχ ωμοιώθης:  

ου τόν Ενώς εμιμήσω,  

ου τόν Ενώχ  τή μεταθέσει  ου τόν Νώε:  

αλλ' ώφθης πενιχρά,  τής τών δικαίων ζωής.  

 

Вс‰ прeжде зак0на   претeкши, q душE!  
си1fу не ўпод0биласz є3си2,  
ни є3нHса подражaла є3си2,  
ни є3нHха  преложeніемъ,  ни нHz:  
но kви1ласz є3си2 ўб0га  прaведныхъ жи1зни.  
 

Μόνη εξήνοιξας,  τούς καταρράκτας τής οργής.  

τού Θεού σου ψυχή μου:  

καί κατέκλυσας πάσαν,  

ως γήν τήν σάρκα,  καί τάς πράξεις,   καί τόν βίον:  

καί έμεινας εκτός,   τής σωστικής Κιβωτού.  

 

Е#ди1на tвeрзла є3си2  хл‰би гнёва.  
бGа твоегw2, душE моS,  
и3 потопи1ла є3си2 всю2,  
ћкоже зeмлю пл0ть,  и3 дэ‰ніz  и3 житіE,  
и3 пребылA є3си2 внЁ   сп7си1тельнагw ковчeга.  
 

Άνδρα απέκτεινα,  φησίν, εις μώλωπα εμοί.  

καί νεανίσκον εις τραύμα:  

Λάμεχ θρηνών εβόα,  

σύ δέ ου τρέμεις  ώ ψυχή μου,  ρυπωθείσα:  

τήν σάρκα καί τόν νούν,  κατασπιλώσασα.  

 

Мyжа ўби1хъ,  глаг0летъ, въ ћзву мнЁ,  
и3 ю4ношу въ стрyпъ,  
ламeхъ рыдaz вопіsше,  
тh же не трепeщеши  q душE моS,  њкалsвши  
пл0ть, и3 ќмъ   њскверни1вши.  
 

Ώ πώς εζήλωσα,  Λάμεχ τόν πρώην φονευτήν.  

τήν ψυχήν ώσπερ άνδρα:  

τόν νούν ως νεανίσκον,  

ως αδελφόν δέ  μου τό σώμα  αποκτείνας:  

ως Κάϊν ο φονεύς,  ταίς φιληδόνοις ορμαίς!  

 

Q кaкw поревновaхъ   ламeху, пeрвому ўбjйцэ,  
дyшу ћкw мyжа,  
ќмъ ћкw ю4ношу,  
ћкw брaта же моегw2 тёло  ўби1въ,  
ћкw кaінъ ўбjйца,  любослaстными стремлeньми.  
 

Πύργον εσοφίσω,  οικοδομήσαι, ώ ψυχή!  

καί οχύρωμα πήξαι:  

ταίς σαίς επιθυμίαις,  

ειμή συνέχειν  ο κτίστης  τάς βουλάς σου:  

καί κατέαξεν εις γήν,  τά μηχανήματά σου. 

  

Ст0лпъ ўмудри1ла є3си2  создaти q душE,  
и3 ўтверждeніе водрузи1ти  
твои1ми похотьми2,  
ѓще не бы2 зижди1тель  ўдержaлъ  совёты тво‰,  
и3 низвeрглъ на зeмлю  ўхищрє1ніz тво‰.   
 



 
Τέτρωμαι, πέπληγμαι,  ιδού τά βέλη τού εχθρού.  

τά καταστίξαντά μου:  

τήν ψυχήν καί τό σώμα,  

ιδού τά τραύματα,  τά έλκη,  αι πηρώσεις:  

βοώσι τάς πληγάς,  τών αυθαιρέτων μου παθών. 

 

Ўzзви1хсz, ўрaнихсz,  сE стрёлы вр†жіz! 
ўzзви1вшыz мою2  
дyшу и3 тёло:  
сE стрyпи,  гноє1ніz,  њмрачє1ніz,  
вопію1тъ р†ны   самов0льныхъ мои1хъ страстeй.  
 

Έβρεξε Κύριος,  παρά Κυρίου πύρ ποτέ.  

ανομίαν οργώσαν:  

πυρπολήσας Σοδόμων,  

σύ δέ τό πύρ  εξέκαυσας  τό  τής γεέννης:  

εν ώ μέλλεις ψυχή,  συγκατακαίεσθαι πικρώς. 

  

Њдожди2 гDь   t гDа џгнь и3ногдA,  
на беззак0ніе гнёвающее  
сожeгъ сод0млzны:  
тh же џгнь  вжеглA є3си2   геeнскій,  
въ нeмже и4маши, q душE,   сожещи1сz***.  
 

Γνώτε καί ίδετε,  ότι εγώ ειμι Θεός.  

ο ερευνών καρδίας:  

καί κολάζων εννοίας,  

ελέγχων πράξεις,  καί φλογίζων  αμαρτίας:  

καί κρίνων ορφανόν,  καί ταπεινόν καί πτωχόν.  

 

Разумёйте и3 ви1дите,  ћкw ѓзъ є4смь бGъ,  
и3спытazй сердцA,  
и3 ўмyчаzй мы6сли,  
њбличazй дэ‰ніz,  и3 попалszй  грэхи2,  
и3 судsй си1ру,   и3 смирeну, и3 ни1щу.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών. 

 

Ήπλωσας χείράς σου,   πρός τόν οικτίρμονα Θεόν.  

Μαρία εν αβύσσω:  

κακών βυθιζομένη,  

καί ως τώ Πέτρω  φιλανθρώπως  χείρα βοηθείας:  

εξέτεινε τήν σήν,  επιστροφήν πάντως ζητών. 

 

Прпdбнэй:  
 
Простeрла є3си2 рyцэ твои2  къ щeдрому бGу,  
марjе, въ бeзднэ  
ѕHлъ погружaемаz:  
и3 ћкоже петрY  чlвэколю1бнw,  рyку б9eственную  
прострE твоE   њбращeніе всsчески и3скjй.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών. 

 

Όλη προθυμία,   πόθω προσέδραμες Χριστώ.  

τήν πρίν τής αμαρτίας:  

οδόν αποστραφείσα,  

καί εν ερήμοις   ταίς αβάτοις  τρεφομένη:  

καί τούτου καθαρώς,  τελούσα θείας εντολάς.  

 

Марjи:  
 
Всёмъ ўсeрдіемъ  и3 люб0вію притеклA є3си2 хrтY,  
пeрвый грэхA  
пyть tврaщши,  
и3 въ пустhнzхъ  непроходи1мыхъ  питaющисz,  
и3 тогw2 чи1стэ/совершaющи б9eствєнныz зaпwвэди.  
 

Άγιε τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 
 

Ίδωμεν ίδωμεν,  φιλανθρωπίαν ώ ψυχή!  

τού Θεού καί Δεσπότου:  

διά τούτο πρό τέλους,  

αυτώ σύν δάκρυσι,  προσπέσωμεν  βοώντες:  

Ανδρέου ταίς λιταίς,  Σώτερ ελέησον ημάς.  

 

Запёвъ: Прпdбне џтче ґндрeе, моли2 бGа њ нaсъ.  
 
Ви1димъ, ви1димъ   чlвэколю1біе, q душE,  
бGа и3 вLки;  
сегw2 рaди прeжде концA,  
томY со слезaми   припадeмъ вопію1ще:  
ґндрez мlтвами,   сп7се, поми1луй нaсъ.  
 

Δόξα... 

 

Άναρχε άκτιστε,  Τριάς αμέριστε Μονάς!  

μετανοούντά με δέξαι:  

ημαρτηκότα σώσον,  

σόν ειμι πλάσμα,  μή παρίδης,  αλλά φείσαι:?  

καί ρύσαι τού πυρός  τής καταδίκης με.  

 

Слaва, трbченъ:  
 
Безначaльнаz несоздaннаz / трbце, нераздёльнаz є3ди1нице,  
кaющасz мS пріими2,  
согрэши1вша сп7си2:  
твоE є4смь создaніе,  не прeзри,  но пощади2,  
и3 и3збaви мS џгненнагw  њсуждeніz.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

 

Άχραντε Δέσποινα,   Θεογεννήτορ η ελπίς.  

τών εις σε προστρεχόντων:  

καί λιμήν τών εν ζάλη,  

τόν ελεήμονα  καί Κτίστην   καί Υιόν σου:  

ιλέωσαι καμοί,  ταίς ικεσίαις ταίς σαίς.  

  

БGор0диченъ:  
 
Пречcтаz вLчце   бGороди1тельнице, надeждо  
къ тебЁ притекaющихъ,  
и3 пристaнище сyщихъ въ бyри,  
млcтиваго  и3 создaтелz,  и3 сн7а твоего2,  
ўми1лостиви и3 мнЁ   мlтвами твои1ми.  
 

   



Ωδή γ' - a 

 
Επί τήν ασάλευτον Χριστέ *   9  

πέτραν τών εντολών σου, /  7  

την Εκκλησίαν σου στερέωσον. // 10 

 

_____________________________________________________________________________  

 

Επί τήν ασάλευτον Χριστέ   

πέτραν τών εντολών σου  

στερέωσον μου τον διανοιαν.  (Δίς) 

 

На недви1жимэмъ, хrтE,  
 кaмени зaповэдей твои1хъ  
  ўтверди2 моE помышлeніе. 

Πύρ παρά Κυρίου ποτέ,   

Κύριος επιβρέξας,   

τήν γήν Σοδόμων πρίν κατέφλεξεν.  

  

Џгнь t гDа и3ногдA  
гDь њдожди1въ,  
зeмлю сод0мскую прeжде попали2.  

Εις τό όρος σώζου ψυχή,   

ώσπερ ο Λώτ εκείνος,   

καί εις Σηγώρ προανασώθητι.  

  

На горЁ спасaйсz, душE,  
ћкоже лHтъ џный,  
и3 въ сигHръ ўгонзaй.  
 

Φεύγε εμπρησμόν ώ ψυχή,   

φεύγε Σοδόμων καύσιν,  

φεύγε φθοράν θείας φλογώσεως.  

 

Бёгай запалeніz, q душE,  
бёгай сод0мскагw горёніz,  
бёгай тлёніz бжcтвеннагw плaмене.  
 

Εξομολογούμαί σοι Σωτήρ.  

Ημαρτόν σοι αμέτρως,  

αλλ' άνες άφες μοι, ως εύσπλαγχνος. 

 

И#сповёдаюсz тебЁ, сп7се:  
согрэши1хъ, согрэши1хъ ти2:  
но њслaби, њстaви ми2, ћкw бlгоутр0бенъ.  
 

Ημαρτόν σοι μόνος εγώ,  

ήμαρτον υπέρ πάντας,  

Χριστέ Σωτήρ μή υπερίδης με.  

 

Согрэши1хъ тебЁ є3ди1нъ ѓзъ,  
согрэши1хъ пaче всёхъ,  
хrтE сп7се, да не прeзриши менE.  
 

Σύ εί ο Ποιμήν ο καλός,  

ζήτησόν με τόν άρνα,  

καί πλανηθέντα μή παρίδης με.  

 

Ты2 є3си2 пaстырь д0брый,  
взыщи2 менE ѓгнца,  
и3 заблyждшагw да не прeзриши менE.  
 

Σύ εί ο γλυκύς Ιησούς,  

σύ εί ο Πλαστουργός μου,  

εν σοί Σωτήρ δικαιωθήσομαι.  

 

Ты2 є3си2 слaдкій, ї}се,  
ты2 є3си2 создaтель м0й:  
въ тебЁ, сп7се, њправдaюсz.  
 

Αγία Τριάς, ο Θεός, ελέησον ημάς 

 

Ώ Τριάς Μονάς ο Θεός,  

σώσον ημάς εκ πλάνης,  

καί πειρασμών καί περιστάσεων.  

 

Слaва, трbченъ:  
 
Q трbце є3ди1нице б9е!  
сп7си2 нaсъ t прeлести,  
и3 и3скушeній, и3 њбстоsній.  
 

Θεοτοκίον 

 

Χαίρε θεοδόχε Γαστήρ,  

χαίρε θρόνε Κυρίου,  

χαίρε η Μήτηρ τής ζωής ημών.  

 

БGор0диченъ:  
 
Рaдуйсz, бGопріsтнаz ўтр0бо,  
рaдуйсz, пrт0ле гDнь,  
рaдуйсz, м™и жи1зни нaшеz.  

 
 

 

  

  

  

  



Ωδή γ' - b 
Άλλος Ειρμός 

 

Στερέωσον Κύριε : *    7 

επί τήν πέτραν τών έντολών σου. //  10 
     

σαλευθείσαν τήν καρδίαν μου *   9 

ότι μόνος :: άγιος υπάρχεις καί Κύριος. // 4+10 

____________________________________________________ 

 

Στερέωσον Κύριε   

επί τήν πέτραν  τών έντολών σου.  

σαλευθείσαν τήν καρδίαν μου  

ότι μόνος  άγιος υπάρχεις καί Κύριος. (Δίς) 

 

Ўтверди2 гDи  
на кaмени  зaповэдей твои1хъ.  
подви1гшеесz сeрдце моE,  
ћкw є3ди1нъ  с™ъ є3си2 и3 гDь. 

Πηγήν ζωής κέκτημαι,   

σέ τού θανάτου  τόν καθαιρέτην,  

καί βοώ σοι   εκ καρδίας μου,   

πρό τού τέλους.  Ήμαρτον ιλάσθητι σώσόν με.  

 

И#ст0чникъ животA стzжaхъ  
тебE, смeрти  низложи1телz,  
и3 вопію1 ти   t сeрдца моегw2  
прeжде концA:   согрэши1хъ, њчи1сти и3 сп7си1 мz.  
 

Τούς επί Νώε Σωτήρ,  

ησελγηκότας   εμιμησάμην,  

τήν εκείνων    κληρωσάμενος,  

καταδίκην,  εν κατακλυσμώ καταδύσεως. 

 

При нHи, сп7се,  
блyдствовавшыz подражaхъ,  
џнэхъ наслёдствовавъ  
њсуждeніе,  въ пот0пэ погружeніz.  
 

Ημάρτηκα Κύριε,   

ημάρτηκά σοι  ιλάσθητί μοι,  

ου γάρ εστιν   ός τις ήμαρτεν,  

εν ανθρώποις,  όν ουχ υπερέβην τοίς πταίσμασι.  

 

Согрэши1хъ, гDи,  
согрэши1хъ тебЁ, њчи1сти мS:  
нёсть бо  и4же кто2 согрэши2  
въ человёцэхъ,  є3г0же не превзыд0хъ прегрэшeньми.  
 

Τόν Χάμ εκείνον ψυχή,   

τόν πατραλοίαν  μιμησαμένη,  

τήν αισχύνην   ουκ εκάλυψας,  

τού πλησίον,  οπισθοφανώς ανακάμψασα.  

 

Хaма џнаго душE,  
nтцеубjйца подражaвши,  
срaма не покрhла є3си2  
и4скреннzгw,  вспsть зрS возврати1вшисz. 

Τήν ευλογίαν τού Σήμ,   

ουκ εκληρώσω  ψυχή αθλία,  

ου πλατείαν  τήν κατάσχεσιν,  

ως Ιάφεθ,  έσχες εν τή γή τής αφέσεως.  

 

Бlгословeніz си1мова  
не наслёдовала є3си2 душE nкаsннаz:  
ни прострaнное њдержaніе,  
ћкоже їaфеfъ   и3мёла є3си2 на земли2 њставлeніz.  
 

Εκ γής Χαρράν έξελθε,   

τής αμαρτίας   ψυχή μου,  

δεύρο εις γήν   ρέουσαν αείζωον,  

αφθαρσίαν,  ήν ο Αβραάμ εκληρώσατο.  

 

T земли2 харрaнъ, и3зhди  
t грэхA душE моS,  
грzди2 въ зeмлю  точaщую присножив0тное  
нетлёніе,   є4же ґвраaмъ наслёдствова.  
 

Τόν Αβραάμ ήκουσας,   

πάλαι ψυχή μου   καταλιπόντα,  

γήν πατρώαν,   καί γενόμενον,  

μετανάστην,  τούτου τήν προαίρεσιν μίμησαι.  

 

Ґвраaма слhшала є3си2  
душE моS, дрeвле  њстaвльша  
зeмлю nтeчества, и3 бhвша  
пришeльца,   сегw2 произволeнію подражaй.  
 

Εν τή δρυϊ τή Μαμβρή,   

φιλοξενήσας   ο Πατριάρχης,  

τούς Αγγέλους    εκληρώσατο,  

μετά γήρας,     τής επαγγελίας τό θήραμα.  

 

Ў дyба мамврjйскагw  
ўчреди1въ патріaрхъ  
ѓгGлы, наслёдствова  
по стaрости  њбэтовaніz лови1тву.  
 

Τόν Ισαάκ τάλαινα,    

γνούσα ψυχή μου   καινήν θυσίαν,  

μυστικώς   ολοκαρπούμενον,  

τώ Κυρίω,  μίμησαι αυτού τήν προαίρεσιν.  

 

Їсаaка nкаsннаz  
душE моS, разумёвши  н0вую жeртву,  
тaйнw всесожжeнную  
гDви,   подражaй є3гw2 произволeнію.  
 



 
Τόν Ισραήλ ήκουσας,     !!μ!! 

νήφε ψυχή μου    εκδιωχθέντα,  

ως παιδίσκης   αποκύημα,  

βλέπε μήπως,  όμοιόν τι πάθης λαγνεύουσα.  

 

Їсмaила слhшала є3си2,  
трезви1сz душE моS, и3згнaна  
ћкw рабhнино tрождeніе,  
ви1ждь, да не кaкw  под0бно что2 пострaждеши ласкосeрдствующи.  

 
Τή Άγαρ πάλαι ψυχή,   

τή Αιγυπτία   παρωμοιώθης,  

δουλωθείσα    τήν προαίρεσιν,  

καί τεκούσα,    νέον Ισμαήλ, τήν αυθάδειαν.  

 

Ґгaрэ дрeвлэ душE,  
є3гЂптzнынэ ўпод0биласz є3си2,  
пораб0тившисz произволeніемъ,  
и3 р0ждши  н0ваго їсмaила, през0рство.  
 

Τήν Ιακώβ κλίμακα,   

έγνως ψυχή μου   δεικνυομένην,  

από γής πρός   τά ουράνια,  

τί μή έσχες,   βάσιν ασφαλή, τήν ευσέβειαν;  

 

Їaкwвлю лёствицу  
разумёла є3си2 душE моS, kвлsемую  
t земли2 къ небесє1мъ,  
почто2 не и3мёла є3си2   восх0да твeрда, бlгочeстіz;  
 

Τόν Ιερέα Θεού,   

καί βασιλέα   μεμονωμένον,  

τού Χριστού τό αφομοίωμα,  

τού εν κόσμω   βίου εν ανθρώποις μιμήθητι.  

 

Сщ7eнника б9іz,  
и3 цRS ўединeна,  
хrт0во под0біе,  
въ ми1рэ  житіS, въ человёцэхъ подражaй.  
 

Μή γένη στήλη αλός,   

ψυχή στραφείσα   εις τά οπίσω,  

τό υπόδειγμα   φοβείτω σε,  

τών Σοδόμων,  άνω εις Σηγώρ διασώθητι.  

 

Не бyди ст0лпъ слaный  
душE, возврати1вшисz вспsть:  
w4бразъ да ўстраши1тъ тS  
сод0мскій,   горЁ въ сигHръ сп7сaйсz.  
 

Τόν εμπρησμόν, ώσπερ Λώτ,   

φεύγε ψυχή μου   τής αμαρτίας,  

φεύγε Σόδομα   καί Γόμορρα.  

φεύγε φλόγα,   πάσης παραλόγου ορέξεως.  

 

Запалeніz ћкоже лHтъ,  
бёгай душE моS грэхA:  
бёгай сод0мы и3 гом0рры,  
бёгай плaмене   всsкагw безсловeснагw желaніz. 

Ελέησον Κύριε,   

ελέησόν με   αναβοώ σοι,  

ότε ήξεις  μετ' Αγγέλων σου,  

αποδούναι,   πάσι κατ' αξίαν τών πράξεων. 

 

Поми1луй гDи,  
поми1луй мS,  вопію1 ти,  
є3гдA пріи1деши  со ѓгGлы твои1ми,  
воздaти   всBмъ по достоsнію дэsній.  
 

Τήν δέησιν Δέσποτα,   

τών σέ υμνούντων   μή απορρίψης,  

αλλ' οικτείρησον    φιλάνθρωπε,  

καί παράσχου,   πίστει αιτουμένοις τήν άφεσιν. 

 

Молeніz вLко,  
тебE пою1щихъ  не tвeржи:  
но ўщeдри  чlвэколю1бче,  
и3 подaждь   вёрою просsщымъ њставлeніе.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών. 

 

Συνέχομαι κλύδωνι,   

καί τρικυμία   Μήτερ πταισμάτων,  

αλλ' αυτή με     νύν διάσωσον,  

καί πρός όρμον,    θείας μετανοίας εισάγαγε.  

 

Марjи:  
 
Содержи1мь є4смь бyрею,  
и3 треволнeніемъ *** согрэшeній,  
но самa мz мaти нhнэ сп7си2,  
и3 къ пристaнищу   б9eственнагw покаsніz возведи2.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Ικέσιον δέησιν,   

νυνί Οσία   προσαγαγούσα,  

πρός τήν εύσπλαγχνον πρεσβεία σου,  

Θεοτόκον,   άνοιξόν μοι θείας εισόδους σου.  
 

Марjи:  
 
Рaбское молeніе  
и3 нhнэ прпdбнаz принeсши  
ко бlгоутр0бнэй мlтвами твои1ми  
бцdэ,   tвeрзи ми2 б9eствєнныz вх0ды ***.  
 



 
Άγιε τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Ταίς σαίς λιταίς δώρησαι,   

καμοί τήν λύσιν   τών οφλημάτων,  

ώ Ανδρέα     Κρήτης Πρόεδρε,  

μετανοίας,   σύ μυσταγωγός γάρ πανάριστος.  

 

Ґндрeю:  
 
Твои1ми мlтвами дaруй  
и3 мнЁ њставлeніе долгHвъ,  
q ґндрeе, кри1тскій предсэдaтелю!  
покаsніz   бо ты2 таи1нникъ преизрsдный.  
 

Δόξα... 

 

Μονάς απλή άκτιστε,   

άναρχε φύσις    η εν Τριάδι,  

υμνουμένη  υποστάσεων,  

ημάς σώσον / πίστει προσκυνούντας τό κράτος σου.  

 

Слaва, трbченъ:  
 
Трbце пр0стаz, несоздaннаz,  
безначaльное є3стество2, въ трbцэ  
пэвaемаz v3постaсей,  
сп7си1 ны   вёрою покланsющыzсz держaвэ твоeй.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

 

Τόν εκ Πατρός άχρονον,   

Υιόν εν χρόνω    Θεογεννήτορ,  

απειράνδρως    απεκύησας,  

ξένον θαύμα!   μείνασα Παρθένος θηλάζουσα. 

 

БGор0диченъ:  
 
T nц7A безлётна  
сн7а, въ лёто бGороди1тельнице,  
неискусомyжнw родилA є3си2,  
стрaнное чyдо,   пребhвши дв7а, доsщи.  
 

 

 Katavasia 3b: Oµ3тверди гDи на кaмени:  

 

  

  

 

 

 

 

  



Κάθισμα  Ποίημα Ιωσήφ – Ήχος πλ. δ'  Ανέστης εκ νεκρών 

Сэдaленъ, господи1на іHсифа, глaсъ }:  

 

Φωστήρες θεαυγείς, 6 τού Σω-τή-ρος αυτόπται, 7 

 φω- τί-σατε    ημάς, 6 τούς εν σκότει τού βίου, 7 

όπως ως   εν   ημέρα, 7 νύν ευσχημόνως περιπατήσωμεν, 11 

φέγγει τής εγκρατείας, 7 νυκ-τώδη πάθη    αποδι-ώκοντες, 11 

καί τά λαμπρά       κατίδωμεν 8 

Χριστού Παθήματα χαίροντες. 9 

 

Свэти6ла бGозр†чнаz,  сп7сwвы ґпcли,  
просвэти1те нaсъ    во тьмЁ житіS,  
ћкw да во дни6     нhнэ бlгоwбрaзнw х0димъ,  
свётомъ воздержaніz   нощнhхъ страстeй tбэгaюще,  
 и3 свBтлыz стrти  
 хrтHвы ќзримъ, рaдующесz.  

 
 



Έτερον, Ποίημα Θεοδώρου, Δόξα... Τό προσταχθέν 

Слaва, другjй сэдaленъ, глaсъ }:  
 

Τών Αποστόλων   δωδε-κάς   η      θε-όλεκτος, 13 

   Ι- -κε-τη- ρί-αν   τώ Χριστώ νύν προσάγαγε, 13 

τό Νηστείας στάδιον     πάντας διανύσαι, 13 

τελούντας εν  κατανύξει τάς προσευχάς, 12 

ποιούντας εν προθυμία τάς     α- ρε-τάς, 12 

όπως ούτω  προφθάσωμεν, 8 

ιδείν Χριστού τού Θεού 7 

τήν ένδοξον        Ανάστασιν, 8 

δόξαν αίνον,  προσάγοντες. 8 

 

Ґпcльскаz двоенадесsтице бGоизбрaннаz,  
мольбY хrтY нhнэ принеси2,  
п0стное п0прище всBмъ прейти2,  
 совершaющымъ во ўмилeніи мlтвы,  
 творsщымъ ўсeрдно добродётєли,  
ћкw да си1це предвари1мъ    
ви1дэти хrтA бGа  
  слaвное воскrніе,   
слaву и3 хвалY приносsще.  

 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

И# нhнэ, бGор0диченъ: Под0бенъ:  
 

Τόν απερίληπτον Θε-ού   Υι- -όν καί Λόγον, 13 

ανερμηνεύτως υπέρ νούν εκ σού τεχθέντα, 13 

Θεοτόκε ικέτευε  σύν τοίς Αποστόλοις, 14 

   Ει-ρήνην τη    Οι- -κου- -μένη       ειλικρινή, 12  

βραβεύσαι, καί τών πταισμάτων δούναι ημίν, 12 

πρό τού τέλους συγχώρησιν, 8 

καί Βασιλείας ουρανών, 8 

          δι' άκραν αγαθότητα, 8 

         αξιώσαι τούς δούλους σου. 8 

  

Непостижи1магw бGа, сн7а и3 сл0во,  
несказaннw пaче ўмA и3з8 тебE р0ждшеесz,  
моли2 бцdе со ґпcлы,  
 ми1ръ вселeннэй чи1стый  
 подaти, и3 согрэшeній дaти нaмъ  
прeжде концA прощeніе,  
и3 цrтвіz нбcнагw  
  крaйніz рaди бlгости,  
спод0бити рабы6 тво‰.  

 



T4  
Τριώδιον Ποίημα Ιωσήφ, Ωδή δ'  Ήχος πλ. δ', Εισακήκοα Κύριε 

Тaже трипёснецъ, без8 покл0нwвъ, глaсъ }. Пёснь д7.  

 

Irmos  (Povýšenie sv. kríža, 14.9.)  

 

Εισακήκοα Κύριε * c         8 

 τής οικονομίας σου τό μυστήριον.// G3  11 

 

κατενόησα τά έργα σου,/ c3       9 

  καί εδόξασά σου τήν θεότητα.// G3   11 

Ўслhшахъ гDи,  
смотрeніz твоегw2 тaинство,  
 
разумёхъ дэлA твоz6,  
и3 прослaвихъ твоE б9ество2.  

 

Απόστολοι τού Χριστού, πρεσβεύσατε υπέρ ημών. 

 

Εγκρατεία         συζήσαντες, 8  

 οι πεφωτισμένοι Χριστού Απόστολοι, 12 

εγκρατείας τόν καιρόν ημίν, 9          

        μεσιτείαις θείαις ευ-α-ρίζουσι. 11 

 

Воздержaніемъ пожи1вше  
 просвэщeнніи хrтHвы ґпcли,  
воздержaніz врeмz нaмъ  
 ходaтайствы б9eственными ўтишaютъ.  
 

Δωδεκάχορδον     όργανον,   

 μέλος εκελάδησε τό σωτήριον,  

Μαθητών χορός ο ένθεος,   

 πονηρά συγχέων μελωδήματα.  

 

Двоенадесzтострyнный nргaнъ,  
 пёснь воспЁ сп7си1тельную,  
ўченикHвъ ли1къ б9eственный,  
 лук†ваz возмущaz гласов†ніz.  
 

Επομβρίαις τού Πνεύματος,   

 πάσαν τήν υφήλιον κατηρδεύσατε,  

τόν αυχμόν αποδιώξαντες,   

 τής πολυθεϊας Παμμακάριστοι.  

 

Њдождeніемъ д¦0внымъ  
 всю2 подс0лнечную напои1сте,  
сyшу tгнaвше  
 многоб0жіz всебlжeнніи.  
 

Θεοτοκίον 

Ταπεινώσασα σώσόν με,    

 τόν υψηλοφρόνως πολιτευσάμενον,  

η τεκούσα τόν υψώσαντα,    

 τήν ταπεινωθείσαν φύσιν Πάναγνε.  

 

БGор0диченъ:  
Смири1вшасz сп7си1 мz,  
 высокомyдреннw пожи1вшаго,  
р0ждшаz вознeсшаго  
 смирeнное є3стество2, дв7о всечcтаz.  
 

 

  



 Έτερον Τριώδιον Ποίημα Θεοδώρου, Ειρμός άλλος (dnešná pozícia??, pôvodne napr. E.g.II / 264v) 

И$ный. Глaсъ т0йже. Їрм0съ: Ўслhшахъ гDи:  

 

 

Εισακήκοα     Κύριε,  8      
G
  

τήν ακοήν σου καί εφοβήθην,/  10   
G3

 

κατενό-η-σα τά έργα    σου,   9   
G2

 

καί εδόξασα τό κράτος σου Δέσποτα.// 12 

 

– v csl. bez irmosu, hneď tropáre 

 

Απόστολοι τού Χριστού, πρεσβεύσατε υπέρ ημών 

 

Αποστόλων η πάνσεπτος,   

χοροστασία τώ πάντων Κτίστη,  

δυσωπούσα παρακλήθητι,   

ελεήσαι ημάς τούς ανευφημούντάς σε.  

 

Ґпcльское всечcтн0е  
ликостоsніе, зижди1телz всёхъ  
молsщее, проси2  
поми1ловати ны2 восхвалsющыz тS.  
 

Ως εργάται υπάρχοντες,    

Χριστού Απόστολοι πάντα Κόσμον  

θείω λόγω γεωργήσαντες,   

προσηγάγετε καρπούς αυτώ πάντοτε.  

  

Ћкw дёлателє сyще  
хrтHвы ґпcли, во всeмъ мjрэ  
б9eственнымъ сл0вомъ воздёлавшіи,  
прин0сите плоды2 є3мY всегдA.  

Αμπελών εγενήθητε,     

Χριστώ τώ όντως ηγαπημένω,  

τόν γάρ οίνον τόν τού Πνεύματος,   

εξεβλύσατε τώ Κόσμω Απόστολοι.  

 

Віногрaдъ бhсте  
хrт0въ вои1стинну возлю1бленный,  
він0 бо д¦0вное  
и3сточи1сте мjру ґпcли.  
 

Δόξα... 

Υπεράρχιε σύμμορφε,   

πανσθενεστάτη Τριάς αγία,  

Πάτερ Λόγε Πνεύμα άγιον,   

Θεέ φώς καί ζωή, φύλαττε τήν ποίμνην σου.  

 

Трbченъ:  
Преначaльнаz, соwбрaзнаz,  
всеси1льнэйшаz трbце с™az,  
џ§е, сл0ве и3 дш7е с™hй,  
б9е, свёте и3 животE, сохрани2 стaдо твоE.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

Χαίρε θρόνε πυρίμορφε,   

χαίρε λυχνία λαμπαδηφόρε,  

χαιρε όρος αγιάσματος,   

κιβωτέ τής ζωής, Αγίων αγία σκηνή.  

 

БGор0диченъ:  
Рaдуйсz, пrт0ле nгнезрaчный,  
рaдуйсz, свэти1льниче свэщен0сный,  
рaдуйсz, горо2 њсщ7eніz,  
ковчeже жи1зни, с™hхъ с™az сёне.  
 

  

  



Ωδή δ' 

  
         Ακήκοεν ο Προφήτης :  8 

τήν έλευσίν σου Κύριε * καί εφοβήθη. //  13  
    

  ότι  μέλλεις  εκ  Παρθένου  τίκτεσθαι *  11 

καί ανθρώποις δείκνυσθαι καί έλεγεν, ::  11 

Ακήκοα τήν ακοήν * σου καί εφοβήθην :  14 

  δόξα τή δυνάμει σου. //      7 (+3)  (Κύριε) 
– doplnené až neskôr

   

____________________________________________________________________ 

 

       Ακήκοεν ο Προφήτης  

τήν έλευσίν  σου Κύριε  καί εφοβήθη. // 

 ότι  μέλλεις  εκ  Παρθένου  τίκτεσθαι  

 καί ανθρώποις δείκνυσθαι καί έλεγεν, :: 

Ακήκοα τήν ακοήν σου  καί εφοβήθην  

    δόξα τή δυνάμει σου.  (Δίς) 

 

Ўслhша прbр0къ  
пришeствіе твоE гDи  и3 ўбоsсz.  
 ћкw х0щеши t дв7ы роди1тисz  
 и3 человёкwмъ kви1тисz и3 глаг0лаше:  
ўслhшахъ слyхъ тв0й и3 ўбоsхсz:  
 слaва си1ле твоeй.    (гDи) 

Τά  έργα  σου μή παρίδης,   

τό πλάσμα σου μή παρόψη   Δικαιοκρίτα.  //  

 ει καί μόνος ήμαρτον ως άνθρωπος,  

 υπέρ πάντα άνθρωπον  Φιλάνθρωπε, :: 

αλλ' έχεις ως Κύριος πάντων τήν εξουσίαν,  

         αφιέναι  αμαρτήματα. 9 

 

Дёлъ твои1хъ да не прeзриши,  
создaніz твоегw2 да не њстaвиши,  правосyде.  
 ѓще и3 є3ди1нъ согрэши1хъ, ћкw человёкъ,  
 пaче всsкагw человёка, чlвэколю1бче:  
но и4маши, ћкw гDь всёхъ, влaсть  
 њставлsти грэхи2.  
 

Εγγίζει ψυχή τό τέλος,   

εγγίζει καί ου φροντίζεις,   ουχ ετοιμάζη. // 

Ο καιρός συντέμνει, διανάστηθι,  

εγγύς επί θύραις ο Κριτής εστιν, :: 

ως όναρ, ως άνθος ο χρόνος  τού βίου τρέχει,  

    τί μάτην ταραττόμεθα; 8 

 

Приближaетсz, душE, конeцъ,  
приближaетсz, и3 неради1ши,   ни гот0вишисz:  
 врeмz сокращaетсz, востaни,  
 бли1зъ при двeрехъ судіS є4сть:  
ћкw с0ніе, ћкw цвётъ, врeмz житіS течeтъ:  
 что2 всyе мzтeмсz;  
 

Ανάνηψον ώ ψυχή μου,  

τάς πράξεις σου άς ειργάσω   αναλογίζου. // 

καί ταύταις επ' όψεσι προσάγαγε,  

καί σταγόνας στάλαξον δακρύων σου, :: 

ειπέ παρρησία τάς πράξεις, τάς ενθυμήσεις,  

     Χριστώ, καί δικαιώθητι. 8 

 

Воспрzни2, q душE моS,  
дэ‰ніz тво‰, ±же содёлала є3си2,   помышлsй.  
 и3 сі‰ пред8 лицE твоE принеси2,  
 и3 к†пли и3спусти2 слeзъ твои1хъ:  
рцы2 со дерзновeніемъ дэ‰ніz и3 помышлє1ніz  
 хrтY, и3 nправдaйсz.  
 

Ου γέγονεν εν τώ βίω,  

αμάρτημα ουδέ πράξις,  ουδέ κακία.  //  

ήν εγώ Σωτήρ ουκ επλημμέλησα,  

κατά νούν καί λόγον, καί προαίρεσιν, :: 

καί θέσει, καί γνώμη, καί πράξει εξαμαρτήσας,  

    ως άλλος ουδείς πώποτε. 8 

 

Не бhсть въ житіи2  
грэхA, ни дэsніz,  ни ѕл0бы.  
 є3sже ѓзъ, сп7се, не согрэши1хъ  
 ўм0мъ и3 сл0вомъ, и3 произволeніемъ:  
и3 предложeніемъ, и3 мhслію и3 дэsніемъ согрэши1въ,  
 ћкw и4нъ никт0же когдA.  
 

Εντεύθεν καί κατεκρίθην,  

εντεύθεν κατεδικάσθην   εγώ ο τάλας. //  

υπό τής οικείας συνειδήσεως,  

ής ουδέν εν κόσμω βιαιότερον. :: 

Κριτά λυτρωτά μου καί γνώστα, φείσαι καί ρύσαι,  

καί σώσόν με τόν δείλαιον. 8 

 

Tсю1ду и3 њсуждeнъ бhхъ,  
tсю1ду препрёнъ бhхъ  ѓзъ њкаsнный.  
 t своеS с0вэсти,  
 є3sже ничт0же въ мjрэ  нyжнэйше:  
судіE и3збaвителю м0й, и3 вёдче, пощади2 и3 и3збaви,  
 и3 сп7си1 мz рабA твоего2.  
 



 
Η κλίμαξ ήν είδε πάλαι,  

ο μέγας εν Πατριάρχαις,  δείγμα ψυχή μου.  // 

πρακτικής  υπάρχει επιβάσεως,  

γνωστικής τυγχάνει αναβάσεως, :: 

ει θέλεις ούν πράξει, καί γνώσει  καί θεωρία,  

      βιούν ανακαινίσθητι. 8 

 

Лёствица, ю4же ви1дэ дрeвле  
вели1кій въ патріaрсэхъ,  ўказaніе є4сть душE моS. 
 дёzтельнагw ** восхождeніz,  
 разyмнагw ** возшeствіz:  
ѓще х0щеши ќбw, дэsніемъ, и3 рaзумомъ, и3 зрёніемъ 
  пожи1ти, њбнови1сz.  
 

Τόν καύσωνα τής ημέρας,  

υπέμεινε δι' ένδειαν   ο Πατριάρχης . //  

καί τόν παγετόν τής νυκτός ήνεγκε,  

καθ' ημέραν κλέμματα ποιούμενος, :: 

ποιμαίνων, πυκτεύων, δουλεύων,  ίνα τάς δύω,  

γυναίκας εισαγάγηται. 8 

 

Зн0й дневнhй  
претерпЁ лишeніz рaди  патріaрхъ.  
 и3 мрaзъ нощнhй понесE,  
 на всsкъ дeнь снабдBніz творS:  
пасhй, труждazйсz, раб0таzй, да двЁ  
 жєнЁ сочетaетъ.  
 

Γυναίκάς μοι δύω νόει,  

τήν πράξίν τε καί τήν γνώσιν  εν θεωρία. //  

τήν μέν Λείαν, πράξιν ως πολύτεκνον,  

τήν Ραχήλ δέ, γνώσιν ως πολύπονον, :: 

καί γάρ άνευ πόνων, ου πράξις,  ου θεωρία,  

ψυχή κατορθωθήσεται. 8 

 

Жєнh ми двЁ разумёй,  
дэsніе же и3 рaзумъ   въ зрёніи.  
 лjю ќбw дэsніе, ћкw многочaдную:  
 рахи1ль же рaзумъ, ћкw многотрyдную:  
и4бо кромЁ трудHвъ, ни дэsніе, ни зрёніе  
 душE, и3спрaвитсz.  
 

Γρηγόρησον ώ ψυχή μου,  

αρίστευσον ως ο μέγας  εν Πατριάρχαις. //  

ίνα κτήση πράξιν μετά γνώσεως,  

ίνα χρηματίσης νούς ορών τόν Θεόν, :: 

καί φθάσης τόν άδυτον γνόφον  εν θεωρία,  

καί γένη μεγαλέμπορος. 8 

 

Бди2 q душE моS!  
и3зрsдствуй ћкоже дрeвле вели1кій   въ патріaрсэхъ.  
 да стsжеши дэsніе съ рaзумомъ,  
 да бyдеши ќмъ зрsй бGа:  
и3 дости1гнеши незаходsщій мрaкъ въ видёніи,  
 и3 бyдеши вели1кій купeцъ.  
 

Τούς δώδεκα Πατριάρχας,  

ο μέγας εν Πατριάρχαις    παιδοποιήσας. //  

μυστικώς εστήριξέ σοι κλίμακα,  

πρακτικής ψυχη μου αναβάσεως, :: 

τούς παίδας, ως βάθρα, τάς βάσεις, ως αναβάσεις,  

πανσόφως υποθέμενος. 8 

 

Дванaдесzть патріaрхwвъ,  
вели1кій въ патріaрсэхъ  дэтотвори1въ.  
 тaйнw ўтверди2 тебЁ лёствицу  
 дёzтельнагw душE моS восхождeніz:  
дёти, ћкw њснов†ніz: степє1ни, ћкw восхождє1ніz,  
 премyдреннw подложи1въ.  
 

Ησαύ τόν μεμισημενον,  

ζηλούσα ψυχή, απέδου   τώ πτερνιστή σου. //  

τά τού πρώτου κάλλους πρωτοτόκια,  

καί τής πατρικής ευχής εξέπεσας, :: 

καί δίς επτερνίσθης αθλία,  πράξει καί, γνώσει,  

διό νύν μετανόησον. 8 

 

И#сavа возненави1дэннаго  
подражaла є3си2 душE, tдалA є3си2  прелeстнику твоемY.  
 пeрвыz добр0ты пeрвенство,  
 и3 nтeческіz мlтвы tпaла є3си2:  
и3 двaжды поползнyласz є3си2 nкаsннаz, дэsніемъ и3 рaзумомъ:  
 тёмже нhнэ покaйсz.  
 

Εδώμ ο Ησαύ εκλήθη,  

δι' άκραν θηλυμανίας    επιμιξίαν. //  

ακρασία γάρ αεί        πυρούμενος,  

καί ταίς ηδοναίς κατασπιλούμενος. :: 

Εδώμ ωνομάσθη, ό λέγεται θερμασία,  

ψυχής φιλαμαρτήμονος. 8 

 

Е#дHмъ и3сavъ наречeсz,  
крaйнzгw рaди женонеи1стовнагw  смэшeніz.  
 невоздержaніемъ бо при1снw  разжигaемь,  
 и3 сластьми2 њсквернsемь,  
є3дHмъ и3меновaсz, є4же глаг0летсz разжжeніе  
 души2 любогрэх0вныz.   
 

Ιώβ τόν επί κοπρίας,  

ακούσασα ώ ψυχή μου  δικαιωθέντα. //  

τήν αυτού ανδρείαν ουκ εζήλωσας,  

τό στερρόν ουκ έσχες τής προθέσεως, :: 

εν πάσιν οίς έγνως, οίς οίδας,  οίς επειράσθης,  

αλλ' ώφθης ακαρτέρητος. 8 

 

Јwва на гн0ищи  
слhшавши, q душE моS,  њправдaвшагосz.  
 тогw2 мyжеству не поревновaла є3си2,  
 твeрдагw не и3мёла є3си2 предложeніz:  
во всёхъ ±же вёси, *** и3 и4миже и3скуси1ласz є3си2,  
 но kви1ласz є3си2 нетерпэли1ва.  
 



 
Ο πρότερον επί θρόνου,  

γυμνός νύν επί κοπρίας   καθηλκωμένος. //  

ο πολύς εν τέκνοις καί περίβλεπτος,  

άπαις αφαιρέοικος αιφνίδιον, :: 

παλάτιον γάρ τήν κοπρίαν,  καί μαργαρίτας,  

τά έλκη ελογίζετο. 8 

 

И$же пeрвэе на прест0лэ,  
нaгъ нhнэ на гн0ищи  гн0енъ:  
 мн0гій въ чaдэхъ и3 слaвный,  
 безчaденъ и3 безд0мокъ напрaснw:  
палaту ќбw гн0ище, и3 би1серіе  
 стрyпы вмэнsше.  
 

Βασίλειον τήν αξίαν,  

διάδημα καί πορφύραν    ημφιεσμένος. //  

πολυκτήμων άνθρωπος καί δίκαιος,  

πλούτω επιβρίθων καί βοσκήμασιν, :: 

εξαίφνης τόν πλούτον, τήν δόξαν,  τήν βασιλείαν,  

πτωχεύσας απεκείρατο.  

 

Цaрскимъ дост0инствомъ,  
вэнцeмъ и3 багрzни1цею   њдёzнъ.  
 многоимённый человёкъ и3 првdный,  
 богaтствомъ кипS и3 стaды:  
внезaпу богaтства, слaвы, цaрства  
 њбнищaвъ лиши1сz.  
 

Ει δίκαιος ήν εκείνος,  

καί άμεμπτος παρά πάντας,  καί ουκ απέδρα. //  

τά τού πλάνου ένεδρα καί σκάμματα,  

σύ φιλαμαρτήμων ούσα τάλαινα, :: 

ψυχή τί ποιήσεις, εάν τι τών αδοκήτων,  

συμβή επενεχθήναί σοι;  

 

Ѓще прaведенъ бsше џнъ,  
и3 непор0ченъ пaче всёхъ,  и3 не ўбэжE.  
 ловлeніz льсти1вагw и3 сёти:  
 тh же грэхолюби1ва сyщи nкаsннаz:  
душE, что2 сотвори1ши, ѓще чес0му њ недовёдомыхъ  
 случи1тсz наити2 тебЁ;  
 

Τό σώμα κατερρυπώθην,  

τό πνεύμα κατεσπιλώθην,   όλως ηλκώθην. //  

αλλ' ως ιατρός Χριστέ αμφότερα,  

διά μετανοίας μοι θεράπευσον, :: 

απόλουσον, κάθαρον, πλύνον,  δείξον Σωτήρ μου,  

χιόνος καθαρώτερον.  

 

Тёло њскверни1сz,  
дyхъ њкалsсz,   вeсь њструпи1хсz:  
 но ћкw врaчь хrтE, nбо‰  
 покаsніемъ мои1мъ ўврачyй:  
њмhй, њчи1сти, ***  покажи2 сп7се м0й,  
 пaче снёга чистёйша.  
 

Τό Σώμά σου καί τό Αίμα,  

σταυρούμενος υπέρ παντων,  έθηκας Λόγε. //  

τό μεν Σώμα, ίνα αναπλάσης με,  

τό δε    Αίμα,  ίνα αποπλύνης με, :: 

τό πνεύμα παρέδωκας, ίνα  εμέ προσάξης,  

Χριστέ τώ σώ Γεννήτορι.  

 

Тёло твоE и3 кр0вь  
распинaемый њ всёхъ  положи1лъ є3си2 сл0ве:  
 тёло ќбw, да мS њбнови1ши:  
 кр0вь, да њмhеши мS:  
дyхъ же прeдалъ є3си2, да мS приведeши  
 хrтE, твоемY роди1телю.  
 

Ειργάσω τήν σωτηρίαν,  

εν μέσω τής γής οικτίρμον,  ίνα σωθώμεν. //  

εκουσίως ξύλω ανεσταύρωσαι,  

η Εδέμ κλεισθείσα ανεώγνυτο, :: 

τά άνω, τά κάτω, η κτίσις,   τά έθνη πάντα,  

σωθέντα προσκυνούσί σε.  

 

Содёлалъ є3си2 сп7сeніе  
посредЁ земли2 щeдре,   да сп7сeмсz.  
 в0лею на дрeвэ распsлсz є3си2.  
 є3дeмъ затворeнный tвeрзесz:  
г0рнzz и3 д0льнzz твaрь, kзhцы вси2  
 сп7сeни покланsютсz тебЁ.  
 

Γενέσθω μοι κολυμβήθρα,  

τό Αίμα τό εκ πλευράς σου,  άμα καί πόμα. //  

τό πηγάσαν ύδωρ τής αφέσεως,  

ίνα εκατέρωθεν καθαίρωμαι, :: 

χριόμενος, πίνων, ως χρίσμα  καί πόμα Λόγε,  

τά ζωηρά σου λόγια. 

 

Да бyдетъ ми2 купёль,  
кр0вь и3з8 рeбръ твои1хъ,  вкyпэ и3 питіE.  
 и3сточи1вшее в0ду њставлeніz,  
 да nбою1ду њчищaюсz,  
помазyzсz и3 піS: ћкw помaзаніе и3 питіE сл0ве,  
 животHчнаz тво‰ словесA.   
 

 Γυμνός ειμι τού Νυμφώνος,  

γυμνός ειμι καί τού γάμου,  άμα καί δείπνου. //  

η λαμπάς εσβέσθη ως ανέλαιος,  

η παστάς εκλείσθη μοι καθεύδοντι, :: 

τό δείπνον εβρώθη, εγώ δέ  χείρας καί πόδας,  

δεθείς έξω απέρριμμαι.  

 

Нaгъ є4смь черт0га,  
нaгъ є4смь и3 брaка,  кyпнw и3 вeчери:  
 свэти1льникъ ўгасE, ћкw без8елeйный,  
 черт0гъ заключи1сz мнЁ спsщу:  
вeчерz снэдeсz:  ѓзъ же по рукY и3 нHгу  
 свsзанъ, в0нъ низвeрженъ є4смь.  
 



 
Κρατήρα η Εκκλησία,  

εκτήσατο τήν Πλευράν σου   τήν ζωηφόρον. //  

εξ ής ο διπλούς ημίν εξέβλυσε,  

κρουνός τής αφέσεως καί γνώσεως, :: 

εις τύπον τής πάλαι, τής νέας,  τών δύω άμα,  

Διαθηκών Σωτήρ ημών.  

 

Чaшу цRковь  
стzжA, рє1бра тво‰  живонHснаz.  
 и3з8 ни1хже суг{быz нaмъ и3сточи2  
 т0ки њставлeніz и3 рaзума:  
во w4бразъ дрeвнzгw и3 н0вагw, двои1хъ вкyпэ  
 завётwвъ, сп7се нaшъ.  
 

Ο χρόνος ο τής ζωής μου,  

ολίγος καί πλήρης πόνων   καί πονηρίας. //  

αλλ' εν μετανοία με παράλαβε,  

καί εν επιγνώσει ανακάλεσαι  :: 

μή γένωμαι κτήμα, μή βρώμα  τού αλλοτρίου.  

Σωτήρ αυτός με οίκτειρον.  

 

Врeмz животA моегw2  
мaло и3 и3сп0лнено болёзней  и3 лукaвства:  
 но въ покаsніи мS пріими2,  
 и3 въ рaзумъ призови2:  
да не бyду стzжaніе, ни брaшно чуждeму,  
 сп7се, сaмъ мS ўщeдри.  
 

Υψήγορος νύν υπάρχω,  

θρασύς δέ καί τήν καρδίαν,  εική καί μάτην.  // 

μή τώ Φαρισαίω συγκαταδικάσης με,  

μάλλον τού Τελώνου τήν ταπείνωσιν,  :: 

παράσχου μοι μόνε οικτίρμον,  δικαιοκρίτα,  

καί τούτω συναρίθμησον.  

 

Высокоглаг0ливъ нhнэ є4смь,  
жест0къ же и3 сeрдцемъ,   вотщE и3 всyе.  
 да не съ фарісeемъ њсyдиши мS,  
 пaче же мытарeво смирeніе  
подaждь ми2 є3ди1не щeдре, правосyде,  
 и3 семy мz сочисли 2.  
 

Εξήμαρτον ενυβρίσας,  

τό σκεύος τό τής σαρκός μου,  οίδα οικτίρμον. //  

αλλ' εν μετανοία με παράλαβε,  

καί έν επιγνώσει ανακάλεσαι, :: 

μή γένωμαι κτήμα, μή βρώμα  τού αλλοτρίου.  

Σωτήρ αυτός με οίκτειρον.  

 

Согрэши1хъ, досади1въ  
сосyду пл0ти моеS,  вёмъ щeдре:  
 но въ покаsніи мS пріими2,  
 и3 въ рaзумъ призови2:  
да не бyду стzжaніе, ни брaшно чуждeму,  
 сп7се, сaмъ мS ўщeдри.  
 

Αυτείδωλον εγενόμην,  

τοίς πάθεσι τήν ψυχήν μου  καταμολύνας. //   

αλλ' εν μετανοία με παράλαβε,  

καί έν επιγνώσει ανακάλεσαι, :: 

μή γένωμαι κτήμα, μή βρώμα  τού αλλοτρίου.  

Σωτήρ αυτός με οίκτειρον.  

 

Самоистукaнъ бhхъ  
страстьми2, дyшу мою2  вредS щeдре,  
 но въ покаsніи мS пріими2,  
 и3 въ рaзумъ призови2:  
да не бyду стzжaніе, ни брaшно чуждeму,  
 сп7се, сaмъ мS ўщeдри.  
 

Ουκ ήκουσα τής φωνής σου,  

παρήκουσα τής γραφής σου   τού Νομοθέτου. //  

αλλ' εν μετανοία με παράλαβε,  

καί έν επιγνώσει ανακάλεσαι, :: 

μή γένωμαι κτήμα, μή βρώμα  τού αλλοτρίου.  

Σωτήρ αυτός με οίκτειρον.  

 

Не послyшахъ глaса твоегw2,  
преслyшахъ писaніе твоE   законопол0жника:  
 но въ покаsніи мS пріими2,  
 и3 въ рaзумъ призови2:  
да не бyду стzжaніе, ни брaшно чуждeму,  
 сп7се, сaмъ мS ўщeдри.  
 



 
Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Ασώματον πολιτείαν,  

εν σώματι μετελθούσα,   χάριν Οσία. //  

πρός Θεού μεγίστην όντως είληφας,  

τών πιστώς τιμώντων σε προϊστασο, :: 

διό δυσωπούμεν, παντοίων  πειρατηρίων,  

ημάς ευχαίς σου λύτρωσαι.  

 

Марjи:  
 
Безпл0тныхъ жи1тельство  
въ пл0ти преходsщи,  бlгодaть прпdбнаz.  
 къ бGу вeлію вои1стинну пріsла є3си2,  
 вёрнw њ чтyщихъ тS предстaтельствуй.  
тёмже м0лимъ тS, t всsкихъ напaстей  
 и3 нaсъ мlтвами твои1ми и3збaви.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Μεγάλων ατοπημάτων,  

εις βάθος κατενεχθείσα,   ου κατεσχέθης. //  

αλλ' ανέδραμες λογισμώ κρείττονι,  

πρός τήν ακροτάτην διαπράξεως, :: 

σαφώς αρετήν παραδόξως,  Αγγέλων φύσιν,  

Μαρία καταπλήξασα. 

 

Марjи:  
 
Вели1кихъ безмёстій  
во глубинY низвeдшисz, неwдержи1ма былA є3си2.  
 но востеклA є3си2 п0мысломъ лyчшимъ,  
 къ крaйнэй дэsньми  
ћвэ добродётели преслaвнw, ѓгGльское є3стество2  
 марjе, ўдиви1вши.  
 

Άγιε τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Ανδρέα Πατέρων κλέος,  

ευχαίς σου μή επιλάθη   καθικετεύων. //  

παρεστώς Τριάδα τήν υπέρθεον,  

όπως λυτρωθώμεν τής κολάσεως, :: 

οι πόθω προστάτην σε θείον,  επικαλούντες,  

τό Κρήτης εγκαλλώπισμα.  

 

Ґндрeю:  
 
Ґндрeе, n§ескаz похвало2,  
мlтвами твои1ми не престaй  молsсz.  
 предстоS трbцэ преб9eственнэй,  
 ћкw да и3збaвимсz мучeніz:  
люб0вію предстaтелz тS б9eственнаго всебlжeнне призывaющіи,  
 кри1ту ўдобрeніе.  
 

Δόξα... 

 

Αμέριστον τή ουσία,  

ασύγχυτον τοίς προσώποις  θεολογώ σε. //  

τήν Τριαδικήν μίαν θεότητα,  

ως Ομοβασίλειον καί σύνθρονον, :: 

βοώ σοι τό Άσμα, τό μέγα,  τό εν υψίστοις,  

τρισσώς υμνολογούμενον.  

 

Слaва, трbченъ:  
 
Нераздёльное существ0мъ,  
несли1тное ли1цы  бGосл0влю тS.  
 трbческое є3ди1но б9ество2,  
 ћкw є3диноцaрственное и3 сопrт0льное.  
вопію1 ти пёснь вели1кую,  въ вhшнихъ  
 трегyбw пэсносл0вимую.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

 

Καί τίκτεις καί παρθενεύεις,  

καί μένεις δι' αμφοτέρων,  φύσει Παρθένος,  

ο τεχθείς καινίζει νόμους φύσεως,  

η νηδύς δέ κύει μή λοχεύουσα, :: 

Θεός όπου θέλει, νικάται  φύσεως τάξις.  

ποιεί γάρ όσα βούλεται.  

 

БGор0диченъ:  
 
И# раждaеши и3 дёвствуеши,  
и3 пребывaеши nбою1ду  є3стеств0мъ дв7а:  
 рождeйсz њбновлsетъ зак0ны є3стествA,  
 ўтр0ба же раждaетъ, не раждaющаz.  
бGъ и3дёже х0щетъ, побэждaетсz є3стествA чи1нъ:  
 твори1тъ бо є3ли6ка х0щетъ.  
 

 

  

 

 

 

 

 

  



Ωδή ε' 

 
Εκ νυκτός ορθρίζοντα :: Φιλάνθρωπε ,/ 7+4  

        φώτισον :         δέομαι, ::  3+3  

   καί οδήγησον καμέ *  εν τοίς προστάγμασί σου.// 7+7 

καί δίδαξόν με Σωτήρ,/*      ποιείν τό θέλημά σου.//   7+7  
 

 ______________________________________________________________ 

 

Εκ νυκτός ορθρίζοντα  Φιλάνθρωπε, / 

    φώτισον   δέομαι  

καί οδήγησον καμέ   εν τοίς προστάγμασί σου.  

καί δίδαξόν με Σωτήρ   ποιείν τό θέλημά σου.  (Δίς) 

T нощи2 ќтренююща,   чlвэколю1бче,  
   просвэти2   молю1сz  
и3 настaви и3 менE    на повелBніz тво‰:  
и3 научи1 мz сп7се,    твори1ти в0лю твою2.  

Εν νυκτί τόν βίον μου * διήλθον αεί,   

   σκότος γάρ * γέγονε   

καί βαθείά μοι αχλύς,  η νύξ τής αμαρτίας.  

αλλ' ως ημέρας υιόν,  Σωτήρ ανάδειξόν με.  

 

Въ нощи2 житіE моE   преид0хъ при1снw,  
   тьмa бо  бhсть  
и3 глубокA мнЁ мглA,  н0щь грэхA:  
но ћкw днE сhна   сп7се покажи1 мz.  
 

Τόν Ρουβίμ μιμούμενος * ο τάλας εγώ, 

      έπραξα * άθεσμον   

καί παράνομον βουλήν,  κατά Θεού Υψίστου.         

μιάνας κοίτην εμήν,  ως τού πατρός εκείνος.  

 

Рувjма подражaz   њкаsнный ѓзъ,  
  содёzхъ   беззак0нный  
и3 законопрестyпный совётъ  на бGа вhшнzго.  
њскверни1въ л0же моE,  ћкw џтчее џнъ.  
 

Εξομολογούμαί σοι * Χριστέ Βασιλεύ.   

   Ήμαρτον * ήμαρτον 

ως οι πρίν τώ Ιωσήφ,  αδελφοί πεπρακότες,  

τόν τής αγνείας καρπόν,  καί τόν τής σωφροσύνης.  

 

И#сповёдаюсz тебЁ  хrтE цRю2,  
 согрэши1хъ, согрэши1хъ,  
ћкw прeжде їHсифа  брaтіz продaвшіи,  
чистоты2 пл0дъ   и3 цэломyдріz.    
 

Υπό τών συγγόνων η * δικαία ψυχή,   

    δέδοτο * πέπρατο   

εις δουλείαν ο γλυκύς,  εις τύπον τού Κυρίου,  

 αυτή δέ όλη ψυχή,  επράθης τοίς κακοίς σου.  

 

T ср0дникwвъ прaведнаz  душA свzзaсz,  
   продaсz *** 
въ раб0ту слaдкій,  во w4бразъ гDнь:  
тh же всS душE,   продалaсz є3си2 ѕлhми твои1ми.  
 

Ιωσήφ τόν δίκαιον, * καί σώφρονα νούν,   

    μίμησαι * τάλαινα,  

  καί αδόκιμε ψυχή,   καί μή ακολασταίνου,  

   ταίς παραλόγοις ορμαίς,  αεί παρανομούσα.  

 

ЇHсифа прaведнагw  и3 цэломyдреннагw ўмA  
 подражaй  њкаsннаz,  
и3 неискyснаz душE,  и3 не њсквернsйсz  
безсловeсными стремлeньми  при1снw беззак0ннующи.  
 

Ει καί λάκκω ώκησε  ποτέ Ιωσήφ,      

    Δέσποτα * Κύριε,  

αλλ' εις τύπον τής Ταφής,  καί τής Εγέρσεώς σου,  

εγώ δέ τί σοι ποτέ,   τοιούτο προσενέγκω;  

 

Ѓще и3 въ р0вэ поживE   и3ногдA їHсифъ,  
  вLко   гDи,  
но во w4бразъ погребeніz  и3 востaніz твоегw2:  
ѓзъ же что2 тебЁ когдA   сицев0е принесY;  
 

Τού Μωσέως ήκουσας * τήν θήβην ψυχή,   

    ύδασι, * κύμασι  

φερομένην ποταμού,  ως εν θαλάμω πάλαι,  

   φυγούσαν δράμα πικρόν,  βουλής Φαραωνίτου.  

 

Мwmсeовъ слhшала є3си2   ковчeжецъ душE,  
  водaми, волнaми  
носи1мъ рёчными,    ћкw въ черт0зэ дрeвле  
бёгающій дёла г0рькагw  совёта фараwни1тска.  
 

Ει τάς μαίας ήκουσας   κτεινούσας ποτέ,   

    άνηβον * τάλαινα,  

τήν αρρενωπόν ψυχή,  τής σωφροσύνης πράξιν,  

νύν ως ο μέγας Mωσής,  τιθηνού τήν σοφίαν.  

 

Ѓще б†бы слhшала є3си2,   ўбивaющыz и3ногдA  
  безвозрaстное   мyжеское,  
душE nкаsннаz,   цэломyдріz дэsніе,  
нhнэ ћкw вели1кій мwmсeй,  сси2 премyдрость.  
 

Ως Μωσής ο μέγας τόν * Αιγύπτιον νούν,   

     πλήξασα * τάλαινα,  

ουκ απέκτεινας ψυχή,  καί πώς οικήσεις λέγε,  

τήν έρημον τών παθών,  διά τής μετανοίας;  

 

Ћкw мwmсeй вели1кій   є3гЂптzнина ўмA   
  ўzзви1вши   nкаsннаz,  
не ўби1ла є3си2 душE:   и3 кaкw всели1шисz, глаг0ли,  
въ пустhню страстeй   покаsніемъ;  
 



 
Τάς ερήμους ώκησεν * ο μέγας Μωσής,   

   δεύρο ** δέ * μίμησαι,  

τήν αυτού διαγωγήν, ίνα καί τής εν βάτω,    

θεοφανείας ψυχή,  εν θεωρία γένη.  

   ...        chyba v slovoslede, presunuté 

Въ пустhню всели1сz   вели1кій мwmсeй,  
  грzди2 ќбw подражaй  
тогw2 житіE,   да и3 въ купинЁ  
бGоzвлeніz душE,   въ видёніи бyдеши.  
 

Τήν Μωσέως ράβδον εικονίζου ψυχή,   

   πλήττουσαν * θάλασσαν,  

   καί πηγνύουσαν βυθόν,  τύπω Σταυρού τού θείου,  

       δι' ού δυνήση καί σύ,  μεγάλα εκτελέσαι.  

 

Мwmсeовъ жeзлъ   воwбражaй душE,  
  ўдарsющій   м0ре,  
и3 њгустэвaющій глубинY,    во w4бразъ кrтA б9eственнагw:  
и4мже м0жеши и3 ты2   вели6каz соверши1ти.  
 

Ααρών προσέφερε * τό πύρ τώ Θεώ,   

   άμωμον * άδολον,  

αλλ' οφνεί, καί Φινεές,  ως σύ ψυχή προσήγον,  

αλλότριον τώ Θεώ,   ρερυπωμένον βίον.  

 

ҐарHнъ приношaше   џгнь бGу,  
  непор0чный,  нелeстный:  
но nфни2 и3 фінеeсъ,   ћкw ты2 душE, приношaху  
чуждeе бGу   њсквернeнное житіE.  
 

Ως βαρύς τήν γνώμην Φαραώ τώ πικρώ,   

   γέγονα * Κύριε,  

   Ιαννής καί Ιαμβρής  τήν ψυχήν καί τό σώμα,  

καί υποβρύχιος νούς,  αλλά βοήθησόν μοι.  

 

Ћкw тsжкій нрaвомъ,   фараHну г0рькому  
  бhхъ   вLко,  
їанни2, и3 їамври2,   душeю и3 тёломъ,  
и3 погружeнъ ўм0мъ:   но помози1 ми.   
 

Τώ πηλώ συμπέφυρμαι * ο τάλας τόν νούν,   

   πλύνόν με * Δέσποτα,  

τώ λουτήρι τών εμών,  δακρύων δέομαί σου,  

  τήν τής σαρκός μου στολήν,  λευκάνας ως χιόνα.  

 

Кaломъ смэси1хсz   њкаsнный ўм0мъ,  
  њмhй мS   вLко,  
бaнею мои1хъ   слeзъ, молю1 тz,  
пл0ти моеS nдeжду   ўбэли1въ ћкw снёгъ.  
 

Εάν ερευνήσω μου * τά έργα Σωτήρ,   

   άπαντα * άνθρωπον,  

    υπερβάντα εμαυτόν,  ορώ ταίς αμαρτίαις,  

  ότι εν γνώσει φρενών,  ήμαρτον, ουκ αγνοία.  

 

Ѓще и3спытaю мо‰   дэлA сп7се,  
 всsкаго  человёка  
превозшeдша грэхaми  себE зрю2,  
ћкw рaзумомъ мyдрствуzй  согрэши1хъ, не невёдэніемъ.  
 

Φείσαι φείσαι Κύριε, * τού πλάσματός σου.   

   Ήμαρτον * άνες μοι,  

   ο τή φύσει καθαρός,  αυτός υπάρχων μόνος,  

   καί άλλος πλήν σου ουδείς,  υπάρχει έξω ρύπου.  

 

Пощади2 пощади2 гDи,   создaніе твоE,  
  согрэши1хъ,   њслaби ми2,  
ћкw є3стеств0мъ чcтый   сaмъ сhй є3ди1нъ,  
и3 и4нъ рaзвэ тебE никт0же    є4сть кромЁ сквeрны.  
 

Δι' εμέ Θεός ών εμορφώθης εμέ,   

   έδειξας * θαύματα,  

ιασάμενος λεπρούς,  καί παραλύτους σφίγξας,  

Αιμόρρου στήσας Σωτήρ,  αφή κρασπέδου ρύσιν. 

 

МенE рaди бGъ сhй,   воwбрази1лсz є3си2 въ мS, 
  показaлъ є3си2  чудесA,  
и3сцэли1въ прокажє1нныz,  и3 разслaбленнаго стzгнyвъ,  
кровоточи1выz т0къ ўстaвилъ є3си2 сп7се,  прикосновeніемъ ри1зъ.  

Τήν Αιμόρρουν μιμησαι * αθλία ψυχή   

   πρόσδραμε * κράτησον,  

   τού κρασπέδου τού Χριστού,  ίνα ρυσθής μαστίγων,  

ακούσης δέ παρ' αυτού  Η πίστις σου σέσωκέ σε.  

 

Кровоточи1вую подражaй   nкаsннаz душE,  
   притецы2   ўдержи2  
nмeты хrтHвы,   да и3збaвишисz рaнъ,  
и3 ўслhшиши t негw2:   вёра твоS сп7сe тz.  
 

Τήν χαμαί συγκύπτουσαν * μιμού ώ ψυχή,   

   πρόσελθε, * πρόσπεσον,  

   τοίς ποσί τού Ιησού,  ίνα σε ανορθώση,  

καί βηματίσεις ορθώς,  τάς τρίβους τού Κυρίου. 

 

Ни1зу сничaщую   подражaй q душE,  
  пріиди2,  припади2  
къ ногaма ї}совыма,   да тS и3спрaвитъ,  
и3 да х0диши прaвw   стєзи2 гDни.  
 

Ει καί φρέαρ Δέσποτα * υπάρχεις βαθύ,   

   βλύσόν μοι * νάματα,  

εξ αχράντων σου φλεβών,  ίν' ως η Σαμαρείτις,  

μηκέτι πίνων διψώ,   ζωής γάρ ρείθρα βρύεις. 

 

Ѓще и3 клaдzзь є3си2   глуб0кій вLко,  
  и3сточи1 ми  в0ду  
и3з8 пречи1стыхъ твои1хъ жи1лъ,  да ћкw самарzнhнz,  
не ктомY піsй жaжду:    жи1зни бо струи6 и3сточaеши.  
 

cf. v 6. piesni



 

Σιλωάμ γενέσθω μοι * τά δάκρυά μου,   

   Δέσποτα * Κύριε,  

ίνα νίψωμαι καγώ,  τάς κόρας τής καρδίας,  

καί ίδω σε νοερώς,  τό φώς τό πρό αιώνων. 

 

Сілwaмъ да бyдутъ ми2   слeзы мо‰,  
  вLко   гDи,  
да ўмhю и3 ѓзъ   зBницы сeрдца,  
и3 ви1жду тS ќмнw,  свёта превёчна.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

Ασυγκρίτω έρωτι * πανόλβιε,   

  ξύλον ποθήσασα,  

προσκυνήσαι τού Σταυρού,  ηξίωσαι τού πόθου,  

αξίωσον ούν καμέ,    τυχείν τής άνω δόξης. 

 

Марjи:  
Несравнeннымъ желaніемъ  всебогaтаz,  
  дрeву   возжелёвши  
поклони1тисz жив0тному,  спод0биласz є3си2 желaніz,  
спод0би ќбw и3 менE   ўлучи1ти вhшніz слaвы.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

Ρείθρον Ιορδάνειον * περάσασα,  

    εύρες ανάπαυσιν,  

τήν ανώδυνον σαρκός,  ηδονήν εκφυγούσα,  

     ής καί ημάς εξελού,  σαίς προσευχαίς Οσία. 
 

Марjи:  
Струи6 їoрд†нскіz   прешeдши,  
  њбрэлA є3си2   пок0й  
безболёзненный, пл0ти   слaсти и3збэжaвши,  
є3sже и3 нaсъ и3зми2  твои1ми мlтвами прпdбнаz.   
 

Άγιε τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

Ως ποιμένων άριστον * Ανδρέα σόφε,   

   πρόκριτον * όντα σε,  

πόθω δέομαι πολλώ,  καί φόβω σαίς πρεσβείαις,  

τής σωτηρίας τυχείν,  καί ζωής αιμνίου.  
 

Ґндрeю:  
Ћкw пaстырей и3зрsднэйша,  ґндрeе премyдре,  
 и3збрaнна  сyща тS,  
люб0вію вeлію и3 стрaхомъ  молю2, твои1ми мlтвами  
сп7сeніе ўлучи1ти,   и3 жи1знь вёчную.  
 

Δόξα... 

Σέ Τριάς δοξάζομεν * τόν ένα Θεόν,   

   Άγιος, * Άγιος,  

Άγιος εί ο Πατήρ,  ο Υιός καί τό Πνεύμα,  

απλή ουσία Μονάς,  αεί προσκυνουμένη.  
 

Слaва, трbченъ:  
ТS трbце слaвимъ,  є3ди1наго бGа:  
  с™ъ,  с™ъ,  
с™ъ є3си2 џ§е,   сн7е и3 дш7е,  
пр0стое существо2 є3ди1нице    при1снw покланsемаz.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

Εκ σού ημφιάσατο * τό φύραμά μου,   

   άφθορε * άνανδρε,  

  Μητροπάρθενε Θεός,  ο κτίσας τούς αιώνας,  

      καί ήνωσεν εαυτώ,  τήν τών ανθρώπων φύσιν.  

 

БGор0диченъ:  
И#з8 тебE њблечeсz   въ моE смэшeніе,  
  нетлённаz,   безмyжнаz  
м™и дв7о, бGъ   создaвый вёки,  
и3 соедини2 себЁ   чlвёческое є3стество2.  
 

 

 

  

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

  



Ωδή ς' 
 

Εβόησα :               4 

εν όλη καρδία μου *   πρός τόν οικτίρμονα Θεόν. //  7+8 
    

καί επήκουσέ μου *   εξ Άδου κατωτάτου*     6+7  

καί ανήγαγεν *     εκ φθοράς   *  τήν ζωήν μου.//   5+7   

___________________________________________________________________________________  

 
Εβόησα,     εν όλη καρδία μου       

    πρός τόν οικτίρμονα Θεόν.  

καί επήκουσέ μου   εξ Άδου κατωτάτου  

καί ανήγαγεν  εκ φθοράς  τήν ζωήν μου.   (Δίς) 

 

Возопи1хъ  всёмъ сeрдцемъ мои1мъ  
   къ щeдрому бGу.  
и3 ўслhша мS  t ѓда преисп0днzгw  
и3 возведE   t тли2   жив0тъ м0й. 

Τά δάκρυα   Σωτήρ τών ομμάτων μου,  

   καί τούς εκ βάθους στεναγμούς,  

καθαρώς προσφέρω,  βοώσης τής καρδίας,  

ο Θεός ημάρτηκά σοι, 8  ιλάσθητί μοι. 5 

 

Слeзы   сп7се џчію моє1ю,  
    и3 и3з8 глубины2 воздых†ніz  
чи1стэ приношY,  вопію1щу сeрдцу:  
б9е, согрэши1хъ ти2  њчи1сти мS.  
 

Εξένευσας     ψυχή τού Κυρίου σου, 

      ώσπερ Δαθάν καί Αβειρών,  

αλλά φείσαι κράξον,  εξ Άδου κατωτάτου,  

ίνα μή τό χάσμα, τής γής *  σε συγκαλύψη.  

 

Ўклони1ласz є3си2   душE, t гDа твоегw2,  
     ћкоже даfaнъ и3 ґвірHнъ:  
но пощади2, воззови2   и3з8 ѓда преисп0днzгw,  
да не пр0пасть   земнaz  тебE покрhетъ.  
 

Ως δάμαλις    ψυχή παροιστρήσασα,  (Oz 4,16) 

       εξωμοιώθης τώ Εφραίμ,  

ως δορκάς εκ βρόχων,   ανάσωσον τόν βίον,   

πτερωθείσα  πράξει,    καί νώ * καί θεωρία.   

 

Ћкw ю4ница  душE разсвирёпэвшаz,  
     ўпод0биласz є3си2 є3фрeму,  
ћкw сeрна t тенeтъ   сохрани2 житіE,  
впери1вши дэsніемъ  ќмъ,   и3 зрёніемъ.  
 

    Η χείρ ημάς    Μωσέως πιστώσεται, 

       ψυχή πώς δύναται Θεός,  

λεπρωθέντα βίον,   λευκάναι καί καθάραι,  

καί μή απογνώς    σεαυτήν,   κάν ελεπρώθης.   

 

РукA нaсъ   мwmсeова да ўвёритъ  
     душE, кaкw м0жетъ бGъ  
прокажeнное житіE  ўбэли1ти, и3 њчи1стити:  
и3 не tчaйсz  самA себE,  ѓще и3 прокажeнна є3си2.  
 

Τά κύματα,    Σωτήρ τών πταισμάτων μου, 

        ως εν θαλάσση Ερυθρά,  

επαναστραφέντα,   εκάλυψέ με άφνω,  

ως τούς Αιγυπτίους,  ποτέ *  καί τούς τριστάτας.  

 

ВHлны    сп7се прегрэшeній мои1хъ  
     ћкw въ м0ри чермнёмъ  
возвращaющесz,  покрhша мS внезaпу,  
ћкw є3гЂптzны  и3ногдA,  и3 трістaты.  
 

      Αγνώμονα,   ψυχή τήν προαίρεσιν, 

       έσχες ως πρίν ο Ισραήλ,  

τού γάρ θείου μάννα,  προέκρινας αλόγως,  

τήν φιλήδονον, τών παθών  αδηφαγίαν.  

 

Неразyмное   душE произволeніе  
     и3мёла є3си2, ћкw прeжде ї}ль:  
б9eственныz бо мaнны /предсуди1ла є3си2 безсловeснw, 
любослaстное   страстeй   њб8zдeніе. 

Τά ύεια,    κρέα καί τούς λέβητας, 

     καί τήν Αιγύπτιον τροφήν,  

τής επουρανίου,   προέκρινας ψυχή μου  

ως ο πρίν αγνώμων,  λαός    εν τή ερήμω. 

↕↕↕↕↕ 

Кладенцы2   душE, предпочлA є3си2  
     хананeйскихъ мhслей,  
пaче жи1лы кaмене,  и3з8 негHже премyдрости рэкA, 
ћкw чaша проливaетъ   т0ки    бGосл0віz.  
 

Τά φρέατα,     ψυχή προετίμησας,  

     τών Χαναναίων εννοιών,  

τής φλεβός τήν πέτραν,  εξ ής ο τής σοφίας,  

ως κρατήρ προχέει,  κρουνούς θεολογίας.  
cf. 5. pieseň 

Свин†z    мzсA и3 котлы2,  
     и3 є3гЂпетскую пи1щу,  
пaче небeсныz   предсуди1ла є3си2 душE моS,  
ћкоже дрeвле неразyмніи  лю1діе   въ пустhни.  
 

Ως έπληξε,   Μωσής ο θεράπων σου, 

     ράβδω τήν πέτραν τυπικώς,  

τήν ζωοποιόν σου,  Πλευράν προδιετύπου,  

εξ ής πάντες πόμα,   ζωής *  Σωτήρ αντλούμεν.  

 

Ћкw ўдaри  мwmсeй рaбъ тв0й  
     жезл0мъ кaмень, њбрaзнw  
животвори6ваz рє1бра тво‰ проwбразовaше,  
и3з8 ни1хже вси2 питіE  жи1зни  сп7се, почерпaемъ.  
 



 
      Ερεύνησον,  ψυχή κατασκόπευσον, 

      ως Ιησούς ο τού Ναυή,  

τής κληροδοσίας,  τήν γήν οποία εστί,  

καί κατοίκησον, εν αυτή 8 δι' ευνομίας. 5 

 

И#спытaй   душE и3 смотрsй,  
     ћкоже їисyсъ наvи1нъ  
њбэтовaніz  зeмлю, каковA є4сть,  
и3 всели1сz  въ ню2  бlгозак0ніемъ.  
 

     Ανάστηθι,   καί καταπολέμησον, 

      ως Ιησούς τόν Αμαλήκ,  

τής σαρκός τά πάθη,  καί τούς Γαβαωνίτας,  

τούς απατηλούς * λογισμούς, 8 αεί νικώσα. 5 

 

Востaни   и3 побори2,  
    ћкw їисyсъ ґмали1ка,  
плотск‡z стр†сти,   и3 гаваwнjты,  
лє1стныz  п0мыслы  при1снw побэждaющи.  
 

     Διάβηθι,    τού χρόνου τήν ρέουσαν, 

       φύσιν ως πρίν η Κιβωτός,  

καί τής γής εκείνης,   γενού εν κατασχέσει,  

τής επαγγελίας ψυχή, 8 Θεός κελεύει. 5 

 

Преиди2   врeмене текyщее  
    є3стество2, ћкw прeжде ковчeгъ,  
и3 земли2 џныz  бyди во њдержaніи  
њбэтовaніz  душE,  бGъ повелэвaетъ.  
 

     Ως έσωσας,    τόν Πέτρον βοήσαντα, 

      σώσον προφθάσας με Σωτήρ,  

τού θηρός με ρύσαι,  εκτείνας σου τήν χείρα,  

καί ανάγαγε *τού βυθού 8  τής αμαρτίας. 5 

 

Ћкw сп7слъ є3си2   петрA, возопи1вша  
    сп7си2, предвари1въ мS сп7се  
t ѕвёрz и3збaви,   простeръ твою2 рyку,  
и3 возведи2  и3з8 глубины2   грэх0вныz.  
 

    Λιμένα σε,     γινώσκω γαλήνιον, 

       Δέσποτα Δέσποτα Χριστέ,  

αλλ' εκ τών αδύτων,  βυθών τής αμαρτίας,  

καί τής απογνώσεώς με, 8 προφθάσας ρύσαι. 5 

 

Пристaнище тS  вёмъ ўти1шное,  
      вLко, вLко хrтE:  
но t незаходи1мыхъ   глуби1нъ грэхA,  
и3 tчazніz мS   предвари1въ и3збaви.  
 

       Εγώ ειμι,    Σωτήρ ήν απώλεσας,  

      πάλαι βασίλειον δραχμήν,  

αλλ' ανάψας λύχνον,  τόν Πρόδρομόν σου Λόγε,  

αναζήτησον, καί ευρέ 8 τήν σήν εικόνα. 5 

 

Ѓзъ є4смь,   сп7се, ю4же погуби1лъ є3си2  
     дрeвле цaрскую дрaхму:  
но вжeгъ свэти1льникъ  п®тeчу твоего2 сл0ве,  
взыщи2  и3 њбрsщи   тв0й w4бразъ.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

  Ίνα παθών,   φλογμόν κατασβέσης, 6  

     δακρύων έβλυζες αεί,  

οχετούς Μαρία,  ψυχήν πυρπολουμένην,  

ών τήν χάριν νέμοις,  καμοί   τώ σώ οικέτη.  

 

Марjи:   
Да страстeй  плaмень ўгаси1ши,  
    слeзъ к†пли и3сточи1ла є3си2  
при1снw марjе,   душeю распалaема,  
и4хже бlгодaть подaждь   и3 мнЁ   твоемY рабY. 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

  Απάθειαν,   εκτήσω ουράνιον,  

    δι' ακροτάτης επί γής,  

πολιτείας, Μήτερ,   διό τούς σέ υμνούντας,  

εκ παθών ρυσθήναι,  πρεσβείαις σου δυσώπει. 
 

Марjи:  
Безстрaстіе   нбcное стzжaла є3си2,  
     крaйнимъ на земли2  
житіeмъ мaти.  тёмже тебE пою1щымъ,  
t страстeй и3збaвитисz / мlтвами твои1ми, моли1сz.  
 

Άγιε τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 Τής Κρήτης σε,  Ποιμένα καί πρόεδρον, 

     καί Οικουμένης πρεσβευτήν,  

εγνωκώς προστρέχω,  Ανδρέα καί βοώ σοι.  

Εξελού με Πάτερ,   βυθού τής αμαρτίας.  
 

Ґндрeю:  
Кри1тскаго тS   пaстырz, и3 предсэдaтелz,  
      и3 вселeнныz мlтвенника  
вёдый, притекaю   ґндрeе, и3 вопію1 ти:  
и3зми1 мz џтче,   и3з8 глубины2  грэхA.  
 

 Δόξα... 

Τριάς ειμί,   απλή αδιαίρετος,  

    διαιρετή προσωπικώς,  

καί Μονάς υπάρχω,  τή φύσει ηνωμένη.  

Ο Πατήρ φησι* καί Υιός 8 καί θείον Πνεύμα. 5 
 

Слaва, трbченъ:  
Трbца є4смь   пр0ста, нераздёльна,  
     раздёльна ли1чнэ,  
и3 є3ди1ница є4смь   є3стеств0мъ соединeна,  
nц7ъ глаг0летъ,  и3 сн7ъ,   и3 б9eственный д¦ъ.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

Η μήτρα σου,   Θεόν ημίν έτεκε,  

    μεμορφωμένον καθ' ημάς,  

αλλ' ως Κτίστην πάντων,  δυσώπει Θεοτόκε,  

ίνα ταίς πρεσβείαις,  ταίς σαίς δικαιωθώμεν.  

 

БGор0диченъ:  
Ўтр0ба твоS   бGа нaмъ роди2,  
      воwбражeна по нaмъ:  
є3г0же ћкw создaтелz всёхъ,   моли2 бцdе,  
да мlтвами   твои1ми   њправди1мсz.  
 



Κοντάκιον  Ήχος πλ. β' 
 

 

Ψυχή μου * ψυχή μου, 3+3     ανάστα, * τί καθεύδεις; 7 

τό  τέ-λος    εγ- γί- ζει, 6        καί μέλλεις  θορυβείσθαι, 7 

  α- νάνηψον ούν, 5  

ίνα φείσηταί σου 6  

           Χριστός ο Θε-ός, 5 

  ο πανταχού       παρών, 6  

     καί τά πάντα πληρών. 6 

 

Ο Οίκος 

Τό τού Χριστού  ιατρείον         βλέπων ανεωγμένον, 15 

καί τήν    εκ τούτου τώ Αδάμ   πηγάζουσαν υγείαν, 15 

  έπαθεν, επλήγη  ο διάβολος, 11 

καί ως κινδυνεύων    ωδύρετο, 10 

      καί τοίς αυτού φίλοις  ανεβόησε, 11 

τί ποιήσω τώ Υιώ τής Μαρίας; 11 

     κτείνει με  ο Βηθλε- -εμίτης, 9 

  ο πανταχού       παρών, 6  

     καί τά πάντα πληρών. 6 

 

Кондaкъ:  
ДушE моS, душE моS,   востaни, что2 спи1ши;  
конeцъ приближaетсz,   и3 и4маши смути1тисz:  
воспрzни2 ќбw,  да пощади1тъ тS   хrт0съ бGъ,  
вездЁ сhй,    и3 вс‰ и3сполнszй.  
 

Јкосъ:  
Хrт0во врачевство2  ви1дz tвeрсто,  
и3 t сегw2 ґдaму   и3стекaющее здрaвіе,  
пострадA, ўzзви1сz діaволъ,  
и3 ћкw бёдствуz рыдaше,  
и3 свои1мъ другHмъ возопи2:  
что2 сотворю2 сн7у мRjину,  
ўбивaетъ мS виfлеeмлzнинъ,  
и4же вездЁ сhй,   и3 вс‰ и3сполнszй.  

 

 

  

 

 

  

  

Makarismoi    
 

Ήχος πλ. β' // Тaже бlжeнны съ покл0ны. Глaсъ ѕ7:   (csl. text má dosť pozmenený slovosled) 

 
 

Εν τή Βασιλεία σου μνήσθητι ημών Κύριε, ... 
   

Ληστήν τού Παραδείσου * Χριστέ πολίτην, 7+5   

    επί Σταυρού σοι βοήσαντα, 9 

            τό Μνήσθητί μου * προαπειργάσω. 5+5 

 αυτού  τής   μετανοίας 7  

αξίωσον καμέ * τόν ανάξιον. 6+5 

 

Во цrтвіи твоeмъ, помzни2 нaсъ гDи. 
 
Разб0йника хrтE   раS жи1телz   
сотвори1лъ є3си2, на кrтЁ  
  тебЁ возопи1вша:  помzни1 мz.   
тогw2 покаsнію    
  спод0би и3 менE  недост0йнаго.  

Μακάριοι οι πτωχοί τώ πνεύματι, ... 
 

Τόν Μανωέ ακούεις * πάλαι ψυχή μου,  

Θεού εν φαντασία      γενόμενον,   

    καί τόν εκ στείρας * τότε λαβόντα.  

καρπόν επαγγελίας, 

αυτού τό ευσεβές * μιμησώμεθα.  
 

Стjхъ: Бlжeни ни1щіи дyхомъ, ћкw тёхъ є4сть цrтво нбcное.  

 
МанHz слhшавши  дрeвле душE моS,  
бGа въ kвлeніи  бhвша,  
и3 и3з8 непл0дове  тогдA пріeмша.  
пл0дъ њбэтовaніz,  
тогw2 бlгочeстіе   подражaй.  

Μακάριοι οι πενθούντες, ότι αυτοί παρακληθήσονται 
 

Τήν τού Σαμψών ζηλώσασα ραθυμίαν,   

τήν δόξαν απεκείρω τών έργων σου,  

ψυχή προδούσα * τοίς αλλοφύλοις.  

διά φιληδονίας,   

τήν σώφρονα ζωήν  * καί μακάριον.  
 

Стjхъ: Бlжeни плaчущіи, ћкw тjи ўтёшатсz.  

 
СамpHновой поревновaвши лёности,  
главY њстри1гла є3си2 душE  
дёлъ твои1хъ,  предaвши и3ноплемeнникwмъ, 
любослaстіемъ  
цэломyдренную жи1знь  и3 бlжeнную.  



 
Μακάριοι οι πραείς, ότι αυτοί κληρονομήσουσι τήν γήν 
 

Ο πρίν εν σιαγόνι * όνου νικήσας,  

τούς αλλοφύλους νύν παρανάλωμα,  

τής εμπαθούς λαγνείας ευρέθη.  

αλλ' έκφυγε ψυχή μου,   

τήν μίμησιν, τήν πράξιν, τήν χαύνωσιν.  
 

Стjхъ: Бlжeни кр0тцыи, ћкw тjи наслёдzтъ зeмлю.  

 
Прeжде чeлюстію  џслею побэди1вый  
и3ноплемeнники, нhнэ плэнeніе  
ласкосeрдству стрaстному њбрётесz:  
но и3збёгни душE моS  
подражaніz, дэsніz  и3 слaбости.  

Μακάριοι οι πεινώντες καί διψώντες τήν δικαιοσύνην, ... 
 

Βαράκ καί Ιεφθάε * οι στρατιάρχαι,  

κριταί τού Ισραήλ προεκρίθησαν,  

μεθ' ών Δεβόρρα * η αρρενόφρων.  

αυτών ταίς αριστείαις,   

ψυχή αρρενωθείσα κρατύνθητι.  
 

Бlжeни ѓлчущіи и3 жaждущіи прaвды, ћкw тjи насhтzтсz.  

 
Варaкъ и3 їефfaй  военачaльницы,  
судіи6 ї}лєвы предпочтeни бhша,  
съ ни1миже дев0рра  мужеyмнаz:  
тёхъ д0блестьми  
душE вмужи1вшисz  ўкрэпи1сz.  

Μακάριοι οι ελεήμονες, ότι αυτοί ελεηθήσονται 
 

Τήν Ιαήλ ανδρείαν * έγνως ψυχή μου,   

τήν τόν Σισάρα πρίν σκολοπίσασαν,  

καί σωτηρίαν * εργασαμένην.  

τόν πάσσαλον ακούεις,   

δι' ού σοι ο Σταυρός  εικονίζεται.  
 

Бlжeни ми1лостивіи, ћкw тjи поми1ловани бyдутъ.  

 
Їаи1лино хрaбрство  познaла є3си2 душE моS,  
сісaра дрeвле проб0дшую,  
и3 сп7сeніе  содёлавшую.  
дрeвомъ џстрымъ, слhшиши,  
и4мже тебЁ кrтъ   њбразyетсz.  

Μακάριοι οι καθαροί τή καρδία, ότι αυτοί τόν Θεόν όψονται 
 

Θύσον ψυχή θυσίαν * επαινουμένην,  

πράξιν ως θυγατέρα προσάγαγε,  

τής Ιεφθάε * καθαρωτέραν,  

καί σφάξον ώσπερ θύμα,  

τά πάθη τής σαρκός  τώ Κυρίω σου.  
 

Бlжeни чи1стіи сeрдцемъ, ћкw тjи бGа ќзрzтъ.  

 
Пожри2 душE жeртву  похвaльную,  
дэsніе ћкw дщeрь принеси2,  
t їефfaевы  чистёйшую:  
и3 заколи2 ћкw жeртву,  
стр†сти плwтскjz   гDви твоемY.  

Μακάριοι οι ειρηνοποιοί, ότι αυτοί Υιοί Θεού κληθήσονται 
 

Τού Γεδεών τόν πόκον * νόει ψυχή μου,  

εξ ουρανού τήν δρόσον υπόδεξαι,  

καί κύψον ώσπερ * κύων καί πίε:  

τό νάμα τό εκ νόμου,   

ρυέν τή αποθλίψει  τού γράμματος.  
 

Бlжeни миротв0рцы, ћкw тjи сн7ове б9іи нарекyтсz.  

 
ГедеHново руно2  помышлsй душE моS,  
съ нб7сE р0су под8ими2,  
и3 прини1кни ћкоже  пeсъ, и3 пjй : 
в0ду, t зак0на  
текyщую, и3згнетeніемъ   пи1сменнымъ.  
 

Μακάριοι οι δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης, ... 
 

Ηλεί τού Ιερέως * τήν καταδίκην,  

ψυχή μου επεσπάσω δι' ένδειαν,  

φρενών ανασχομένη τά πάθη.  

εν σοί ώσπερ εκείνος,  

τά τέκνα ενεργείν * τά παράνομα.  
 

Бlжeни и3згнaни прaвды рaди, ћкw тёхъ є4сть цrтво нбcное.  

 
И#лjи сщ7eнника   њсуждeніе  
душE моS воспріsла є3си2, лишeніемъ  
ўмA пріwбрётши стр†сти.  
себЁ, ћкоже џнъ  
ч†да, дёлати  беззакHннаz.  
 

Μακάριοι εστέ, όταν ονειδίσωσιν υμάς, ... 
 

Εν τοίς κριταίς Λευϊτης * δι' εμμελείας,   

τήν εαυτού γυναίκα ταίς δώδωκα,  

φυλαίς διείλε  ψυχή μου, ίνα  

τό μίσος θριαμβεύση,   

τό εκ Βενιαμίν  τό παράνομον.  
 

Бlжeни є3стE, є3гдA пон0сzтъ вaмъ, и3 и3зженyтъ, ... 
 

Въ судіsхъ леvjтъ,  небрежeніемъ  
свою2 женY, дванaдесzтимъ  
колёнwмъ раздэли2, душE моS, да  
сквeрну њбличи1тъ  
t веніамjна  беззак0нную.  

Χαίρετε καί αγαλλιάσθε, ότι ο μισθός υμών πολύς ... 
 

Η φιλοσώφρων Άννα * προσευχομένη,   

τά χείλη μέν εκίνει πρός αίνεσιν,  

φωνή δέ ταύτης * ουκ εξηχείτο.  

αλλ' όμως στείρα ούσα,   

Υιόν τής προσευχής  τίκτει άξιον.  
 

Рaдуйтесz и3 весели1тесz, ћкw мздA вaша мн0га на нб7сёхъ.  
 

Любомyдреннаz ѓнна   молsщисz,  
ўстнЁ ќбw двизaше ко хвалeнію,  
глaсъ же є3S  не слhшашесz:  
но nбaче непл0дна сyщи,  
сhна моли1твы  раждaетъ дост0йна.  



 
Μνήσθητι ημών, Κύριε, όταν έλθης εν τή Βασιλεία σου 
 

Εν τοίς κριταίς ο Άννης * εκρίθη γόνος,  

ο μέγας Σαμουήλ, όν εθρέψατο,  

η Αρμαθέμ εν * οίκω Κυρίου,  

αυτόν ζήλου ψυχή μου,   

καί κρίναι πρός τών άλλων τά έργα σου.  
 

Помzни2 нaсъ гDи, є3гдA пріи1деши во цrтвіи твоeмъ.  
 

Въ судіsхъ спричтeсz   ѓннино порождeніе,  
вели1кій самyилъ, є3г0же воспитaла  
ґрмаfeма въ домY гDни:  
томY поревнyй душE моS,  
и3 суди2 прeжде и3нёхъ дэлA тво‰.  

Μνήσθητι ημών, Δέσποτα, όταν έλθης εν τή Βασιλεία σου 
 

Δαυϊδ εις Βασιλέα * εκλελεγμένος,  

βασιλικώς εχρίσθη τώ κέρατι,  

τού θείου μύρου, * σύ ούν ψυχή μου,  

τήν άνω Βασιλείαν    

ει θέλεις, μύρω χρίσαι τοίς δάκρυσιν.  
 

Помzни2 нaсъ вLко, є3гдA пріи1деши во цrтвіи твоeмъ.  
 

Дв7дъ на цaрство и3збрaнъ,  
цaрски помaзасz р0гомъ  
б9eственнагw мЂра:  ты2 ќбw душE моS,  
ѓще х0щеши вhшнzгw  
цrтвіz, мЂромъ помaжисz  слезaми.  

Μνήσθητι ημών, Άγιε, όταν έλθης εν τή Βασιλεία σου 
 

Ελέησον τό πλάσμα * σου Ελεήμον,  

οίκτειρον τών χειρών σου τό ποίημα,  

καί φείσαι πάντων * ημαρτηκότων,  

καμού τού υπέρ πάντας,   

τοίς σοίς υπεριδόντος προστάγμασι.  
 

Помzни2 нaсъ с™hй, є3гдA пріи1деши во цrтвіи твоeмъ.  
 

Поми1луй создaніе твоE ми1лостиве,  
ўщeдри рукY твоє1ю творeніе:  
и3 пощади2 вс‰  согрэши1вшыz,  
и3 менE пaче всёхъ,  
твои1хъ презрёвшаго  повелёній.  

Δόξα Πατρί, καί Υιώ, καί αγίω Πνεύματι 
 

Ανάρχω καί γεννήσει * τε καί προόδω,  

Πατέρα προσκυνώ τόν γεννήσαντα,  

Υιόν δοξάζω * τόν γεννηθέντα.  

υμνώ τό συνεκλάμπον   

Πατρί τε, καί Υιώ, Πνεύμα Άγιον.  
 

Слaва, трbченъ:  
 
Безначaльну, и3 рождeнію же и3 происхождeнію,  
nц7Y покланsюсz р0ждшему,  
сн7а слaвлю  рождeннаго.  
пою2 сопросіsвшаго  
nц7y же и3 сн7у, д¦а с™aго.  

Καί νύν... Θεοτοκίον 
 

Τόν υπερ φύσιν Τόκον * σου προσκυνούμεν,  

τήν κατά φύσιν δόξαν τού βρέφους σου,  

μή διαιρούντες * Θεογεννήτορ,  

ο είς γάρ τώ προσώπω,    

διττός ομολογείται ταίς φύσεσιν.  
 

БGор0диченъ:  
 
Преестeственному ржcтвY твоемY покланsемсz,  
по є3стествY слaвы младeнца твоегw2  
не раздэлsюще бGороди1тельнице:  
и4же бо є3ди1нъ лицeмъ,  
сугyбыми и3сповёдуетсz є3стествы2.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



Ωδή ζ' 
   

    Ημάρτομεν :  

  ηνομήσαμεν * 4+5 

  ηδικήσαμεν  ενώπιόν σου. // 10 
 

ουδέ :: συνετηρήσαμεν :   8 

ουδέ ::       εποιήσαμεν *   7 

  καθώς ενετείλω ημίν. //  8 
 

Αλλά μή :: παραδώης ::   

   ημάς εις τέλος *  3+4+5 

  ο τών Πατέρων Θεός. //  7 
  

             stredná časť je v tropároch pôvodne delená 8+7+8, ale postupne to prechádza na 10+5+8 

________________________________________________________________________________________ 

 

 

Ημάρτομεν  : ηνομήσαμεν  

 ηδικήσαμεν   ενώπιόν σου.  

ουδέ συνετηρήσαμεν,  ουδέ εποιήσαμεν  * 

 καθώς ενετείλω ημίν.  

Αλλά μή  :: παραδώης  :: ημάς εις τέλος  *  

ο τών Πατέρων Θεός.   (Δίς) 

Согрэши1хомъ    беззак0нновахомъ 
 непрaвдовахомъ  пред8 тоб0ю.  
нижE  соблюд0хомъ,   нижE  сотвори1хомъ,  
 ћкоже заповёдалъ є3си2 нaмъ:  
но не  предaждь  нaсъ до концA,  
 nтцє1въ б9е.  

Ημάρτηκα,   επλημμέλησα,   

 καί ηθέτησα  τήν εντολήν σου.  

ότι εν αμαρτίαις προήχθην,  καί προσέθηκα *   

τοίς μώλωψι τραύμα εμοί.  

αλλ' αυτός  με ελέησον  ως εύσπλαγχνος,    

ο τών Πατέρων Θεός.  

 

Согрэши1хъ,  беззак0нновахъ,  
 и3 tверг0хъ   зaповэдь твою2.  
ћкw во грэсёхъ произвед0хсz  и3 приложи1хъ  
 ћзвамъ стрyпы себЁ:  
но сaмъ мS поми1луй,  ћкw бlгоутр0бенъ,  
 nтцє1въ б9е.  
 

Τά κρύφια   τής καρδίας μου,  

      εξηγόρευσά  σοι τώ Κριτή μου.  

ίδε μου τήν ταπείνωσιν,   ίδε καί τήν θλίψίν μου,     

 καί πρόσχες τή κρίσει μου νύν.  

καί αυτός  με ελέησον  ως εύσπλαγχνος   

 ο τών Πατέρων Θεός.  

 

Т†йнаz   сeрдца моегw2  
 и3сповёдахъ   тебЁ судіи2 моемY.  
ви1ждь моE смирeніе,   ви1ждь и3 ск0рбь мою2,  
 и3 вонми2 судY моемY нhнэ.  
и3 сaмъ мS поми1луй,   ћкw бlгоутр0бенъ,  
 nтцє1въ б9е.  
 

Σαούλ ποτέ,  ως απώλεσε,  

   τού πατρός αυτού  ψυχή τάς όνους.  

πάρεργον τό βασίλειον εύρε,  πρός ανάρρησιν,  

 αλλ' όρα μή λάθης σαυτήν.  

τάς κτηνώδεις  ορέξεις σου,  προκρίνουσα   

 τής βασιλείας Χριστού.  

 

Саyлъ и3ногдA   ћкw погуби2  
 nтцA своегw2   душE nсл‰та.  
внезaпу цrтво њбрёте  къ прослyтію:  
 но блюди2, не забывaй себE.  
скHтскіz п0хwти тво‰  произв0ливши  
 пaче цrтва хrт0ва.  
 

Δαυϊδ ποτέ,   ο πατρόθεος,  

 ει καί ήμαρτε  διττώς ψυχή μου.  

βέλει μέν τοξευθείς  τής μοιχείας,  τώ δέ δόρατι  

 αλούς τής τού φόνου ποινής.  

αλλ' αυτή  τά βαρύτερα  τών έργων νοσείς,    

    ταίς  κατά γνώμην ορμαίς.   

 

Дв7дъ и3ногдA  бGоoтeцъ,  
 ѓще и3 согрэши2  сугyбw душE моS.  
стрэл0ю ќбw ўстрэлeнъ бhвъ прелюбодёйства, копіeмъ же  
 плэнeнъ бhвъ ўбjйства томлeніемъ:  
но ты2 самA тzжчaйшими   дёлы недyгуеши,  
 самох0тными стремлeньми.  
 

Συνήψε μέν,  ο Δαυϊδ ποτέ,  

 ανομήματι   τήν ανομίαν.  

φόνω γάρ τήν μοιχείαν εκίρνα,  τήν μετάνοιαν  

 ευθύς παραδείξας διπλήν.  

αλλ' αυτή  πονηρότερα   ειργάσω, ψυχή,   

     μή μεταγνούσα   Θεώ.  

 

Совокупи2 ќбw   дв7дъ и3ногдA  
 беззак0нію   беззак0ніе:  
ўбjйству же любодёйство раствори1въ,   покаsніе  
 сугyбое показA ѓбіе:  
но самa ты лук†внэйшаz   душE содёлала є3си2,  
 не покazвшисz бGу.  
 



 
Δαυϊδ ποτέ   ανεστήλωσε,  

 συγγραψάμενος  ως εν εικόνι.  

ύμνον, δι' ού τήν πράξιν ελέγχει,  ήν ειργάσατο,  

   κραυγάζων. Ελέησόν με.  

σοί γάρ μόνω  εξήμαρτον,  τώ πάντων Θεώ,   

 αυτός καθάρισόν με.  

 

Дв7дъ и3ногдA  воwбрази2,  
 списaвъ   ћкw на їкHнэ:  
пёснь, є4юже дэsніе њбличaетъ,  є4же содёz,  
 зовhй: поми1луй мS.  
тебё бо є3ди1ному согрэши1хъ   всёхъ бGу,  
 сaмъ њчи1сти мS.  
 

Η Κιβωτός,   ως εφέρετο,  

 επιδίφριος  ο Ζάν εκείνος.  

ότε ανατραπέντος τού μόσχου,  μόνον ήψατο,  

 Θεού επειράθη οργής.  

αλλ' αυτού  τήν αυθάδειαν, φυγούσα ψυχή,  

 σέβου τά θεία καλώς.  

 

КівHтъ   ћкw ношaшесz  
 на колесни1цэ,   зaнъ џный:  
є3гдA преврaщшусz тельцY,   т0чію коснyсz,  
 б9іимъ и3скуси1сz гнёвомъ:  
но тогw2 дерзновeніz  ўбэжaвши душE,  
 почитaй б9eствєннаz чeстнэ.  
 

Ακήκοας,  τού Αβεσσαλώμ,  

 πώς τής φύσεως  αντεξανέστη.  

έγνως τάς εναγείς αυτού πράξεις,  αίς εξύβρισε,  

 τήν κοίτην Δαυϊδ τού πατρός.  

αλλ' αυτή  εμιμήσω,  τάς αυτού εμπαθείς,  

 καί φιληδόνους ορμάς.  

 

Слhшала є3си2   ґвессалHма,  
 кaкw на є3стество2 востA;  
познaла є3си2 тогw2 сквє1рнаz дэ‰ніz,  и4миже њскверни2  
 л0же дв7да nтцA:  
но ты2 подражaла є3си2  тогw2 стр†стнаz  
 и3 любосл†стнаz стремлє1ніz.  
 

Υπέταξας,  τό αδούλωτον,  

 σού αξίωμα  τώ σώματί σου.  

άλλον γάρ Αχιτόφελ ευρούσα  τόν εχθρόν σύ ψυχή,  

 συνήλθες ταίς τούτου βουλαίς.  

Αλλ' αυτάς  διεσκέδασεν,  αυτός ο Χριστός,  

 ίνα σύ πάντων σωθής.  

 

Покори1ла є3си2   нераб0тное  
 твоE дост0инство тёлу твоемY:  
и3н0го бо ґхітофeла њбрётши   врагA, душE,  
 снизшлA є3си2 сегw2 совётwмъ:  
но сі‰ разсhпа  сaмъ хrт0съ,  
 да ты2 всsкw сп7сeшисz.  
 

Ο Σολομών,  ο θαυμάσιος,  

 ο καί χάριτος  σοφίας πλήρης.  

ούτος τό πονηρόν εναντίον,   τού Θεού ποτέ,  

 ποιήσας απέστη αυτού.  

ώ αυτή  τόν επάρατόν σου βίον,  

 ψυχή προσαφωμοίωσας.  

 

СоломHнъ   чyдный,  
 и3 бlгодaти   премyдрости и3сп0лненный.  
сeй лукaвое и3ногдA пред8 бGомъ  
 сотвори1въ, tступи2 t негw2:  
є3мyже ты2 проклsтымъ твои1мъ житіeмъ,  
 душE ўпод0биласz є3си2.  
 

Ταίς ηδοναίς,  εξελκόμενος,  

 τών παθών αυτού  κατερρυπούτο,  

οίμοι! ο εραστής τής σοφίας,  εραστής πορνών  

 γυναικών, καί ξένος Θεού.  

όν αυτή  εμιμήσω,  κατά νούν ώ ψυχή,  

 ηδυπαθείαις αισχραίς.  

 

Сластьми2  влек0мь  
 страстeй свои1хъ  њсквернsшесz.  
ўвы2 мнЁ, рачи1тель премyдрости,   рачи1тель блyдныхъ  
 жeнъ, и3 стрaненъ t бGа:  
є3г0же ты2 подражaла є3си2   ўм0мъ q душE,  
 сладострaстьми сквeрными.  
 

Τόν Ροβοάμ,  παρεζήλωσας,  

 αλογήσαντα  βουλήν πατρώαν.  

άμα δέ καί τόν κάκιστον δούλον,  Ιεροβοάμ,  

 τόν πρίν αποστάτην ψυχή.  

Άλλά φεύγε   τήν μίμησιν,  καί κράζε Θεώ. 

 Ήμαρτον οίκτειρόν με.  

 

Ровоaму   поревновaла є3си2  
 не послyшавшему   совёта џ§а.  
кyпнw же и3 ѕлёйшему рабY  їеровоaму,  
 прeжнему tстyпнику душE:  
но бёгай подражaніz,  и3 зови2 бGу:  
 согрэши1хъ, ўщeдри мS.  
 

Τόν Αχαάβ  παρεζήλωσας,  

 τοίς μιάσμασι  ψυχή μου, οίμοι!  

γέγονας σαρκικών μολυσμάτων,  καταγώγιον  

 καί σκεύος αισχρόν τών παθών.  

Αλλ' εκ βάθους  σου στέναξον,  καί λέγε /Θεώ,  

 τάς αμαρτίας σου.  

 

Ґхаaвwвымъ   поревновaла є3си2  
 сквeрнамъ,   душE моS, ўвы2 мнЁ!  
былA є3си2 плотски1хъ сквeрнъ  пребывaлище,  
 и3 сосyдъ срaмленъ страстeй:  
но и3з8 глубины2 твоеS воздохни2,   и3 глаг0ли бGу  
 грэхи2 тво‰.  
 



 
 

 

 

 

 

 

 

Попали2   и3ліA и3ногдA  
 двaщи пzтьдесsтъ  їезавeлиныхъ,  
є3гдA ст{дныz прор0ки  погуби2,  
 во њбличeніе ґхаaвово:  
но бёгай подражaніz  двою2  
 душE, и3 ўкрэплsйсz.  

Εκλείσθη σοι,   ουρανός ψυχή,  

 καί λιμός Θεού   κατέλαβέ σε.  

ότε τοίς Ηλιού τού θεσβίστου,  ως ο Αχαάβ,  

 ηπείθησας λόγοις ποτέ.  

Αλλά τή Σαραφθία  ομοιώθητι,  

 θρέψον Προφήτου ψυχήν.  

 

Заключи1сz тебЁ   нб7о душE,  
 и3 глaдъ б9ій  пости1же тS:  
є3гдA и3ліи2 fесвjтzнина  ћкоже ґхаaвъ,  
 не покори1сz словесє1мъ и3ногдA:  
но сарaфfіи  ўпод0бивсz,  
 напитaй прbр0чу дyшу.  
 

Τού Μανασσή,   επεσώρευσας,  

 τά εγκλήματα  τή προαιρέσει.  

στήσασα ως βδελύγματα πάθη,   καί πληθύνουσα  

 ψυχή, προσωχθίσματα.  
(cf. 4Kráľ 23,24)

 

Αλλ' αυτού  τήν μετάνοιαν,  ζηλούσα /θερμώς,  

 κτήσαι κατάνυξιν. 

 

Манассjева  собралA є3си2  
 согрэшє1ніz  и3зволeніемъ.  
постaвльши ћкw мeрзwсти стр†сти,  и3 ўмн0живши  
 душE негодовaніе:  
но тогw2 покаsнію  ревнyющи тeплэ,  
 стzжи2 ўмилeніе.  

Προσπίπτω σοι,  καί προσάγω σοι,  

 ώσπερ δάκρυα τά ρήματά μου.  

ήμαρτον, ως ουχ ήμαρτε Πόρνη,  καί ηνόμησα,  

 ως άλλος ουδείς επί γής.  

Αλλ' οικτείρησον Δέσποτα  τό ποίημά σου,  

 καί ανακάλεσαί με.  

 

Припaдаю ти2,  и3 приношY тебЁ,  
 ћкоже слeзы глаг0лы мо‰:  
согрэши1хъ, ћкw не согрэши2 блудни1ца,  и3 беззак0нновахъ,  
 ћкw и4ный никт0же на земли2:  
но ўщeдри вLко,   творeніе твоE,  
  и3 воззови1 мz.  

Κατέχρωσα,  τήν εικόνα σου,  

 καί παρέφθειρα  τήν εντολήν σου.  

όλον απημαυρώθη τό κάλλος,  καί τοίς πάθεσιν  

 εσβέσθη Σωτήρ η λαμπάς.  

αλλ' οικτείρας  απόδος μοι,  ως ψάλλει /Δαυϊδ  

 τήν αγαλλίασιν.  

 

Погреб0хъ   w4бразъ тв0й,  
 и3 растли1хъ   зaповэдь твою2.  
всS помрачи1сz добр0та,   и3 страстьми2  
 ўгаси1сz, сп7се, свэщA:  
но ўщeдривъ воздaждь ми2   ћкоже поeтъ дв7дъ,  
 рaдованіе.  
 

Επίστρεψον,  μετανόησον,  

 ανακάλυψον  τά κεκρυμμένα.  

λέγε Θεώ τώ τά πάντα ειδότι. Σύ γινώσκεις  

 μου τά κρύφια μόνε Σωτήρ,  

καί αυτός  με ελέησον,   ως ψάλλει /Δαυϊδ,  

 κατά τό έλεός σου.  

 

Њбрати1сz,   покaйсz,  
 tкрhй   сокровє1ннаz.  
глаг0ли бGу вс‰ вёдущему:  ты2 вёси  
 мо‰ т†йнаz,  є3ди1не сп7се:  
но сaмъ мS поми1луй,  ћкоже поeтъ дв7дъ  
 по млcти твоeй.  
 

Εξέλιπον,  αι ημέραι μου,  

 ως ενύπνιον   εγειρομένου.  

όθεν ως Εζεκίας δακρύω,  επί κλίνης μου  

 προσθήναί μοι χρόνους ζωής.  

Αλλά τίς  Ησαϊας,  παραστήσεταί μοι ψυχή,  

 ει μή ο πάντων Θεός; 

 

И#счез0ша   днjе мои2,  
 ћкw с0ніе  востаю1щагw:  
тёмже ћкw є3зекjа слезю2   на л0жи моeмъ,  
 приложи1тисz мнЁ лётwмъ животA.  
но кjй и3сaіа предстaнетъ тебЁ душE,  
 ѓще не всёхъ бGъ;  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Βοήσασα,  πρός τήν άχραντον,  

 Θεομήτορα   πρίν απεκρούσω.  

λύσσαν παθών βιαίων οχλούντων,  καί κατήσχυνας,  

 εχθρόν τόν πτερνίσαντα.  

Αλλά δός  νύν βοήθειαν  εκ θλίψεως,  

 καμοί τώ δούλω σου.  

 

Марjи:  
 
Возопи1вши   къ пречcтэй  
 бGом™ри,  пeрвэе tри1нула є3си2  
неи1стовство страстeй нyжно стужaющихъ,  и3 посрами1ла є3си2  
 врагA запeншаго:  
но дaждь нhнэ п0мощь   t ск0рби,  
 и3 мнЁ рабY твоемY.  
 



 
Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Όν έστερξας,  όν επόθησας,  

 δι' όν έτηξας  σάρκας Οσία.  

αίτησαι νύν Χριστόν υπέρ δούλων,  όπως ίλεως  

 γενόμενος πάσιν ημίν.  

ειρηναίαν κατάστασιν βραβεύσειε,  

 τοίς σεβομένοις αυτόν. 

 

Марjи:  
 
Е#г0же возлюби1ла є3си2,  є3г0же возжелёла є3си2,  
 є3гHже рaди пл0ть  и3знури1ла є3си2 прпdбнаz:  
моли2 нhнэ хrтA њ рабёхъ:  ћкw да млcтивъ  
 бhвъ всBмъ нaмъ:  
ми1рное состоsніе дaруетъ  
 почитaющымъ є3го2.  
 

Άγιε τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Τής πίστεως  εν τή πέτρα με,  

 ταίς πρεσβείαις σου  στήριξον Πάτερ.  

φόβω με τώ ενθέω  τειχίζων,  καί μετάνοιαν,  

 Ανδρέα παράσχου μοι (νύν).  

δυσωπώ σε  καί ρύσαί με,  παγίδος εχθρών,  

 τών εκζητούντων με.  

 

Ґндрeю:  
 
На кaмени   мS вёры  
 мlтвами твои1ми   ўтверди2 џтче.  
стрaхомъ мS б9eственнымъ њграждaz,   и3 покаsніе  
 ґндрeе, подaждь ми2, *?* . 
молю1сz ти2: и3 и3збaви мS  t сёти врагHвъ  
 и4щущихъ мS.  
 

Δόξα... 

 

Τριάς απλή,   αδιαίρετε,  

 Ομοούσιε  Μονάς αγία.  

φώτα καί φώς καί άγια τρία,   καί εν άγιον  

 υμνείται Θεός η Τριάς.  

αλλ' ανύμνησον,  δόξασον  ζωήν καί ζωάς,  

 ψυχή τόν πάντων Θεόν.  

 

Слaва, трbченъ:  
 
Трbце пр0стаz,   нераздёльнаz,  
 є3диносyщнаz,  и3 є3стество2 є3ди1но.  
свётове, и3 свётъ, и3 с™а три2,   и3 є3ди1но с™о  
 поeтсz бGъ трbца:  
но восп0й,  прослaви,  жив0тъ и3 животы2,  
 душE, всёхъ бGа.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

 

Υμνούμέν σε,  ευλογούμέν σε,  

 προσκυνούμέν σε  Θεογεννήτορ.  

ότι τής αχωρίστου Τριάδος,   απεκύησας  

 τόν ένα Υιόν καί Θεόν.  

καί αυτή  προηνέωξας ημίν, τοίς εν /γή  

 τά επουράνια.  

 

БGор0диченъ:  
 
Поeмъ тS,   бlгослови1мъ тS,  
 покланsемсz ти2 бGороди1тельнице.  
ћкw нераздёльныz трbцы  породилA є3си2  
 є3ди1наго хrтA бGа.  
и3 самA tвeрзла є3си2 нaмъ  сyщымъ на земли2  
 нбcнаz.  
 

 

  

 

 

 

 

 

  



T8 
Τά Τριώδια, Ωδή η'  Ήχος πλ. δ'  

 

A Ο Ειρμός  /  Їрм0съ:  (Jánovi Krstiteľovi – utorkový oktoich) 
 

Τόν άναρχον *   Βασιλέα  τής δόξης, *   4+7 

όν φρίττουσι * στρατιαί τών Αγγέλων, :: G2  4+7 
      (var. ουρανων αι δυναμεις) 
    

υμνείτε ιερείς,*  λαός υπερυψούτε, *     6+7 

       εις πάντας τούς αιώνας.// G3   7 

 

Безначaльнаго    цRS слaвы,  
є3гHже трепeщутъ  нб cныz си6лы:  
п0йте сщ7eнницы,    лю1діе превозноси1те  
        во всz вёки. 

 

Απόστολοι τού Χριστού, πρεσβεύσατε υπέρ ημών. 

 

Ως άνθρακες   τού πυρός τού αϋλου,  

συμφλέξατε    τά υλώδη μου πάθη.  

ανάπτοντές μοι νύν,  τόν έρωτα τής θείας,  

        Απόστολοι αγάπης.  
 

Ћкw ќгліе    невещeственнагw nгнS,  
попали1те    вещeствєнныz стр†сти мо‰,  
возжизaюще нhнэ во мнЁ   желaніе б9eственныz  
           любвE, ґпcли.  
 

Τάς σάλπιγγας   τάς ευήχους τού Λόγου,  

τιμήσωμεν,    δι' ών πέπτωκε τείχη,  

ανίδρυτα εχθρού,   καί τής θεογνωσίας,  

       εδράσθησαν επάλξεις.  
 

Трубы6     бlгогл†сныz сл0ва  
почти1мъ,    и4миже пад0ша стёны  
неутверждeны вр†жіz,  и3 бGоразyміz  
     ўтверди1шасz забр†ла.  
          ( cimburie, vrchná časť hradieb) 

 
Ινδάλματα   εμπαθή τής ψυχής μου,  

συντρίψατε   οι ναούς τε καί στήλας,  

συντρίψαντες εχθρού,  Απόστολοι Κυρίου,  

        ναοί ηγιασμένοι.  

 

Кумjры    стрaстныz души2 моеS  
сокруши1те,   и5же хрaмы и3 столпы2  
сокруши1сте врагA,   ґпcли гDни,  
       хрaмове њсщ7eнніи.  
 

Θεοτοκίον 

 

Εχώρησας   τόν αχώρητον φύσει,  

εβάστασας   τόν βαστάζοντα πάντα,  

εθήλασας Αγνή,  τόν τρέφοντα τήν Κτίσιν,  

       Χριστόν τόν ζωοδότην.  

 

БGор0диченъ:  
 
Вмэсти1ла є3си2   невмэсти1маго є3стеств0мъ:  
носи1ла є3си2    носsщаго вс‰:  
дои1ла є3си2 чcтаz,   питaющаго твaрь,  
       хrтA жизнодaвца.   
 

 



B  
 

И$ный трипёснецъ. Їрм0съ т0йже. 
 

Τού Πνεύματος  τή αρχιτεκτονία,  

δειμάμενοι    πάσαν τήν Εκκλησίαν,  

Απόστολοι Χριστού,  εν ταύτη ευλογείτε,  

     Χριστόν εις τούς αιώνας.  

 

Д¦а     началохи1тростіемъ  
создaвше   всю2 цRковь  
ґпcли хrтHвы,   въ нeй бlгослови1те  
      хrтA во вёки.  
 
 

Σαλπίσαντες  σάλπιγξι τών δογμάτων,  

κατέστρεψαν  οι Απόστολοι πάσαν,  

πλάνην ειδωλικήν,  Χριστόν υπερυψούντες,  

       εις πάντας τούς αιώνας.  

 

Воструби1вше   труб0ю ўчeній,  
низверг0ша    ґпcли всю2  
лeсть јдwльскую,  хrтA превозносsще  
      во вс‰ вёки. 
 

Απόστολοι   η καλή μετοικία,  

οι έφοροι   Κόσμου, καί τών Ουρανών  

πολίται, τούς υμάς   αεί ανευφημούντας,  

      λυτρώσατε κινδύνων.  
 

(metoikia - zákonné právo na pobyt bez plného občianstva) 

 

Ґпcли,    д0брое преселeніе,  
назирaтеліе   мjра, и3 нбcніи  
жи1теліе, вaсъ  при1снw восхвалsющыz,  
   и3збaвите t бёдъ. 

Δόξα... 

 

Τρισήλιε   παμφαής θεαρχία,  

ομόδοξε   καί ομόθρονε φύσις,  

Πατήρ ο παντουργός,   Υιέ καί θείον Πνεύμα,  

        ύμνώ σε εις αιώνας.  

 

Трbченъ:  
 
Трис0лнечное  всесвётлое бGоначaліе,  
є3динослaвное  и3 є3динопrт0льное є3стество2,  
џ§е вседётелю,  сн7е, и3 б9eственный дш7е,  
      пою1 тz во вёки.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

 

Ως έντιμον   καί υπέρτατον θρόνον,  

υμνήσωμεν   τού Θεού τήν Μητέρα,  

απαύστως οι λαοί,   τήν μόνην μετά τόκον,  

       Μητέρα καί Παρθένον.  

 

БGор0диченъ:  
 
Ћкw чcтнhй  и3 превhшшій пrт0лъ,  
воспои1мъ   б9ію м™рь  
непрестaннw, лю1діе,  є3ди1ну по ржcтвЁ  
       м™рь и3 дв7у.  
 

  

  

  



Ωδή η' 
  

Όν Στρατιαί : ουρανών δοξάζουσι ::     4+7 

καί φρίττει τά Χερουβίμ*  καί τά Σεραφίμ. //  7+5 
    

πάσα πνοή καί κτίσις :  υμνείτε, ευλογείτε, /  7+7 

καί υπερυψούτε :: εις πάντας τούς αιώνας.//  6+7   

 

_____________________________________________________________________________________ 

  

Όν Στρατιαί    ουρανών δοξάζουσι  

καί φρίττει τά Χερουβίμ   καί τά Σεραφίμ.  

πάσα πνοή καί κτίσις   υμνείτε ευλογείτε,  

καί υπερυψούτε   εις πάντας τούς αιώνας.  (Δίς) 

 

Е#г0же вHинства   нбcнаz слaвzтъ,  
и3 трепeщутъ херувjми   и3 серафjми,  
всsко дыхaніе и3 твaрь,   п0йте, бlгослови1те,  
и3 превозноси1те    во вс‰ вёки.  

Ημαρτηκότα,  Σωτήρ ελέησον,  

διέγειρόν μου τόν νούν,  πρός επιστροφήν.  

δέξαι μετανοούντα,  οικτείρησον βοώντα,  

Ημαρτόν σοι, σώσον,   ηνόμησα, ελέησόν με.  

 

Согрэши1вша  сп7се поми1луй,  
воздви1гни м0й ќмъ   ко њбращeнію,  
пріими1 мz кaющагосz,  ўщeдри вопію1ща:  
согрэши1хъ ти2, сп7си2,   беззак0нновахъ, поми1луй мS.  
 

Ο διφρηλάτης,   Ηλίας, άρματι,  

ταίς αρεταίς επιβάς,  ως εις ουρανόν.  

ήγετο υπεράνω,  ποτέ τών επιγείων,  

τούτου ούν ψυχή μου,  τήν άνοδον αναλογίζου.  

 

Колесни1чникъ   и3ліA, колесни1цею  
добродётелей вшeдъ,   ћкw на нб7сA,  
ношaшесz превhше   и3ногдA t земнhхъ:  
сегw2 ќбw душE моS,  восх0дъ помышлsй.  
 

Τού Ιορδάνου,   τό ρείθρον πρότερον,  

τή μηλωτή Ηλιού,   δι' Ελισσαιέ.  

έστη ένθα καί ένθα,  αυτή δέ ώ ψυχή μου,  

ταύτης ου μετέσχες,  τής χάριτος δι' ακρασίαν. 

 

Їoрдaнова   струS пeрвэе,  
ми1лwтію и3ліин0ю   є3ліссeемъ,  
стA сю1ду и3 сю1ду:   тh же, q душE моS,  
сеS не причасти1ласz є3си2   бlгодaти за невоздержaніе.  
 

Ο Ελισσαίος,   ποτέ δεξάμενος,  

τήν μηλωτήν Ηλιού,  έλαβε διπλήν.  

χάριν παρά Κυρίου,  αυτή δε ώ ψυχή μου,  

ταύτης ου μετέσχες,  τής χάριτος δι' ακρασίαν.  

 

Е#ліссeй   и3ногдA пріeмъ  
ми1лwть и3ліинY,  пріsтъ сугyбую  
бlгодaть t бGа:  тh же q душE моS,  
сеS не причасти1ласz є3си2   бlгодaти за невоздержaніе.  
 

Η Σωμανίτις,   ποτέ τόν δίκαιον,  

εξένισεν ώ ψυχή,  γνώμη αγαθή.  

σύ δέ ουκ εισωκίσω,  ου ξένον, ουχ οδίτην,  

όθεν τού νυμφώνος,  ριφήση έξω θρηνωδούσα.  

 

Сwманjтіда   и3ногдA прaведнаго  
ўчреди2, q душE,   нрaвомъ бlги1мъ:  
тh же не ввелA є3си2 въ д0мъ,   ни стрaнна, ни пyтника.  
тёмже черт0га   и3зри1нешисz в0нъ, рыдaющи.  
 

Τού Γιεζή,   εμιμήσω τάλαινα,  

τήν γνώμην τήν ρυπαράν,  πάντοτε ψυχή,  

ού τήν φιλαργυρίαν,  απώθου κάν εν γήρει,  

φεύγε τής γεέννης,   τό πύρ εκστάσα τών κακών σου.  

 

Гіезjевъ   подражaла є3си2 nкаsннаz  
рaзумъ сквeрный   всегдA душE,  
є3гHже сребролю1біе   tложи2 понE на стaрость:  
бёгай геeнскагw nгнS,   tступи1вши ѕлhхъ твои1хъ.  
 

Σύ τόν Οζίαν,  ψυχή ζηλώσασα,  

τήν τούτου λέπραν εν σοί,  έσχες εν διπλώ.  

άτοπα γάρ λογίζη,   παράνομα δέ πράττεις,  

άφες ά κατέχεις,  καί πρόσδραμε τή μετανοία.  

 

Ты2 nзjи   душE поревновaвши,  
сегw2 прокажeніе въ себЁ   стzжaла є3си2 сугyбо:  
безмBстнаz бо мhслиши,   беззакHннаz же дёеши:  
њстaви ±же и4маши,   и3 притецы2 къ покаsнію.  
 

Τούς Νινευϊτας,  ψυχή ακήκοας,  

μετανοούντας Θεώ,  σάκκω καί σποδώ.  

τούτους ουκ εμιμήσω,  αλλ' ώφθης σκαιοτέρα,  

πάντων τών πρό νόμου,  καί μετά νόμον επταικότων.  

 

Нінеvjтzны   душE слhшала є3си2  
кaющыzсz бGу,  врeтищемъ и3 пeпеломъ.  
си1хъ не подражaла є3си2:  но kви1ласz є3си2 ѕлёйшаz  
всёхъ, прeжде зак0на,  и3 по зак0нэ прегрэши1вшихъ.  
 

Τόν εν τώ λάκκω,  βορβόρου ήκουσας,  

Ιερεμίαν ψυχή,   πόλιν τήν Σιών,  

θρήνοις καταβοώντα,   καί δάκρυα ζητούντα,  

μίμησαι τόν τούτου,  θρηνώδη βίον καί σωθήση.  

 

Въ р0вэ   блaта слhшала є3си2  
їеремjю душE,   грaда сіHнz  
рыдaньми вопію1ща,  и3 слeзъ и4щуща,  
подражaй сегw2   плачeвное житіE и3 сп7сeшисz.  
 



 
Ο Ιωνάς,   εις θαρσείς απέδραμε,  

προγνούς τήν επιστροφήν,  τών Νινευϊτών,  

έγνω γάρ ως προφήτης,  Θεού τήν ευσπλαγχνίαν,  

όθεν παρεζήλου,  τήν προφητείαν μή ψευσθήναι.  

 

ЇHна   въ fарсjсъ побэжE,  
проразумёвъ њбращeніе   нінеvjтzнwвъ,  
разумё бо ћкw прbр0къ   б9іе бlгоутр0біе:  
тёмже ревновaше   прbр0честву не солгaтисz.  
 

Τόν Δανιήλ,  εν τώ λάκκω ήκουσας,  

πώς έφραξεν ώ ψυχή,   στόματα θηρών,  

έγνωκας πώς οι Παίδες,  οι περί Αζαρίαν,  

έσβεσαν τή πίστει,   καμίνου φλόγα καιομένην.  

 

Даніи1ла   въ р0вэ слhшала є3си2,  
кaкw загради2 ўстA,   q душE ѕвэрeй:  
ўвёдэла є3си2, кaкw џтроцы   и5же њ ґзaріи,  
погаси1ша вёрою   пeщи плaмень горsщій.  
 

Τής παλαιάς,   Διαθήκης άπαντας,  

παρήγαγόν σοι ψυχή,   πρός υπογραμμόν,  

μίμησαι τών δικαίων,   τάς φιλοθέους πράξεις,  

έκφυγε δέ πάλιν,   τών πονηρών τάς αμαρτίας.  

 

Вeтхагw   завёта вс‰  
привед0хъ ти2 душE,  къ под0бію,  
подражaй прaведныхъ   бGолюби6ваz дэ‰ніz,  
и3збёгни же пaки    лукaвыхъ грэхHвъ.  
 

Δικαιοκρίτα,   Σωτήρ ελέησον,  

καί ρύσαί με τού πυρός,   καί τής απειλής,  

ής μέλλω εν τή κρίσει,  δικαίως υποστήναι,  

άνες μοι πρό τέλους,  δι' αρετής καί μετανοίας.  

 

Правосyде   сп7се поми1луй,  
и3 и3збaви мS nгнS,   и3 прещeніz,  
є4же и4мамъ на судЁ   прaведнw претерпёти:  
њслaби ми2 прeжде концA,  добродётелію и3 покаsніемъ.  
 

Ως ο Ληστής  εκβοώ σοι Μνήσθητι,  

ως Πέτρος κλαίω πικρώς.  Άνες μοι Σωτήρ,  

κράζω ως ο Τελώνης,   δακρύω ως η Πόρνη,  

δέξαι μου τόν θρήνον,    καθώς ποτέ τής Χαναναίας.  

 

Ћкw разб0йникъ   вопію1 ти: помzни1 мz.  
ћкw пeтръ плaчу г0рцэ:  њслaби ми2 сп7се.  
зовY ћкw мытaрь:   слезю2 ћкw блудни1ца.  
пріими2 моE рыдaніе,   ћкоже и3ногдA хананeино.  
 

Τήν σηπεδόνα,   Σωτήρ θεράπευσον,  

τής ταπεινής μου ψυχής,   μόνε ιατρέ,  

μάλαγμά μοι επίθες,  καί έλαιον καί οίνον,  

έργα μετανοίας,  κατάνυξιν μετά δακρύων.  

 

Гноeніе,   сп7се, и3сцэли2  
смирeнныz моеS души2:  є3ди1не врачY,  
плaстырь мнЁ наложи2,  и3 є3лeй и3 віно2,  
дэлA покаsніz,   ўмилeніе со слезaми.  
 

Τήν Χαναναίαν,  καγώ μιμούμενος,  

Ελέησόν με βοώ,  τώ Υιώ Δαυϊδ,  

άπτομαι τού κρασπέδου,  ως η Αιμορροούσα,  

κλαίω ως η Μάρθα,  καί Μαρία επί Λαζάρου.  

 

Хананeю   и3 ѓзъ подражaz,  
поми1луй мS, вопію2,   сн7е дв7довъ:  
касaюсz крaz ри1зы,   ћкw кровоточи1ваz:  
плaчу, ћкw мaрfа   и3 марjа над8 лaзаремъ.  
 

Τό τών δακρύων,   Σωτήρ αλάβαστρον,  

ως μύρον κατακενών,   επί κεφαλής,  

κράζω σοι ως η Πόρνη,  τόν έλεον ζητούσα,  

δέησιν προσάγω,  καί άφεσιν αιτώ λαβείν με.  

 

Слeзную   сп7се стклsницу,  
ћкw мЂро и3стощавaz  на главY,  
зовy ти ћкоже блудни1ца,  млcти и4щущаz,  
мольбY приношY,   и3 њставлeніе прошY пріsти.  
 

Ει καί μηδείς,   ως εγώ σοι ήμαρτεν,  

αλλ, όμως δέξαι καμέ,  εύσπλαγχνε Σωτήρ,  

φόβω μετανοούντα,  καί πόθω κεκραγότα.  

Ήμαρτον σοι μόνω,  ηνόμησα, ελέησόν με.  

 

Ѓще и3 никт0же,   ћкоже ѓзъ согрэши2 тебЁ,  
но nбaче пріими2 и3 менE,  бlгоутр0бне сп7се,  
стрaхомъ кaющасz,   и3 люб0вію зовyща:  
согрэши1хъ тебЁ є3ди1ному:   поми1луй мS млcтиве.  
 

Φείσαι Σωτήρ,   τού ιδίου πλάσματος,  

καί ζήτησον ως ποιμήν,   τό απολωλός,  

πρόβατον πλανηθέντα,  εξάρπασον τού λύκου,  

ποίησόν με θρέμμα,   εν τή νομή τών σών προβάτων.  

  

Пощади2 сп7се  твоE создaніе,  
и3 взыщи2 ћкw пaстырь   поги1бшее,  
предвари2 заблyждшаго,  восхи1ти t в0лка,  
сотвори1 мz nвчA   на пaствэ твои1хъ nвeцъ.  
 

Όταν Κριτής,  καθίσης ως εύσπλαγχνος,  

καί δείξης τήν φοβεράν,  δόξαν σου Χριστέ,  

ώ ποίος φόβος τότε!  καμίνου καιομένης,  

πάντων δειλιώντων,  τό άστεκτον τού βήματός σου.  

 

Е#гдA судіE   сsдеши ћкw бlгоутр0бенъ,  
и3 покaжеши стрaшную   слaву твою2 сп7се:  
q каковhй стрaхъ тогдA!   пeщи горsщей,  
всBмъ боsщымсz   нестерпи1магw суди1ща твоегw2.  
 



 
Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Η τού Φωτός,  τού αδύτου Μήτέρ σε,  

φωτίσασα σκοτασμού,  έλυσε παθών,  

όθεν εισδεδεγμένη,  τού Πνεύματος τήν χάριν,  

φώτισον Μαρία,  τούς σέ πιστώς ανευφημούντας.  

 

Марjи:  
 
Свёта   незаходи1магw м™и, тS  
просвэти1вши, t њмрачeніz  страстeй разрэши2.  
тёмже вшeдши   въ д¦0вную бlгодaть,  
просвэти2 марjе,   тS вёрнw восхвалsющыz.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Θαύμα καινόν,   κατιδών εξίστατο,  

ο θείος όντως εν σοί,  Μήτερ Ζωσιμάς,  

Άγγελον γάρ εώρα,  εν σώματι καί θάμβους,  

όλος επληρούτο,  Χριστόν υμνών εις τούς αιώνας. 

 

Марjи:  
 
Чyдо н0во   ви1дэвъ, ўжасaшесz  
б9eственный въ тебЁ  вои1стинну мaти зwсjма:  
ѓгGла бо зрsше   во пл0ти, и3 ќжасомъ  
вeсь и3сполнsшесz,   хrтA поS во вёки.  
 

Άγιε τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Ως παρρησίαν,   έχων πρός Κύριον,  

Ανδρέα Κρήτης σεπτόν,  κλέος δυσωπώ,  

πρέσβευε τού δεσμού με,  τής ανομίας λύσιν,  

νύν ευρείν ευχαίς σου,     Διδάσκαλε, Οσίων δόξα.  

 

Ґндрeю:  
 
Ћкw дерзновeніе   и3мhй ко гDу,  
ґндрeе кри1тскій чcтнaz  похвало2, молю2,  
моли1сz разрэшeніе  t ќзъ беззак0ніz  
нhнэ њбрэсти2 мнЁ моли1твами твои1ми,  
  ћкw покаsніz ўчи1тель, и3 препод0бныхъ слaва.  
 

Ευλογούμεν Πατέρα, Υιόν, καί άγιον Πνεύμα 

 

Άναρχε Πάτερ,   Υιέ συνάναρχε,  

Παράκλητε αγαθέ,  Πνεύμα τό ευθές,  

Λόγου Θεού Γεννήτορ,  Πατρός ανάρχου Λόγε,  

Πνεύμα ζών καί κτίζον.  Τριάς Μονάς ελέησόν με.  

 

Бlгослови1мъ nц7A, и3 сн7а, и3 с™aго д¦а, гDа.  Трbченъ:  
 
Безначaльне џ§е,   сн7е собезначaльне,  
ўтёшителю бlгjй,  дш7е прaвый:  
сл0ва б9іz роди1телю,  nц7A безначaльна сл0ве,  
дш7е живhй и3 зи1ждай,  трbце є3ди1нице поми1луй мS.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

 

Ως εκ βαφής,  αλουργίδος Άχραντε,  

η νοητή πορφυρίς,   τού Εμμανουήλ,  

ένδον εν τή γαστρί σου,  η σάρξ συνεξυφάνθη,  

όθεν Θεοτόκον,   εν αληθεία σέ τιμώμεν.  

 

БGор0диченъ:  
 
Ћкw t њброщeніz  червлени1цы пречcтаz,  
ќмнаz багрzни1ца  є3мманyилева,  
внyтрь во чрeвэ твоeмъ  пл0ть и3сткaсz:  
тёмже бцdу   вои1стинну тS почитaемъ.  
 

Αινούμεν, ευλογούμεν καί προσκυνούμεν τόν Κύριον. 
Katavasia " Όν Στρατιαί,..." 

 

Хвaлимъ, бlгослови1мъ, покланsемсz гDни, пою1ще и3 
превозносsще во вс‰ вёки.  
И# пaки їрм0съ.   
 

 

 

  



T9 
Ukrajinský veľ. zborník tu má:   Velíčit dušá mojá + Čestnijšuju. 

Rusi – hneď irmos;  

 

Τά Τριώδια, Ωδη θ'  Ήχος πλ. δ', Κυρίως Θεοτόκον   

 

Irmos (nedeľný kánon Bohorodičke) 

 

Κυρίως Θεοτόκον* 
c 

   σέ ομολογούμεν,/ c3   7+6 

οι διά σού σεσωσμένοι *  Παρθένε αγνή,/ c3   8+5 

σύν Ασωμάτοις χορείαις* σέ μεγαλύνοντες.// 8+5 

Вои1стинну бц dу  тS и3сповёдуемъ  
сп 7сeнніи тоб0ю   дв7о ч cтаz,  
съ безпл0тными ли1ки   тS величaюще. 
 

Απόστολοι τού Χριστού, πρεσβεύσατε υπέρ ημών. 
 

Πηγαί τού σωτηρίου,   νάματος δειχθέντες,  

τήν εκτακείσαν ψυχήν μου,  Απόστολοι,  

τής αμαρτίας τή δίψη,  καταδροσίσατε.  

 

И#ст0чницы спаси1тельныz  воды2 ћвльшесz  
ґпcли,  и3стazвшую дyшу мою2 *** 
грэх0вною жaждою,   њроси1те.  
 

Νηχόμενον πελάγει,  τώ τής απωλείας,  

καί υποβρύχιον ήδη  γενόμενον,  

σή δεξιά, ως τόν Πέτρον,  Κύριε σώσόν με.  

 

Плaвающаго въ пучи1нэ  поги1бели,  
и3 въ погружeніи ўжE  бhвша,  
твоeю десни1цею, ћкоже петрA,   гDи сп7си1 мz.  
 

Ως άλας τών νοστίμων,  όντες διδαγμάτων,  

τήν σηπεδόνα νοός μου  ξηράνατε,  

καί τής αγνοίας τό σκότος,  αποδιώξατε.  

 

Ћкw с0ли, вкyсныхъ   сyще ўчeній,  
гни1льство ўмA моегw2  и3зсуши1те,  
и3 невёдэніz тьмY   tжени1те.  
 

Θεοτοκίον 

Χαράν ως τετοκυία,  πένθος μοι παράσχου,  

δι' ού τήν θείαν παράκλησιν Δέσποινα,  

εν τή μελλούση ημέρα  ευρείν δυνήσομαι.  

 

БGор0диченъ:  
Рaдость ћкw роди1вшаz,  плaчь мнЁ подaждь,  
и4мже б9eственное  ўтэшeніе вLчце,  
въ бyдущемъ дни2   њбрэсти2 возмогY.  
 

 

 



Ειρμός άλλος ( – Stolp 95)         v csl. sa irmos nespieva, hneď sa spievajú tropáre 

 

Σε τήν ουρανού καί γής μεσίτιν ::  10 

πάσαι γενεαί μεγαλύνομεν,/     10 

σωματικώς γάρ εσκήνωσεν εν σοί ::,  11 

τό πλήρωμα Παρθένε τής θεότητος. // 12 

 

Tä nebesh 1h zemlh xodataä  
vsh rodh 1Ublažaem  
plotió vselhsä vtä  
1hspolnenie děvo božestvennoe.  

 

 

 

Σέ τό ευκλεές τών Αποστόλων,  

σύστημα ωδαίς μεγαλύνομεν,/  

τής οικουμένης φωστήρες γάρ φαιδροί,  

εδείχθητε τήν πλάνην εκδιώκοντες.  

 

ТS бlгослaвное ґпcльское  
собрaніе, пёсньми величaемъ:  
вселeннэй бо свэти6ла свBтлаz  
kви1стесz, прeлесть tгонsще.  
 

Ευαγγελική υμών σαγήνη,  

λογικούς ιχθύας αγρεύοντες,  

αυτούς προσφέρετε πάντοτε Χριστώ,  

οψώνιον Απόστολοι μακάριοι.  
(doslova proviant, odmena či mzda vo forme potravy) 

 

Бlговёстною мрeжею вaшею,  
словє1сныz ры6бы ўлови1вше,  
сі‰ приноси1те всегдA снёдь  
хrтY, ґпcли бlжeнніи.  
 

Εν τή πρός Θεόν υμών αιτήσει,  

μέμνησθε ημών Απόστολοι,  

από παντός λυτρωθήναι πειρασμού,  

δεόμεθα, τούς πόθω ανυμνούντας υμάς.  

 

Къ бGу вaшимъ прошeніемъ  
помzни1те нaсъ ґпcли,  
t всsкагw и3збaвитисz и3скушeніz,  
м0лимсz, люб0вію воспэвaющыz вaсъ.  
 

Δόξα... 

Σέ τήν τρισυπόστατον Μονάδα,  

Πάτερ, καί Υιέ σύν τώ Πνεύματι,  

ένα Θεόν ομοούσιον υμνώ,  

Τριάδα ομοδύναμον καί άναρχον.  

 

Трbченъ:  
ТS тріmпостaсную є3ди1ницу,  
џ§е, сн7е, со д¦омъ,  
є3ди1наго бGа є3диносyщна пою2,  
трbцу є3диноси1льную и3 безначaльную.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

Σέ τήν παιδοτόκον καί Παρθένον,  

πάσαι γενεαί μακαρίζομεν,  

ως διά σού λυτρωθέντες τής αράς,  

χαράν γάρ ημίν έτεκες τόν Κύριον.  

 

БGор0диченъ:  
ТS дэтороди1тельницу и3 дв7у,  
вси2 р0ди ўбlжaемъ,  
ћкw тоб0ю и3збaвльшесz t клsтвы:  
рaдость бо нaмъ родилA є3си2 гDа.  
 

 

  

  

  

 

  



Ωδή θ' 
  

Ασπόρου συλλήψεως  *          7 

ο τόκος ανερμήνευτος * /           8   

Μητρός ανάνδρου  :     \ / άφθορος η κύησις, *   5+7 

Θεού γάρ η γέννησις, */ \ καινοποιεί τάς φύσεις. //  7+7 
 

Διό σε πάσαι αι γενεαί :  9 

 ως Θεόνυμφον Μητέρα :* 8   

  ορθοδόξως μεγαλύνομεν. // 9   

 

________________________________________________________________________________ 

 

Ασπόρου συλλήψεως   ο τόκος ανερμήνευτος  

Μητρός ανάνδρου :   άφθορος η κύησις,  

Θεού γάρ η γέννησις,  καινοποιεί τάς φύσεις. // 

Διό σε πάσαι αι γενεαί  

 ως Θεόνυμφον Μητέρα   

  ορθοδόξως μεγαλύνομεν.    (Δίς) 

 

Безсёменнагw зачaтіz  ржcтво2 несказaнное   
м™ре безмyжныz :   нетлёненъ пл0дъ  
б9іе бо рождeніе  њбновлsетъ є3стествA.  
тёмже тS вси2 р0ди,  
 ћкw бGоневёстную м™рь  
  правослaвнw величaемъ.  

Ο νούς τετραυμάτισται,  τό σώμα μεμαλάκισται,  

 νοσεί τό πνεύμα : ο λόγος ησθένησεν,  

ο βίος νενέκρωται,  τό τέλος επί θύραις.  

διό μοι τάλαινα ψυχή,  

 τί ποιήσεις όταν έλθη,  

  ο Κριτής ανερευνήσαι τά σά; 

 

Ќмъ њструпи1сz,   тёло њболёзнисz,   
недyгуетъ дyхъ:   сл0во и3знем0же,  
житіE ўмертви1сz,  конeцъ при двeрехъ.  
тёмже моS nкаsннаz душE,  
 что2 сотвори1ши, є3гдA пріи1детъ  
  судіS и3спытaти тво‰;  
 

Μωσέως παρήγαγον,   ψυχή τήν κοσμογένεσιν,   

και εξ εκείνου, :  πάσαν ενδιάθετον,  

γραφήν ιστορούσάν σοι,  δικαίους καί αδίκους.  

ών τούς δευτέρους ώ ψυχή,  

 εμιμήσω, ου τούς πρώτους,  

  εις Θεόν εξαμαρτήσασα.  

 

Мwmсeово привед0хъ ти2   душE, міробhтіе,    
и3 t тогw2   всE завётное  
писaніе повёдающее тебЁ   прaвєдныz и3 непрaвєдныz:  
t ни1хже вторы6z, q душE,  
 подражaла є3си2, ґ не пє1рвыz,  
  въ бGа согрэши1вши.  
 

Ο Νόμος ησθένησεν,  αργεί το Ευαγγέλιον,   

Γραφή δέ πάσα :   εν σοί παρημέληται,  

Προφήται ητόνησαν,   καί πάς δικαίου λόγος.  

αι τραυματίαι σου ώ ψυχή,  

 επληθύνθησαν, ουκ όντος,  

  ιατρού τού υγιούντός σε.  

 

Зак0нъ и3знем0же,  прaзднуетъ є3ђліе,     
писaніе же всE   въ тебЁ небрежeно бhсть,  
прbр0цы и3знемог0ша,   и3 всE прaведное сл0во:  
стрyпи твои2, q душE,  
 ўмн0жишасz, не сyщу  
  врачY и3сцэлsющему тS.  
 

Τής νέας παράγω σοι, Γραφής τά υποδείγματα,  

ενάγοντά σε:  ψυχή πρός κατάνυξιν,  

δικαίους ούν ζήλωσον,  αμαρτωλούς εκτρέπου.  

καί εξιλέωσαι Χριστόν,  

 προσευχαίς τε καί νηστείαις,  

  καί αγνεία καί σεμνότητι.  

 

Н0вагw привождy ти   писaніz ўказ†ніz,   
ввод‰щаz тS    душE, ко ўмилeнію   
прaвєднымъ ќбw поревнyй,  грёшныхъ же tвращaйсz, 
и3 ўмлcтиви хrтA  
 мlтвами же и3 пощeньми,  
  и3 чистот0ю, и3 говёніемъ.   
 

Χριστός ενηνθρώπησε,  καλέσας εις μετάνοιαν,  

ληστάς καί πόρνας:  ψυχή μετανόησον,  

η θύρα ηνέωκται,   τής Βασιλείας ήδη.  

καί προαρπάζουσιν αυτήν,  

 Φαρισαίοι καί Τελώναι,  

  καί μοιχοί μεταποιούμενοι.  

 

Хrт0съ вочlвёчисz,  призвaвъ къ покаsнію   
разб0йники, и3 блудни6цы:  душE покaйсz,  
двeрь tвeрзесz   цrтвіz ўжE.  
и3 предвосхищaютъ є5  
 фарісeє и3 мытари2  
  и3 прелюбодёи кaющіисz.  
 



 
Χριστός ενηνθρώπησε,  σαρκί προσομιλήσας μοι,  

καί πάντα όσα:   υπάρχει τής φύσεως,  

βουλήσει επλήρωσε,   τής αμαρτίας δίχα.  

υπογραμμόν σοι ώ ψυχή,  

 καί εικόνα προδεικνύων,  

  τής αυτού συγκαταβάσεως.  

 

Хrт0съ вочlвёчисz,  пл0ти пріwбщи1всz ми2,   
и3 вс‰, є3ли6ка     сyть є3стествA  
хотёніемъ и3сп0лни   грэхA кромЁ.  
под0біе тебЁ, q душE,  
 и3 w4бразъ предпоказyz  
  своегw2 снизх0жденіz.  
 

Χριστός Μάγους έσωσε,  Ποιμένας συνεκάλεσε,  

Νηπίων δήμους:  απέδειξε Μάρτυρας,  

Πρεσβύτην εδόξασε,   καί γηραλέαν Χήραν.  

ών ουκ εζήλωσας ψυχή,  

 ου τάς πράξεις, ου τόν βίον,  

  αλλ' ουαί σοι εν τώ κρίνεσθαι!  

 

Хrт0съ волхвы2 сп7сE,  пaстыри созвA,    
младeнєцъ мн0жєства  показA мyченики,  
стaрцы прослaви,   и3 ст†рыz вдови6цы.  
и4хже не поревновaла є3си2 душE,  
 ни дэsніємъ, ни житію2:  
  но г0ре тебЁ, внегдA бyдеши суди1тисz.  
 

Νηστεύσας ο Κύριος,  ημέρας τεσσαράκοντα,   

εν τή ερήμω:   ύστερον επείνασε,  

δεικνύς τό ανθρώπινον.  Ψυχή μή αθυμήσης,//  

άν σοι προσβάλλη ο εχθρός,  

 προσευχή τε καί νηστεία,  

  εκ ποδών αποκρουσθήτω σοι.  

 

Пости1всz гDь   днjй четhредесzть   
въ пустhни,   послэди2 взалкA,  
показyz чlвёческое:   душE, да не разлэни1шисz.  
ѓще тебЁ приложи1тсz врaгъ,  
 мlтвою же и3 пост0мъ  
  t н0гъ твои1хъ да tрази1тсz.  
 

Χριστός επειράζετο,  Διάβολος επείραζε,  

δεικνύς τούς λίθους :  ίνα άρτοι γένωνται,  

εις όρος ανήγαγεν,  ιδείν τάς βασιλείας.  

τού Κόσμου πάσας εν ριπή,  

 Φοβού ώ ψυχή τό δράμα,  

  νήφε, εύχου, πάσαν ώραν Θεώ.  

 

Хrт0съ и3скушaшесz,  діaволъ и3скушaше,   
показyz кaменіе,   да хлёби бyдутъ:  
на г0ру возведE   ви1дэти вс‰ ц†рствіz  
мjра во мгновeніи.  
 ўб0йсz q душE, ловлeніz,  
  трезви1сz моли1сz на всsкій чaсъ бGу.  
 

Τρυγών η φιλέρημος,  φωνή βοώντος ήχησε,  

Χριστού ο λύχνος:   κηρύττων μετάνοιαν,  

Ηρώδης ηνόμησε,    σύν τή Ηρωδιάδι.  

Βλέπε ψυχή μου μή παγής,  

 τών ανόμων ταίς παγίσιν,  

  αλλ' ασπάζου τήν μετάνοιαν.  

 

Г0рлица пустынолю1бнаz,  глaсъ вопію1щагw возгласи2,   
хrт0въ свэти1льникъ,  проповёдуzй покаsніе,  
и4рwдъ беззак0ннова    со и3рwдіaдою.  
зри2 душE моS, да не ўвsзнеши  
 въ беззакHнныz сBти,  
  но њблобызaй покаsніе.  
 

Τήν έρημον ώκησε,  τής χάριτος ο Πρόδρομος,  

καί Ιουδαία,  πάσα καί Σαμάρεια,  

ακούοντες έτρεχον,  καί εξωμολογούντο.  

τάς αμαρτίας εαυτών,  

 βαπτιζόμενοι προθύμως,  

  ούς αυτή ουκ εμιμήσω ψυχή.  

 

Въ пустhню всели1сz  бlгодaти п®тeча,    
и3 їудeа   всS и3 самарjа  
слhшавше течaху,  и3 и3сповёдаху  
грэхи2 сво‰,  
 крещaющесz ўсeрднw:  
  и4хже ты2 не подражaла є3си2 душE.  
 

Ο γάμος μέν τίμιος,  η κοίτη δέ αμίαντος,  

αμφότερα γάρ,   Χριστός προευλόγησε,  

σαρκί εσθιόμενος,  καί εν Κανά δέ γάμω.  

τό ύδωρ οίνον εκτελών,  

 καί δεικνύων πρώτον θαύμα,  

  ίνα σύ μετατεθής ώ ψυχή.  

 

Брaкъ ќбw честнhй,   и3 л0же несквeрно:   
 nбо‰ бо   хrт0съ прeжде бlгослови2,  
пл0тію kдhй,    и3 въ кaнэ же на брaцэ  
в0ду въ віно2 совершaz,  
 и3 показyz пeрвое чyдо:  
  да ты2 и3змени1шисz q душE.  
 

Παράλυτον έσφιγξε,  Χριστός τήν κλίνην άραντα,   

 καί νεανίσκον,   θανέντα εξήγειρε,  

τής χήρας τό κύημα,  καί τού Εκατοντάρχου,  

καί Σαμαρείτιδι φανείς,  

 τήν εν πνεύματι λατρείαν,  

  σοί ψυχή προεζωγράφησεν.  

 

Разслaбленнаго стzгнY    хrт0съ, џдръ взeмша,   
и3 ю4ношу   ўмeрша воздви1же,  
вдови1че рождeніе,   и3 с0тнича џтрока,  
и3 самарzнhнэ kви1сz,  
 въ д©э слyжбу тебЁ,  
  душE предживописA.  
 



 
Αιμόρρουν ιάσατο,   αφή κρασπέδου Κύριος,   

 λεπρούς καθήρε,   τυφλούς καί χωλεύοντας,  

φωτίσας ηνώρθωσε,  κωφούς τε καί αλάλους.  

καί τήν συγκύπτουσαν χαμαί,  

 εθεράπευσε τώ λόγω,  

  ίνα σύ σωθής αθλία ψυχή.  

 

Кровоточи1вую и3сцэли2  прикосновeніемъ крaz ри1зна гDь:  
 прокажє1нныz њчи1сти:  слэпы6z и3 хрwмhz  
просвэти1въ, и3спрaви:   глух‡z же и3 нэмы6z,  
и3 ничaщыz ни1зу  
 и3сцэли2 сл0вомъ:  
  да ты2 сп7сeшисz nкаsннаz душE.  
 

Τάς νόσους ιώμενος,  πτωχοίς ευηγγελίζετο,  

 Χριστός ο Λόγος:   κυλλούς εθεράπευσε,  

τελώναις συνήσθιεν,   αμαρτωλοίς ωμίλει.  

τής Ιαείρου θυγατρός,  

 τήν ψυχήν προμεταστάσαν,  

  επανήγαγεν αφή τής χειρός.  

 

Недyги и3сцэлsz,  ни1щымъ бlговэствовaше,    
хrт0съ сл0во,  врє1дныz ўврачевA,  
съ мытари2 kдsше,  со грёшники бесёдоваше.  
їаjровы дщeре  
 дyшу пред8умeршую  
  возврати2 њсzзaніемъ руки2.  
 

Τελώνης εσώζετο,  καί Πόρνη εσωφρόνιζε,   

καί Φαρισαίος,   αυχών κατεκρίνετο,  

ο μέν γάρ, Ιλάσθητι,  η δέ, Ελέησόν με,  

ο δέ εκόμπαζε, βοών,  

 ο Θεός ευχαριστώ σοι,  

  καί εξής τά τής ανοίας ρητά.  

 

Мытaрь сп7сaшесz,   и3 блудни1ца цэломyдрствоваше,   
 и3 фарісeй    хвалsсz њсуждaшесz:  
џвъ ќбw, њчи1сти мS:   џва же, поми1луй мS.  
сeй же величaшесz вопіS:  
 б9е, бlгодарю1 тz:  
  и3 пр0чыz без{мныz глаг0лы.  
 

Ζακχαίος Τελώνης ήν,  αλλ' όμως διεσώζετο,   

 καί Φαρισαίος,   ο Σίμων εσφάλλετο,  

καί Πόρνη ελάμβανε,   τάς αφεσίμους λύσεις.  

παρά τού έχοντος ισχύν,  

 αφιέναι αμαρτίας,  

  ήν ψυχή σπεύσον μιμήσασθαι.  

 

Закхeй мытaрь бЁ,  но nбaче сп7сaшесz,   
и3 фарісeй  сjмwнъ соблажнsшесz,  
и3 блудни1ца пріимaше   њстaвитєльнаz разрэшє1ніz,  
t и3мyщагw крёпость  
 њставлsти грэхи2: 
  ю4же душE потщи1сz подражaти.  
 

Τήν Πόρνην ώ τάλαινα,  ψυχή μου ουκ εζήλωσας,  

 ήτις λαβούσα:  μύρου τό αλάβαστρον,  

σύν δάκρυσιν ήλειψε,   τούς πόδας τού Κυρίου.  

εξέμαξε δέ ταίς θριξί,  

 τών αρχαίων εγκλημάτων,  

  τό χειρόγραφον ρηγνύντος αυτή.  

 

Блудни1цэ, q nкаsннаz  душE моS, не поревновaла є3си2,  
 ћже пріи1мши   мЂра ґлавaстръ,  
со слезaми мaзаше  н0зэ сп7совэ,  
њтрe же власы2  
 дрeвнихъ согрэшeній  
  рукописaніе раздирaющагw є3S.  
 

Τάς πόλεις αίς έδωκε,  Χριστός τό Ευαγγέλιον,  

 ψυχή μου έγνως,  όπως κατηράθησαν,  

φοβού τό υπόδειγμα,   μή γένη ως εκείναι.  

ταίς εν Σοδόμοις γάρ αυτάς,  

 ο Δεσπότης παρεικάσας,  

  έως Άδου κατεδίκασε.  

 

Грaды, и5мже дадE  хrт0съ бlговёстіе,   
душE моS, ўвёдала є3си2,  кaкw пр0клzти бhша.  
ўб0йсz ўказaніz,  да не бyдеши ћкоже џны.  
и4хже сод0млzнwмъ  
 вLко ўпод0бивъ,  
  дaже до ѓда њсуди2.   
 

Μή χείρων ώ ψυχή μου,  φανής δι' απογνώσεως,  

 τής Χαναναίας:  τήν πίστιν ακούσασα,  

δι' ής τό θυγάτριον,   λόγω Θεού ιάθη.  

Υιέ Δαυϊδ σώσον καμέ,  

 αναβόησον εκ βάθους,  

  τής καρδίας ως εκείνη Χριστώ.  

 

Да не г0ршаz q душE моS,  kви1шисz tчazніемъ   
 хананeи   вёру слhшавшаz,  
є3sже дщи2   сл0вомъ б9іимъ и3сцэли1сz:  
сн7е дв7довъ, сп7си2 и3 менE,  
 воззови2 и3з8 глубины2  
  сeрдца, ћкоже nнA хrтY.  
 

Σπλαγχνίσθητι σώσόν με,  Υιέ Δαυϊδ ελεησον,   

 ο δαιμονώντας:  λόγω Ιασάμενος,  
φωνήν δέ τήν εύσπλαγχνον,    ως τώ Ληστή μοι φράσον.  
Αμήν σοι λέγω μετ' εμού,  

 έση εν τώ Παραδείσω,  

  όταν έλθω εν τή δόξη μου.  

 

Ўмлcрдисz сп7си1 мz,  сн7е дв7довъ поми1луй,   
 бэснyющыzсz   сл0вомъ и3сцэли1вый,  
глaсъ же бlгоутр0бный  ћкw разб0йнику мнЁ рцы2:  
ґми1нь глаг0лю тебЁ, со мн0ю  
 бyдеши въ раи2,  
  є3гдA пріидY во слaвэ моeй.  
 



 
Ληστής κατηγόρει σοι,  Ληστής εθεολόγει σοι,  

 αμφότεροι γάρ,   σταυρώ συνεκρέμαντο,  

αλλ' ω Πολυεύσπλαγχνε,   ως τώ πιστώ Ληστή σου.  

τώ επιγνόντι σε Θεόν,  

 καμοί άνοιξον τήν θύραν,  

  τής ενδόξου βασιλείας σου.  

 

Разб0йникъ њглаг0ловаше тS, разб0йникъ бGосл0вzше тS,  
џба бо    на кrтЁ сви1сzста:  
но q бlгоутр0бне,  ћкw вёрному разб0йнику твоемY,  
познaвшему тS бGа,  
 и3 мнЁ tвeрзи двeрь  
  слaвнагw цrтвіz твоегw2.  
 

Η κτίσις συνείχετο,  σταυρούμενόν σε βλέπουσα,  

 όρη καί πέτραι:  φόβω διερρήγνυντο,  

καί γή συνεσείετο,    καί Άδης εγυμνούτο.  

καί συνεσκότασε τό φώς,  

 εν ημέρα καθορών σε,  

  Iησού, προσηλωμένον σαρκί.  

 

Твaрь содрогaшесz   распинaема тS ви1дzщи,    
г0ры и3 кaмєніz    стрaхомъ распадaхусz,  
и3 землS сотрzсaшесz,   и3 ѓдъ њбнажaшесz,  
и3 соwмрачaшесz свётъ  
 во дни2, зрS тебE  
  ї}се пригвождeна ко крестY.  
 

Αξίους μετανοίας,   καρπούς μή απαιτήσης με,  

 η γάρ Ισχύς μου,  εν εμοί εξέλιπε,  

καρδίαν μοι δώρησαι,  αεί συντετριμμένην.  

πτωχείαν δέ πνευματικήν,  

 ίνα ταύτά σοι προσοίσω,  

  ως δεκτήν θυσίαν μόνε Σωτήρ.  

 

Дост0йныхъ покаsніz  плодHвъ не и3стzжи2 t менE:   
и4бо крёпость моS   во мнЁ њскудЁ,  
сeрдце мнЁ дaруй    при1снw сокрушeнное.  
нищетy же д¦0вную,  
 да сі‰ тебЁ принесY,  
  ћкw пріsтную жeртву, є3ди1не сп7се.  
 

Κριτά μου καί γνώστά μου,  ο μέλλων πάλιν έρχεσθαι,   
σύν τοίς Αγγέλοις,   κρίναι Κόσμον άπαντα,  

ιλέω σου όμματι,   τότε ιδών με φείσαι.  

καί οίκτειρόν με Ιησού,  

 τόν υπέρ τήν πάσαν φύσιν,  

  τών ανθρώπων αμαρτήσαντα.  

 

СудіE м0й, и3 вёдче м0й,  хотsй пaки пріити2    
со ѓгGлы,  суди1ти мjру всемY,  
млcтивнымъ твои1мъ џкомъ  тогдA ви1дэвъ мS, пощади2  
и3 ўщeдри мS ї}се,  
 пaче всsкагw є3стествA  
  человёча согрэши1вша.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Απάσας εξέστησας,  τή ξένη πολιτεία σου,   

 Αγγέλων τάξεις,  βροτών τά συστήματα,  

αϋλως βιώσασα,   καί φύσιν υπερβάσα.  

ανθ' ών ως άϋλος τοίς ποσίν,  

 επιβαίνουσα Μαρία,  

  Ιορδάνην διεπέρασας.  

 

Марjи:  
 
Ўдиви1ла є3си2 всёхъ  стрaннымъ житіeмъ твои1мъ,  
 ѓгGлwвъ чи1ны,   и3 человёкwвъ соб0ры,  
невещeственнw пожи1вши,  и3 є3стество2 прешeдши:  
и4мже, ћкw невещeственныма ногaма  
 вшeдши марjе,  
  їoрдaнъ прешлA є3си2.  
 

Οσία τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

 

Τόν Κτίστην ιλέωσαι, υπέρ τών ευφημούντων σε,   

 οσία Μήτερ,  ρυσθήναι κακώσεων,  

καί θλίψεων τών κύκλω,   συνεπιτιθεμένων.  

ίνα ρυσθέντες τών πειρασμών,  

 μεγαλύνωμεν απαύστως,  

  τόν δοξάσαντά σε Κύριον. 

 

Марjи:  
 
Ўми1лостиви создaтелz   њ хвaлzщихъ тS,   
 прпdбнаz мaти,   и3збaвитисz њѕлоблeній  
и3 скорбeй  џкрестъ   напaдающихъ:  
да и3збaвившесz t напaстей,  
 возвели1чимъ непрестaннw  
  прослaвльшаго тS гDа.  
 

Άγιε τού Θεού, πρέσβευε υπέρ ημών 

              ≠ 
Ο δείξας εράσμιον  τό Νύμφης Κάλλος άριστον,  

 Ρουβήν, Ανδρέας,  ζήτω ψάλτης κράτιστος,  

Χριστόν ιλασκόμενος,   καί μή αποθανέτω.  

αλλ' ώσπερ στόμα Θεού, πολλούς  

 αδελφούς, Χριστώ προσάγοι,  

  επί τράχηλον Εχθρού ατελεύτητον.  ≠ 

 

Ґндрeю:  
 
Ґндрeе честнhй,   и3 џтче требlжeннэйшій,   
пaстырю кри1тскій,   не престaй молsсz  
њ воспэвaющихъ тS:  да и3збaвимсz вси2  
гнёва и3 ск0рби, и3 тлёніz,  
 и3 прегрэшeній безмёрныхъ,  
  чтyщіи твою2 пaмzть вёрнw.  
 



 
Δόξα... 

              ≠ 
Πατέρα δοξάσωμεν,  Υιόν υπερυψώσωμεν,    

τό θείον Πνεύμα:   πιστώς προσκυνήσωμεν,  

Τριάδα αχώριστον,  Μονάδα κατ' ουσίαν.  

ως φώς καί φώτα καί ζωήν,  

 καί ζωάς ζωοποιούσαν,  

  καί φωτίζουσαν τά πέρατα.     ≠ 

 

Трbченъ:  
 
Трbце є3диносyщнаz,  є3динице тріmпостaснаz,    
тz воспэвaемъ,   nц7A слaвzще,  
сн7а величaюще,   и3 д¦у покланsющесz,  
є3ди1ному є3стествY вои1стинну бGу,  
 жи1зни же, и3 живyщему  
  цrтву безконeчному.  
 

Καί νύν... Θεοτοκίον 

 

Τήν Πόλιν σου φύλαττε,  Θεογεννήτορ πάναγνε,  

 εν σοί γάρ αύτη,  πιστώς βασιλεύουσα,  

εν σοί καί κρατύνεται,  καί διά σού νικώσα.  

τροπούται πάντα πειρασμόν,  

 καί σκυλεύει πολεμίους  

  καί διέπει τό υπήκοον.  

 

БGор0диченъ:  
 
Грaдъ тв0й сохранsй   бGороди1тельнице пречcтаz,    
въ тебё бо сeй   вёрнw цaрствуzй,  
въ тебЁ и3 ўтверждaетсz,  и3 тоб0ю побэждazй,  
побэждaетъ всsкое и3скушeніе,  
 и3 плэнsетъ рaтники,  
  и3 прох0дитъ послушaніе.  
 

Ο Ειρμός: Ασπόρου ... 

 

И# ѓбіе їрм0съ. 

  

  Свэти1ленъ, ћкw nбhчно.  ??? 

 

 

 

  



Εις τά Απόστιχα τών Αίνων, Ιδιόμελον  Ήχος πλ. δ' (Pst4_za) 

На стіх0внэ самоглaсенъ, двaжды. Глaсъ }:  

 

Ταίς ληστρικαίς εφόδοις, 
a
 

περιπεσούσα ψυχή μου, 
a
 

δεινώς τετραυμάτισαι, G3 -a 

 

εξ οικείων πταισμάτων, 
c
 

παραδοθείσα 
c
 ανοήτοις εχθροίς, yG3 -a 

 

αλλ' ως έχουσα καιρόν, 
d
 

εν κατανύξει βόησον. G3 

 

Ελπίς απηλπισμένων, D2  // 

ζωή απεγνωσμένων, D2 

Σωτήρ ανάστησον, καί σώσόν με. G3 

 

Въ разб0йничєскіz пути6  
впaдши душE моS,  лю1тэ ўsзвлена є3си2 . 
    

t свои1хъ согрэшeній,  
предaвшисz  нераз{мнымъ врагHмъ.  
    

но ћкw и3мyщаz врeмz,  
во ўмилeніи возопjй:  
    

ўповaніе ненадeжныхъ,  
 животE tчazвшихсz,  
 сп7се, возстaви и3 сп7си1 мz.  

 

 

Στίχ. Ενεπλήσθημεν τό πρωϊ τού ελέους σου...  

 

Καί πάλιν τό αυτό 

 

Στίχ. Καί έστω η λαμπρότης Κυρίου τού Θεού...  

 

Μαρτυρικόν // М§нченъ: 
 

Τόν θώρακα τής Πίστεως, 8  ενδυσάμενοι καλώς, 7 

καί τώ τύπω τού Σταυρού, 7 καθοπλίσαντες εαυτούς, 8 

    στρατιώται ευσθενείς ανεδείχθητε,  12 

τοίς τυράννοις ανδρείως αντικατέστητε,  13 

καί διαβόλου τήν πλάνην κατηδαφίσατε,  14 

νικηταί γενόμενοι,  7 τών στεφανων ηξιώθητε, 9 

πρεσβεύσατε αεί υπέρ ημών, 10 

εις τό σωθήναι τάς ψυχάς ημών. 10 

 

Во бронS вёры     њб0лкшесz д0брэ,  
и3 w4бразомъ крeстнымъ   воwружи1вше себE,  
  в0ини бlгом0щніи показaстесz,  
 мучи1телємъ мyжески проти1вистесz,  
  и3 діaволю прeлесть потреби1сте,  
побэди1телє бhвше,  вэнцє1въ спод0бистесz:  
моли1тесz хrтY њ нaсъ,  
во є4же сп7сти1сz душaмъ нaшымъ.  
 

 

 

Δόξα... Καί νύν... Θεοτοκίον // Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ: 
Δέχου τάς φωνάς τών οικετών σου,  10 

πάναγνε  Παρθένε   Θεοτόκε,   10 

καί πρέσβευε απαύστως,      7 

πλημμελημάτων λύσιν,      7 

καί ειρήνην δωρηθήναι ημίν.    10 

 

Пріими2 глaсы р†бъ твои1хъ,  
всечcтаz бцdе дв7о, / 
и3 моли2 непрестaннw,  
грэхHвъ разрэшeніе, / 
и3 ми1ръ даровaти нaмъ.   
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